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ANNEX X

LIST OF PROTECTED GEOGRAPHICAL INDICATIONS

Part A

Geographical indications of products of the European Union

as referred to in Article 231 paragraph 3

1. List of aromatised wines

Member State Name to be protected Transcription into Armenian characters
HR Samoborski bermet Uwdnpnpuljh pipdtn
FR Vermouth de Chambéry JEpunip np Swdpkph
DE Nirnberger Gluhwein Unipbplingtip $niduy
DE Tharinger Glilhwein Eyniphuglp Fniduyl
IT Vermouth di Torino dtpunip nh Snphun
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2. List of agricultural products and foodstuffs other than wines, spirit drinks and aromatised wines

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
AT | Gailtaler Almkase PDO Cheeses Quyputp Updpkqk
AT | Gailtaler Speck PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Quypwkp Cyky
AT | Marchfeldspargel PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuphudbinowyungly
AT | Mostviertler Birnmost PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Unundhppikp Fhptunup
AT | Pdllauer Hirschbirne PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ®njunikp Zhpophptip
AT | Steirischer Kren PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cwwynpobp £pkl
AT | Steirisches Kurbiskerndl PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Cuwyppotu Lmipppuljtiping
AT | Tiroler Almkase / Tiroler Alpkase PDO Cheeses @hpnikp Updpkqt / @hpnitp
Upthptqk
AT | Tiroler Bergkase PDO Cheeses [Ohpnikp Fipgphqt
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into

State (PDO/PGI) Armenian characters
AT | Tiroler Graukase PDO Cheeses Fhpnikp Gpunipkqk

AT | Tiroler Speck PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) ©Ohpn tp Swyhky

AT | Vorarlberger Alpkase PDO Cheeses dnpupipngbp Ujthptqk
AT | Vorarlberger Bergkase PDO Cheeses dnpwpptngbp Fpgptqk
AT | Wachauer Marille PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Jupiwnikp Uwphik

AT | Waldviertler Graumohn PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Junbhpiniip Gpunidnb
BE | Beurre d'Ardenne PDO | OQils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Phpp 1 Upnkb

BE | Brussels grondwitloof PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ppniuubkju Qpnunhpind
BE | Fromage de Herve PDO Cheeses dpndwd np Epy

BE | Gentse azalea PGI Flowers and ornamental plants ukipuk Uquibw

BE | Geraardsbergse mattentaart PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | ikpuwwipnupbphupk

baker's wares Uwnplpuwpp
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
BE Jambon d'Ardenne PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dulpnt I}'Upr}hh
BE Liers vlaaike PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Lhpu $whyp
baker's wares

BE Paté gaumais PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Nupt Yok

BE Plate de Florenville PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Opup np dnputdhyy

BE | Poperingse Hopscheuten / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnupphtqup Znthupupppt

Poperingse Hoppescheuten

BE | Potjesvlees uit de Westhoek PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nnwugtuyjbu wpn np
Y Euwnhnip

BE | Vlaams-Brabantse tafeldruif PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed drudu-Ppupubipuk
Swdpinpuyp

BE | Vlaamse laurier PGI Flowers and ornamental plants dpuduk Luniphpp

BG | Bwearapcko po3oBo Macio PGI Essential oils Ppjqunuln nngnyn dwuin

BG | ['0pHOOPAXOBCKH CYKYK PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qnnunnnjuuniyulh
unindnily
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
HR | Baranjski kulen PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pupuiyulh Yoyt
HR | Dalmatinski prSut PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) TFwjdwinhtiuh ynonin
HR | Drniski prsut PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) “ntholih wponin
HR | Ekstra djevi¢ansko maslinovo PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ejunpu nytdhswbuln
ulje Cres dwujhtinyn nijjt 8phu
HR | Istarski prsut / Istrski prsut PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Putnwnuljh
wnoniwn/buninuljh wponin
HR | Krcki prut PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unsyh ynonin
HR | Licki krumpir PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhslh Ynniduyhn
HR | Neretvanska mandarina PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uknkinjuwtujw
dwinunhtiw
HR | Ogulinski kiseli kupus / PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ogniihtuljh Yhubjh

Ogulinsko kiselo zelje

Yniyniu/Ognijhtiuln fhubn
qtipgt
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
CY | Kovgéra Apvyddrov PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Yni$tinw Udhpnuynt
['epocknmov baker's wares QLpnulhuynt
CY | Aovkodpi I'epockiimov PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | [niynidh Gkpnuljhuynt
baker's wares
CY | Mogitiko Aovkdviko PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nuwdhinhln Lnijuthyn
CZ | Bieznicky lezak PGI Beers Ppdtquhgyh (kduly
CZ | Brnénské pivo / Starobrnénské PGI Beers Poiytuult whyn/
pivo Unwnnppliytuulk yhyn
CZ | Budgjovické pivo PGI Beers Poiytnghgyt whiyn
CZ | Bud¢jovicky méstansky var PGI Beers Pomnnyhgyh Ujkounjwtiuljh
Jun
CZ | Cerna Hora PGI Beers Qntiw Znnw
CZ | Ceské pivo PGI Beers Qkult whyn
CZ | Ceskobud&jovické pivo PGI Beers Qbkulnpniytnyhghk whyn
CZ | Cesky kmin PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Qtulh Yuht
CZ | Chamomilla bohemica PDO | Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Cundndhyju pnhtdhlw
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
CZ | Chelcicko — Lhenicke ovoce PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Iukshgyn-Lhiuhgyk oyngk
CZ | Chodské pivo PGI Beers Iunnuyk whyn
CZ | Hofické trubicky PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Znpdhgyt mpniphsyh
baker's wares
CZ | JihoCeska Niva PGI Cheeses 8hhnskulju Lhduw
CZ | JihoCeska Zlata Niva PGI Cheeses 8hhnskulju Quuunu Vhyw
CZ | Karlovarské oplatky PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | GuinjnJwnuljt oujyuinjh
baker's wares
CZ | Karlovarske trojhranky PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Guninywnuljt tnpnjhnwiyh
baker's wares
CZ | Karlovarsky suchar PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | GuninJwnuljh untjuwn
baker's wares
CZ | Lomnické suchary PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | [nlthgyt unijuwunh
baker's wares
CZ | Marianskolazeiiské oplatky PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Uwphwbulynjuqkiyuljt
baker's wares oujquinlh
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters

CZ | NoSovické kysané zeli PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Lnonyhgyk Yhuwtk qkjh

CZ | Olomoucké tvartizky PGI Cheeses Onuonigyt mjwpnidyh

CZ | Pardubicky pernik PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Nwnnniphgyh wyhknuhy
baker's wares

CZ | Pohortelicky kapr PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Nnhnpdtihghh juyn
derived therefrom

CZ | Stramberské usi PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Tinnwdptnuljk nioh
baker's wares

CZ | Ttebonsky kapr PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Spdtpniyuljh juwn
derived therefrom

CZ | Valassky frgal PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Juwjwoulh $nquy
baker's wares

CZ | Vsestarska cibule PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dokutnwnulu ghpnik

CZ | Zatecky chmel PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) dunkgyh fudly

CZ | Znojemske pivo PGI Beers Qunjtuulk wyhyn
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DK | Danablu PGI Cheeses Twlwpint
DK | Esrom PGI Cheeses Eupnu
DK | Lammefjordsgulerod PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Luddbdjnpugnippng
DK | Lammefjordskartofler PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ludukdnpupupnd tp
DK | Vadehavslam PGI Fresh meat (and offal) dhEnphwuniujud
DK | Vadehavsstude PGI Fresh meat (and offal) dnphwniunnigp
FI Kainuun rontténen PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Guyyiniti nyntnjniikl
baker's wares
FI Kitkan viisas PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Yhunjwh Jhhuwu
derived therefrom
FI Lapin Poron kuivaliha PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lwuht Mnpnt §nithywihhw
FI Lapin Poron kylmasavuliha PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lwuht Mnpnt
nydwuwynijhhw
Fl Lapin Poron liha PDO Fresh meat (and offal) Lwwht Mnpnt thhw
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FI Lapin Puikula PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Luyhtt Mnthynyu
FI Puruveden muikku PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Nnipnibgkb Unthiym
derived therefrom
FR | Abondance PDO Cheeses Upnunuiu
FR | Abricots rouges du Roussillon PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed UpphYn pnid nynt Coiuupynt
FR | Agneau de lait des Pyrénées PGI Fresh meat (and offal) Ulyn np 1k gk @hpklk
FR | Agneau de I'Aveyron PGI Fresh meat (and offal) Ulyn nn | Udbpnt
FR | Agneau de Lozére PGI Fresh meat (and offal) Ulyn nn Lnqtp
FR | Agneau de Pauillac PGI Fresh meat (and offal) Ulyn nnp Mnjuly
FR | Agneau de Sisteron PGI Fresh meat (and offal) Ulyn gp Uhunbpnt
FR | Agneau du Bourbonnais PGI Fresh meat (and offal) Ulyn nynt Poippntik
FR | Agneau du Limousin PGI Fresh meat (and offal) Ulyn nynt Lhuniquith
FR | Agneau du Périgord PGI Fresh meat (and offal) Ulyn iyn1 Mkphgnp
FR | Agneau du Poitou-Charentes PGI Fresh meat (and offal) Ulyn iynt Pniwpjnt-
Cwpuip

EU/AM/Annex X-Alen 10

0Z¢ UOA QT

(111 JenirewoN) Bunsseyoeids Jeyosi|bus ul X Bueyuy €T - Benarsteess - do “[IAX X usbe|ieg .Bp



e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR Agneau du Quercy PGI Fresh meat (and offal) Ulyn nynt Lhpup
FR Ail blanc de Lomagne PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uj pint gp Lodwiy
FR Ail de la Drome PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uy np qu pnd
FR Ail fumé d'Arleux PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed U ik I},UPLII
FR Ail rose de Lautrec PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uj png np Lnwnpky
FR Anchois de Collioure PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Ulioniw np Ynpnip
derived therefrom
FR Avrtichaut du Roussillon PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upwnhon np Cniuuhynb
FR Asperge des sables des Landes PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuwtnpd nk vwpp nk Lwbn
FR Asperges du Blayais PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuytpd gyt Pugk
FR Banon PDO Cheeses Pwilint
FR Baréges-Gavarnie PDO Fresh meat (and offal) Pupkd-Qujupih
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Béadu Roussillon PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ptw nynt Fniuuhjnt
FR | Beaufort PDO Cheeses Pnidnp
FR | Bergamote(s) de Nancy PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | APkpquuunin p Untiuh
baker's wares
FR | Beurre Charentes-Poitou; Beurre PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Pjnp Cwpwiip-Nniwpnt,
geéf/ r(;2arentes; Beurre des Deux- Pinp nk Cwiputip,
Fnp nk tn-Ubkdpp
FR | Beurre de Bresse PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Pinp np Ppliu
FR | Beurre d'Isigny PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Aynp 1 Pqhiyh
FR | Bleu d'Auvergne PDO | Cheeses Pyn 1 Odtpl
FR | Bleu de Gex Haut-Jura; Bleu de PDO Cheeses Pyn np dhpu O-dnipw, Fn
Septmoncel np Ukuntuky
FR | Bleu des Causses PDO Cheeses Pyn nk Ynuu
FR | Bleu du Vercors-Sassenage PDO Cheeses Pyn yynt dkpynp-Ukuutiwd
FR | Beeuf charolais du Bourbonnais PGI Fresh meat (and offal) Pind swpnik yynt Pnippnuk
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR Boeuf de Bazas PGI Fresh meat (and offal) Fnd np Puquu
FR | Beeuf de Chalosse PGI Fresh meat (and offal) £nd np Cwnuu
FR | Beeuf de Charolles PDO Fresh meat (and offal) Fnd np Cwpny
FR | Boeuf de Vendée PGI Fresh meat (and offal) Pnd np dnunk
FR Beeuf du Maine PGI Fresh meat (and offal) Fnd pyn Ukl
FR | Boudin blanc de Rethel PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pninut pnt pp Chnky
FR | Brie de Meaux PDO Cheeses Pphnp Un
FR | Brie de Melun PDO Cheeses Pnh np Unju
FR Brioche vendéenne PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Pphny Ynlinkkl
baker's wares
FR | Brocciu Corse / Brocciu PDO Cheeses Ppngont Ynpu/Ppnsont
FR | Camembert de Normandie PDO Cheeses Yhkuntpkp np Unpdwnh
FR | Canard a foie gras du Sud-Ouest PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qubwp w $niwun gpu nynt

(Chalosse, Gascogne, Gers,
Landes, Périgord, Quercy)

Ujnig-Mitkun (Cwynuu,
Quulnly, dkpu, Lwy,
MEphgnp, “hpuh)
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Cantal; Fourme de Cantal; PDO Cheeses Guinwy; dnipdp np
Cantalet Junwy; Yutnuk
FR | Chabichou du Poitou PDO Cheeses Cuphont nynt Oniwipjnt
FR | Chaource PDO Cheeses Cunipu
FR | Charolais PDO Cheeses Cupnik
FR | Chasselas de Moissac PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cwujw np Untwuuwly
FR | Chataigne d'Ardeche PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Gunkiy i Upnbio
FR | Chevrotin PDO Cheeses Cpypnunwit
FR | Cidre de Bretagne; Cidre Breton PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uhnpp np Pptwnwly, Uhgpp
FPplwnnt
FR Cidre de Normandie; Cidre PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uhnpp np Lnpdwligh,
Normand Uhnpp Unpdwl
FR Citron de Menton PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhwpnt np Uwbnnb
FR | Clémentine de Corse PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed LikUwtinht np Unpu
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR Coco de Paimpol PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unln np Nudwng
FR Comté PDO Cheeses Unuwink
FR | Coppa de Corse / Coppa de Corse PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ynww np Ynpuw/Unyw nk
- Coppa di Corsica Unpuk — Ynwyw nh Ynpuhluw
FR Coquille Saint-Jacques des Cotes PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Unljh Uwti-dwl nk Unin
d'’Armor derived there from 1 Upunp
FR Cornouaille PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Unplniuy
FR Creme de Bresse PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various UpkU nn Ppku
dairy products except butter, etc.)
FR Creme d'Isigny PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Upkd I}'bthh
dairy products except butter, etc.)
FR Creme fraiche fluide d'Alsace PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Upkd $pko dinih I}'ulqmu

dairy products except butter, etc.)
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Crottin de Chavignol / Chavignol PDO Cheeses Ypnuwnnb np
Cwyhiyn)/Suyhiyny
FR | Dinde de Bresse PDO Fresh meat (and offal) Twn np Ppku
FR Domfront PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) TInudpnt
FR | Echalote d'’Anjou PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Eownun 1 Ulidne
FR | Emmental de Savoie PGI Cheeses Edntiinwy) np Uuyniw
FR | Emmental francais est-central PGI Cheeses Edntiinu) putiuk k-
unbippuy
FR | Epoisses PDO | Cheeses Ethniwu
FR | Farine de blé noir de PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swpht np pik tniwp gp
Bretagne/Farine de blé noir de Pplnwy/Swuphl np prb
Bretagne — Gwinizh du Breizh tintwp np Pplnuygl -
Qnihhq yym Ppkihq
FR | Farine de chataigne corse/Farina PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwpht gyn sunuly
castagnina corsa Ynpu/dwphtiw juunwithuw
npuw
FR | Farine de Petit Epeautre de Haute PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swpht np Mnpwn Eynuinpp
Provence np N1 Opnyntiu
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Figue de Solliés PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dhq np Unpjku
FR | Fin Gras/ Fin Gras du Mézenc PDO Fresh meat (and offal) dutt gpu/dwtt gpur yne
Utqht
FR | Foinde Crau PDO Hay dniwt np Ypn
FR | Fourme d'Ambert PDO Cheeses $nipup 1 Npkp
FR | Fourme de Montbrison PDO Cheeses Snipdp np Unbipphgni
FR | Fraise du Périgord PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dpkq nyn1 NEphgnp
FR Fraises de Nimes PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dptq np Lhup
FR Géche vendéenne PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Qquip Jwlinkkl
baker's wares
FR | Génisse Fleur d'Aubrac PGI Fresh meat (and offal) dkuthu $ynp i, Oppuily
FR | Gruyere PGI Cheeses Qpnihkp
FR Haricot tarbais PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uphyn vnuppk
FR | Huile d'olive d'Aix-en-Provence PDO | QOils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nuypy 1) oy 1 Epu-nb-

MpnJutiu
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Huile d'olive de Corse; Huile PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nuypy 1y oy nk Ynp, Nudhy
d'olive de Corse-Oliu di Corsica n ojhy nt Unp-Ophnt nh
Unpuhlw
FR | Huile d'olive de Haute-Provence PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nuyhy 1 oy np Onp-
MpnJutiu
FR | Huile d'olive de la Vallee des PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nuhy 1 othy pyn u uyk gk
Baux-de-Provence Pn-nbE-Mpnjubiu
FR | Huile d'olive de Nice PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nuyhy 1 othy p Thu
FR | Huile d'olive de Nimes PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nuyhy 1y oy np Uhu
FR | Huile d'olive de Nyons PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nuyhy 1) oy np Ujnl
FR | Huile essentielle de lavande de PDO Essential oils Mhy buwtuhtby np (ugun
:—|auted-PrC'jovance / Essence de n N-Opnjuite/ buntu np
avande de Haute-Provence jujwtig i N-Gpndwbu
FR Huftres Marennes Oléron PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Nihppp dwput Ojkpnt

derived therefrom
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters

FR | Jambon d'Auvergne PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dwudpnli 1y Oytipy

FR | Jambon de Bayonne PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dwupnt np Puyni

FR | Jambon de Lacaune PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dwupnt np Lwlnt

FR | Jambon de I'Ardeche PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dunlpnt yn | Upnho

FR | Jambon de Vendée PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dwupnt nk dwbink

FR | Jambon sec de Corse / Jambon PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dwupnt ukly np Ynpu/
sec de Corse - Prisuttu Judpnt ukl np Ynpu -

Onhunipnt

FR | Jambon sec et noix de jambon sec PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) duupnt ukl £ uniw np
des Ardennes dwdpnt ukl] nkiq Uppku

FR | Kiwi de I'Adour PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yhnth gyn { Unyynip

FR | Laguiole PDO Cheeses Lwugyn]

FR | Langres PDO Cheeses Lwigp
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into

State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Lentille verte du Puy PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lwbwnh Jtpwn iynt @nth
FR | Lentilles vertes du Berry PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lwtinh Jkpwn nynt Rlph
FR | Lingot du Nord PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lwilgn ynt Lnp
FR | Livarot PDO Cheeses Lhywpn
FR | Lonzo de Corse / Lonzo de Corse PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lnlgn np YUnpu/Lntqgn nk

- Lonzu Unpu-Lntgnt

FR | Mache nantaise PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uy twtiinkq
FR | Méconnais PDO Cheeses Uwlnuk
FR Maine - Anjou PDO Fresh meat (and offal) Uku-Uldny
FR | Maroilles / Marolles PDO Cheeses Uwpniwy/Uwpny
FR | Melon de Guadeloupe PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utnt np Gniunbniy
FR | Melon du Haut-Poitou PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utint iyn1 O-®niwpnt
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters

FR Melon du Quercy PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utnt pynt Ykpuh

FR Miel d'Alsace PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Uik I}'quulu
dairy products except butter, etc.)

FR Miel de Corse; Mele di Corsica PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujk1 np Unpu, Uk gh
dairy products except butter, etc.) YUnpuhljw

FR Miel de Provence PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Uik np Mpnywbiu
dairy products except butter, etc.)

FR Miel de sapin des VVosges PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uik np vwyqwh np Ind
dairy products except butter, etc.)

FR Miel des Cévennes PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Uik np Ukl
dairy products except butter, etc.)

FR Mirabelles de Lorraine PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhpwpk np Lopkh

FR Mogette de Vendée PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Undbtwn np dwiink
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Mont d'Or; Vacherin du Haut- PDO | Cheeses Unl 1 Op, 9wppni ynt O-
Doubs YL
FR | Morbier PDO Cheeses Unppk
FR | Moules de Bouchot de la Baie du PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Un1) np Pnign nn qw Pl ymu
Mont-Saint-Michel derived therefrom Unt-Uwb-Uholy
FR | Moutarde de Bourgogne PGI Mustard paste Untnwpnp np Fnipgniy
FR | Munster; Munster-Géromé PDO Cheeses Uwtiuintp, Umbiunkp-
dhtpnuk
FR Muscat du Ventoux PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untuljw nynt Intinnt
FR | Neufchatel PDO Cheeses Ukpuinky
FR | Noisette de Cervione - Nuciola di PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Uniugbwunwn nn Uwupydhnb-
Cervioni ‘Lnishnjw nh 2kpyhnuh
FR | Noix de Grenoble PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Uniw np Gphklinp
FR | Noix du Périgord PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Uniw iynt Nkphgnp
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR (Eufs de Loué PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Onp Lotk
dairy products except butter, etc.)

FR | Oie d'Anjou PGI Fresh meat (and offal) Nuw i, Udn

FR | Oignon de Roscoff PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ouhnt np Fnupnd

FR | Oignon doux des Cévennes PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Olynt nmt nk Ukl

FR Olive de Nice PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hy np ‘Uhu

FR | Olive de Nimes PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hy np Lhu

FR | Olives cassées de la Vallée des PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hy pwuk pp jw 9wk gk
Baux de Provence £n np Mpnduitiu

FR | Olives noires de la Vallée des PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hy tniwn gp qw 9wk gp
Baux de Provence £n np Mpnduibiu

FR | Olives noires de Nyons PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hy tniwp gp Untu

FR | Ossau-lraty PDO Cheeses Oun-Ppwunp
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Paté de Campagne Breton PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nunt np Yudyuly
Ppnuniu
FR | Pates d'Alsace PGl | Pasta Nwwn 1 Ujquiu
FR | Pays d'Auge; Pays d'Auge- PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Nk 1 Od, Ny 1 Od-
Cambremer Unupppubp
FR | Pélardon PDO Cheeses NEjwpnnu
FR | Petit Epeautre de Haute Provence PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nkwnhwn Eynup gp Man
MpnJutiu
FR | Picodon PDO Cheeses Nhlnnni
FR Piment d'Espelette; Piment PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Nhunl r}'huuthhm, Nhunt
d'Espelette - Ezpeletako Biperra I}'T:uulhﬂim-bqulhﬂimmhn
FPhytnw
FR | Pintadeau de la Drome PGI Fresh meat (and offal) Nuttnwnn np jw pnd
FR | Poireaux de Créances PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Oniwpn np Ypkwbu
FR | Pomelo de Corse PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnukin np Ynpu
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Pomme de terre de I'lle de Ré PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Mnud np nkpgp P gp Ok
FR Pomme du Limousin PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnd iynt Lhuniquite
FR | Pommes de terre de Merville PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnud np nkp nn Ubkpyhy
FR Pommes des Alpes de Haute PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnd nkq Uy np Own
Durance Hnpubu

FR | Pommes et poires de Savoie PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnd k thniwp np Uwdniw
FR | Pont-I'Evéque PDO | Cheeses Nnt-] Bk
FR | Porc d'Auvergne PGI Fresh meat (and offal) Nnp 1 Oybpiy
FR | Porc de Franche-Comté PGI Fresh meat (and offal) Nnp np dpwbp-Untnk
FR | Porc de la Sarthe PGI Fresh meat (and offal) Nnp np ju Uwipn
FR | Porc de Normandie PGI Fresh meat (and offal) Nnp np Lnpdwlinh
FR | Porc de Vendée PGI Fresh meat (and offal) Nnp np Ywiink
FR | Porc du Limousin PGI Fresh meat (and offal) Nnp pynt Lhuniquit
FR | Porc du Sud-Ouest PGI Fresh meat (and offal) Nnp pynt Upnin-Mikun
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Poulet des Cévennes / Chapon PGI Fresh meat (and offal) Nk nk UbYEW/Cuuynt nk
des Cévennes Ukl
FR | Pouligny-Saint-Pierre PDO Cheeses Nn1 htyh-Uwbi-Ohkp
FR | Pres-sales de la baie de Somme PDO Fresh meat (and offal) Npk-uwk gk qu pk gp Und
FR | Pres-salés du Mont-Saint-Michel PDO Fresh meat (and offal) Npk-uw)k ot Unb-Uwb-
Uhot
FR | Pruneaux d'Agen; Pruneaux PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ®pynitn i, Udwl, pjniin
d'Agen mi-cuits I}'Uduﬂl Uh-pjnth
FR | Raviole du Dauphiné PGI Pasta Luwjn] iynt ndhuh
FR | Reblochon; Reblochon de Savoie PDO Cheeses CEpnonty, Chpinont np
Uwyniw
FR | Rigotte de Condrieu PDO Cheeses Chgnu np Ynunphyn
FR | Rillettes de Tours PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Chykwn nn @nip
FR | Riz de Camargue PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ch np GYwdwpg
FR | Rocamadour PDO Cheeses [nljudwinnip
FR | Roquefort PDO Cheeses [tnlydnn
FR | Sainte-Maure de Touraine PDO Cheeses Uwtwn-Unp np Snipkl
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters

FR | Saint-Marcellin PGI Cheeses Uwt-Uwpunjutb

FR | Saint-Nectaire PDO Cheeses Uwb-Ukljinkp

FR | Salers PDO Cheeses Uwkp

FR | Saucisse de Montbéliard PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unuhu np Uniipkjhup

FR | Saucisse de Morteau / Jésus de PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unuhu np Uwppnt/dhqnt
Morteau np Uwuppent

FR | Saucisson de Lacaune / Saucisse PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unuhunt np Lwpnt/
de Lacaune Unuhu np Lwpnt

FR | Saucisson de I'Ardeche PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unuhunt np | Upyko

FR | Sel de Guerande / Fleur de sel de PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Ut nn @kputny/dynp np uly
Guérande nn Ghpwiy

FR | Selles-sur-Cher PDO Cheeses Utj-uynp-Chip

FR | Taureau de Camargue PDO Fresh meat (and offal) Snipnt np Yudwpg

FR | Tome des Bauges PDO Cheeses Snd nk Pnid

FR | Tomme de Savoie PGI Cheeses Snd np Uwyniw

FR | Tomme des Pyrénées PGI Cheeses Snud np @hpkuk
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters

FR | Valencay PDO Cheeses Juutuk

FR | Veau d'Aveyron et du Segala PGI Fresh meat (and offal) In i Ugkpnt Egym Ukquiju

FR | Veau du Limousin PGI Fresh meat (and offal) 9n nynt Lhuniqui

FR | Volaille de Bresse/Poulet de PDO Fresh meat (and offal) Injuy np Ppku/Nnyk gp
Bresse/Poularde de Bpbu/Mnywpnp np
Bresse/Chapon de Bresse Ppku/Cuynt np Ppku

FR | Volailles d'Alsace PGI Fresh meat (and offal) Unquy 1 Upquin

FR | Volailles d'Ancenis PGI Fresh meat (and offal) dnjuy 1, Ulukith

FR | Volailles d'Auvergne PGl | Fresh meat (and offal) Unjwy 1 Obply

FR | Volailles de Bourgogne PGI Fresh meat (and offal) dnjuwy np Fnipgniy

FR | Volailles de Bretagne PGI Fresh meat (and offal) Injuy np Ppbinwuly

FR | Volailles de Challans PGI Fresh meat (and offal) Injuy np Swnb

FR | Volailles de Cholet PGI Fresh meat (and offal) Injwy np Onik

FR | Volailles de Gascogne PGI Fresh meat (and offal) Injuy np Guupniy

FR | Volailles de Houdan PGI Fresh meat (and offal) Injuy np Qingnt

FR | Volailles de Janzé PGI Fresh meat (and offal) Injwy np dnugk
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Volailles de la Champagne PGI Fresh meat (and offal) Injuy nn (u Swdyuiy

FR | Volailles de la Drome PGI Fresh meat (and offal) dnjuy np qu pnd
FR | Volailles de I'Ain PGl | Fresh meat (and offal) dnjuy np | Ul

FR | Volailles de Licques PGI Fresh meat (and offal) dnjuy nn LhYy

FR | Volailles de I'Orléanais PGI Fresh meat (and offal) dnjuy np ’Opjbwtk
FR | Volailles de Loué PGI Fresh meat (and offal) Injwy np Lok

FR | Volailles de Normandie PGI Fresh meat (and offal) Injuy np Lnpldwinh
FR | Volailles de Vendee PGI Fresh meat (and offal) Injuy np Ywbnk

FR | Volailles des Landes PGI Fresh meat (and offal) Injuy nk Lwly

FR | Volailles du Béarn PGI Fresh meat (and offal) Injuy nynt Fhwph
FR | Volailles du Berry PGI Fresh meat (and offal) Injuy nynt Bph

FR | Volailles du Charolais PGI Fresh meat (and offal) Injuy nynt Swipnik
FR | Volailles du Forez PGI Fresh meat (and offal) Injuy ynt dnpk

FR | Volailles du Gatinais PGI Fresh meat (and offal) Injuy nynt Swuphub
FR | Volailles du Gers PGI Fresh meat (and offal) Injuy nynt dhpu

FR | Volailles du Languedoc PGI Fresh meat (and offal) Injuy ynt Lwtnkqnl
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Volailles du Lauragais PGI Fresh meat (and offal) Injuy nynt Lnipugh
FR | Volailles du Maine PGI Fresh meat (and offal) Injuy mynt Ukl
FR | Volailles du plateau de Langres PGI Fresh meat (and offal) Injuy nynt wjuwnn np Lwbgp
FR | Volailles du Val de Séevres PGI Fresh meat (and offal) Injuy pynt Ywy gk Ukdp
FR | Volailles du Velay PGI Fresh meat (and offal) Injuy pynt Yk
DE | Aachener Printen PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Uwutitp ®phtnpl
baker's wares
DE | Aachener Weihnachts-Leberwurst PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwptbpdwjtwpinu-
/ Oecher Weihnachtsleberwurst LEpkpynipuwn/Okfutp
Juyuwhinubpbpynipupe
DE | Abensberger PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upkluptpgtp Suyyuipgpy/
Spargel/Abensberger Upklupkpgbp
litat |
Qualitatssparge Lpunhphinupuyupgp]
DE | Aischgrinder Karpfen PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Uhjoqpniunkp Lupydnp
derived therefrom
DE | Allgauer Bergkase PDO Cheeses Ujgnjtp Fhwgphkqk
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE | Allgauer Emmentaler PDO Cheeses Ujgnytpp BEuptputp
DE | Altenburger Ziegenkase PDO Cheeses Ujptkupnipgtn 8hqkupkqt
DE | Ammerlander PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Udwkunp
Dielenrauchschinken; Thkupwntjuohtip,
Ammerlander Katenschinken
UduEunp Lwuppushtlph
DE | Ammerlander Schinken; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uduykugkp ohtipk,
Ammerlédnder Knochenschinken Udwkunkp Runpupiightiplt
DE | Bamberger Hornla / Bamberger PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Pudptpgbp Zjnpuqu /
Hornle / Bamberger Hornchen Pundptpglip Zmnpiyb/
Pwdptingbp Zjnpujuph
DE | Bayerische Breze / Bayerische PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Pwjtphop Ppkgp/ Pujtphop
Brezn / Bayerische Brez’n / baker's wares Pphgl/ Puygkiphop Pphgi/
Bayerische Brezel
Fuytphop Ppkgk
DE | Bayerischer Meerrettich; PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Pukphotp Ukptphhy,
Bayerischer Kren Puytinhotip £pku
DE | Bayerisches Bier PGI Beers Puytiphotu Fhp
DE | Bayerisches Rindfleisch / PGI Fresh meat (and offal) Puyytiphotiu Chundiuyy/
Rindfleisch aus Bayern Chundiuyr wniu Pujtph

EU/AM/Annex X-Alen 31

(111 JenirewoN) Bunsseyoeids Jeyosi|bus ul X Bueyuy €T - Benarsteess - do “[IAX X usbe|ieg .Bp

0CC UOATE



e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE | Bornheimer Spargel / Spargel aus PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Pnpuhwydbkp Sywpgpy/
dem Anbaugebiet Borneim Cujupgp] wniu nhu
Utpwnigbphwn Fnptthugd
DE | Bremer Bier PGI Beers Ppldbkp Fhp
DE | Bremer Klaben PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | pptdbp 2jwuppl
baker's wares
DE | Diepholzer Moorschnucke PDO Fresh meat (and offal) Yththhnygkp Unpunpp
DE | Dithmarscher Kohl PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed TYhundwpokp £n1
DE | Dortmunder Bier PGI Beers “npudniuntp Fhp
DE | Dresdner Christstollen / Dresdner PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | dptqnubkp £phutnpunniki/
Stollen/ Dresdner baker's wares Iplqnlbp Cungki/
Weihnachtsstoll
eihnachtsstollen Inkqnitp
Juyuwhinuownn b
DE | Dusseldorfer PGI Mustard paste Yniubnpdtin Ununwpe/
Mostert/Disseldorfer Senf Yniubnnpdtp Qkud
Mostert/Duisseldorfer Urtyp /)
Mostert/Aechter Dusseldorfer Ununwp/ muknnpblp
Mostort Mippnuh Ununwp/ BElunbp
Mnrubnpdptp Ununbpp
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE | Eichsfelder Feldgieker / PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ujjuudtntp SEnqhptp/
Eichsfelder Feldkieker Ujuudbbntp dEnyhpkp
DE | Elbe-Saale Hopfen PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) E1pp-Qup Znydpl
DE | Feldsalat von der Insel Reichenau PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dhpuupun dnb nkp Pugly
Mrujfukiuunt
DE | Filderkraut / Filderspitzkraut PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shintpppunip/
dphintpouihgppunpe
DE | Frankfurter Griine Sol3e / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dpwbdnipptp Fpmip
Frankfurter Grie Sol} Onup/ $pubdnipplp Aph
9nu
DE | Frankischer Griinkern PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dptulhokp Gpynitipkl
DE Frankischer Karpfen / PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products dpkuhhotip Lupuydpt /
Frankenkarpfen / Karpfen aus derived therefrom Spwbypipupuydpiy/
Franken Lupuydpt wniu dSpwulypu
DE | Gluckstadter Matjes PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Qqnilpntnptp Uwnjtu
derived therefrom
DE | Gottinger Feldkieker PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qynphugbp SEnphptp
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE | Géttinger Stracke PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qynphugbkp Sinpupp
DE | GreuRener Salami PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qnnjubkitp Quuuh
DE | Gurken von der Insel Reichenau PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed QGnipyph $nt ntp buqly
Mrujfukiun,
DE | Halberstadter Wiirstchen PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Zupppontpbp Yynipuinjukh
DE Hessischer Apfelwein PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Zkuhotp Uybbpduygt
DE | Hessischer Handkése / Hessischer PGI Cheeses Zbkupobip Zwuinpkqb/ Zkuhotp
Handkas Zwlinphq
DE | Hofer Bier PGI Beers Zndkp Fhp
DE | Hofer Rindfleischwurst PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Zndtp Chudjwyoynipup
DE | Holsteiner Karpfen PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Znpponkubp Ruydph

derived therefrom
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE | Holsteiner Katenschinken / PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Znponkukp Luptyhupt /
Holsteiner Schinken/ Holsteiner Znppinuyyikp Chupl/
Katenrauchschinken/ Holsteiner sn1onkik
Knochenschinken 12 P
Lunbupwunipohulpt/
Znjounkup Lunjupliphipt
DE | Holsteiner Tilsiter PGI Cheeses Znjpunkukn Bhiqhpn
DE | Hopfen aus der Hallertau PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Znthdph wniu gk Zuupwunt
DE Hori Bille PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Znminph Rjnip
DE | Kdlsch PGI Beers £n1s
DE | Kulmbacher Bier PGI Beers Lnpdpwubp Fhp
DE | Lausitzer Leindl PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lwuniqhgtp Lwyunhy
DE | Lubecker Marzipan PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | [ymipkptp Uwghthwt
baker's wares
DE | Laneburger Heidekartoffeln PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ljniukpnpghp
zuyntkpuppndhi
DE | Lineburger Heidschnucke PDO Fresh meat (and offal) [jmubkpnpgbp Zwynounpp
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE | Mainfranken Bier PGI Beers Uuwyubpwlyptt Fhp
DE MeiBner Fummel PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Uuwyubikp $nuddk
baker's wares
DE | Minchener Bier PGI Beers Ujniuputitp Fhp
DE | Nieheimer Kase PGI Cheeses ‘Uhhtutp £Lhqp
DE | Nurnberger Bratwiirste, PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) ‘Uniipbpgbp
Nirnberger Rostbratwirste Ppunnyniputn,
‘Unituptipgkp
nuwnppunymnipunp
DE | NUrnberger Lebkuchen PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Uymiptiptipgbp LEppnijupt
baker's wares
DE | Obazda/ Obatzter PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Opwqnu/Opuigptp
dairy products except butter, etc.)
DE | Oberlausitzer Biokarpfen PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Opbpunighgkp
derived therefrom Phnpupudph
DE | Oberpfalzer Karpfen PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Opbkpudbighp Lupuydpl

derived therefrom
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE | Odenwalder Frihstlickskase PDO Cheeses Ontuybntn
dpnrunynipupkqk
DE | Reuther Bier PGI Beers Cnjptp Fhp
DE | Rheinisches Apfelkraut PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cuyhopu Uydkippunip
DE | Rheinisches Zuckerribenkraut / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cuyuhopu
Rheinischer Zuckerrlbensirup / 8niypnipklppunip/
Rheinisches Ribenkraut Cuythopu
Snipnipkuqhpniy/
[uyuhopu Coipplppunie
DE | Salate von der Insel Reichenau PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Quiupk $nt nkp Puqly
Mrujfukiuunt
DE | Salzwedeler Baumkuchen PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Qwgtntpitp
baker's wares Punudpnijupt
DE | Schrobenhausener PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cpnppthwniqptp
Spargel/Spargel aus dem Cuywipgn)/Sywpgp] wntu
Schrobenhausener I__and/SpargeI ntu Cpnppithwnigpikp
aus dem Anbaugebiet Lwlp/C b
Schrobenhausen P B HMRART TR A
Ulpunigpphpe
Cpnppuhwniqpt
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE | Schwébische PGI Pasta Cyhphop Uwnyjpuop/
Maultaschen/Schwabische Slhphop
Suppenmaultaschen Onuypidwnipuppl
DE | Schwdbische Spatzle / PGI Pasta Cytphop Uytgip/ CYtiphop
Schwaébische Kndpfle Lunwdip
DE | Schwabisch-Hallisches PGI Fresh meat (and offal) Cytiphp-Zh hotiu
Qualitatsschweinefleisch Lyuhphpuoyujupdiugy
DE | Schwarzwalder Schinken PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cugytnkp Chuppl
DE | Schwarzwaldforelle PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products CyupgJundnpkip
derived therefrom
DE | Spalt Spalter PDO | Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Cywp Cwywpkp
DE | Spargel aus Franken/Frankischer PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cuyyupgp] wniu dpubljph
Spargel/Franken-Spargel ISpkuphobip Cupupqpy/
dputijpl-Cuyungp)
DE | Spreewalder Gurken PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cypkytnkp Sniplypt
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE | Spreewélder Meerrettich PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed cuypkytntp Ukppphu
DE | Stromberger Pflaume PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cuipnupkpgbp @Hpunidp
DE | Tettnanger Hopfen PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Ehntwbgkp Znydpl
DE | Thiringer Leberwurst PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) @niphukp Lhppynup
DE | Thuringer Rostbratwurst PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) @niphutp
nuwnppuwnynipup
DE | Thiringer Rotwurst PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) @niphukp Counynipup
DE | Tomaten von der Insel Reichenau PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ndwnpt $nb ntip Puqly
Mrujfubiun,
DE | Walbecker Spargel PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Jwpkpkp Cywpgpy
DE | Weideochse vom Limpurger Rind PDO Fresh meat (and offal) Juynpnpup $nd
Lhuthnipghp Fhuy
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE | WeiBlacker / Allgauer Weillacker PDO Cheeses Juyujuptp / Ujgnjtip
Juyujupbp
DE | Westfalischer Knochenschinken PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Jhupdkihotp
Lunfuptiphjpte
DE | Westfalischer Pumpernickel PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | qLupdhihotp
baker's wares ®nudthppihppy
GR Ayioc Matbaiog Képkupag PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ujnu Uwwnpbnu Ykphpwu
GR | Ayovpéhato XoAKISKNG PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unnipkihn vujhghljhu
GR | Axtwidio [Tepiog PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ulwnhthghn Mhiphwu
GR | Axtwvidio Zmepygro0 PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uljwnhthghn Uybkppuhn
GR | AveBato PDO Cheeses UubkJuwnn
GR | Anokopadvag Xaviov Kpntng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwnynpniwu vwtihnt
Uphwhu
GR | Apvéxt Ehacodvog PDO Fresh meat (and offal) Untuljh Ejuuntiwu
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
GR | Apybveg Hpaxheiov Kpnng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uppuwtitu bpuljjhnt
Uphwnhu
GR | Avyotdpayo MecoAroyyiov PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Uynnunupujun
derived therefrom Ulunpnbighnt

GR | Budvvog Hpaxheiov Kping PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Jhwlnu Ppwljjhnt YUphuinhu

GR | Bépeiog Mvromdtopog Pebopvng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Inphnu Uhjnynunwdnu
Kprimng Chphdihu Uphinhu

GR | T'ahavd Metayyttoiov PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nwuin Ukinwbghghnt
XoAKIOKNG fuwyhnhlhu

GR | I'ohotipt PDO Cheeses Qwnunhph

GR | I'pafiépa Aypaowv PDO Cheeses Tpujipu Unpudni

GR | I'pafiépa Kpntng PDO Cheeses Npwyjtipw Yphwnhu

GR | I'pafépa Néa&ov PDO Cheeses Apwjkpw Lwpunt

GR | EMd Kahopdrag PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Eyw Ywpudwinwuu

GR | E€uipetid mapOévo ehatdrado PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Epubptuinhln wupptin
"Tponvia" Ejtnjunn «Sphqhthw»
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into

State (PDO/PGI) Armenian characters

GR | E€mpetid moapBévo ehaudrado PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Epubptuinhyn wupptin
Opoyavo EEnjunn @puthuwin

GR | E&upetico [Tapbivo Eroiorado PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Epubptuinhn NMuppkin
Zéhvo Kpfitng E{tnjunn Ukjhtin YUphwnhu

GR | Zdaxvvbog PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Quijhlipnu

GR | ®dcog PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) uunu

GR | Opovura Aumadiig PeBdpvng PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Epnipu Udywuryuu
Kprimng Chphdihu Uphinhu

GR | ®povumra Odcov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed @pnipw Cwun

GR | ®povuma Xiov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed @pnipw Whnu

GR | KoAaBdxt Afjuvov PDO Cheeses Jujupwlh Lhdunt

GR | KoAapdta PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Guudwinw

GR | Kaoépt PDO Cheeses Yuukph

GR | Kartikt Aopokov PDO Cheeses Qunhlh tnunljn.
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into

State (PDO/PGI) Armenian characters

GR | Kotowdkt EAaccovag PDO Fresh meat (and offal) YQughywlh Ejuuniwu

GR | Kehowtd puotikt POdTidag PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yk hdnwn Shunhyh
dphnunhnuu

GR | Kepaoio tpayavd Podoywpiov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yhpwuyw npunuitiu
[nnnjunphnt

GR | Keporoypapiépa PDO Cheeses Yhdwnnpuyjipw

GR | Kepotovia PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Yhdwiniyw

GR | KolvpPapt Xaviov Kpring PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unjhujwph vwthnt
Uphwnhu

GR | KovoepBoid Appicong PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untubpynjju Uddhuhu

GR | KovoepBoid Aptag PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untubpynpju Upunuu

GR | KovoepBoid Atoldving PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untubpynpju Unwjunhu

GR | KovoepBohd IInAiov Borov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unbubpynjyu Mhynt Inpnu
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
GR | KovoepBoria PoBimv PDO | Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untubkpynyw Mnyhnb
GR | KovoepBohd Ztulidag PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unbubpynjyu Unhjhnuu
GR | Kormaviot PDO Cheeses Unywuhuwnh
GR | KopwOukn Ztagida Bootitoa PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unphtphwljh Unwudhnu
dnunhgu
GR | Kovu Kovdr Képkupag PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unid Untwwn Ykphpwu
GR | Kpavidt Apyoridag PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ynpwhnh Upnnjhnuu
GR | Kpntiko mauyuaot PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | YUphinhn Mwpuhudwnh
baker's wares
GR | Kpoxeég Aakaviag PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ypnlku Lwlntthwu
GR Kporog Kolavng PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Upnlnu YUnqutthu
GR | Aadotopt MutiMivng PDO Cheeses Lwnnuhph Uhwnhihthu
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into

State (PDO/PGI) Armenian characters

GR | Aokovia PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Luynthw

GR | AéoPog; Mutilvn PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ltuynu, Uhwnhhuh

GR | Avyovptd Acokinmieiov PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lhnnipn Uulhyhhnt

GR | Mavoupt PDO Cheeses Uwuniph

GR | Mavtapivi Xiov PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwlnuphth vhnt

GR | Mootiya Xiov PDO Natural gums and resins Uwuwnhpuw uhnt

GR | Maotiyéraio Xiov PDO Essential oils Uwuwnhjukjtn hnt

GR | Mé\u EAdtng Movdiov Bavia PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uth Bjuwnhu Ukwnu
Juthpuw

GR | Mecooapa PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ulkuwpu

GR | Metoofove PDO Cheeses Utgnynuk
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into

State (PDO/PGI) Armenian characters

GR | Mnia Zayopdég [InAiov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhjw Qunnpuu Mhihnt

GR | Miha Ntehiciovg ITkagd PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhjw Skjhuhniu Mhjwdw

GR | Mnio Kaotopuig PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhjn Ywunnpjuu

GR | Mrdtlog PDO Cheeses Pwdnu

GR | Egpd ovka Koung PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lubkpw uhljw Yhuhu

GR | Enpd Zoka Ta&idpyn PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Luhpw Uhjw Swpuhwpjuh

GR | Evyako Enteiag / Eiyako Inteiog PDO Cheeses Luhnun Uhnhwu/ Luhnuin
Uhwnhuwu

GR | Evvopvlnopa Kpntng PDO Cheeses Luhundhghppw Yphnhu

GR | Ohumia PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Orhuphw

GR | ITotdra Kdate Nevpokomiov PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuunwinw Yuwnn
‘Ukiypnlnuhnt
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
GR | Motdro Na&ov PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nunuinw ‘Lupunt
GR | ITeCa HpakAeiov Kprng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nkqu Ppuyhihnt Yphinhu
GR | ITétpwva Aokwviag PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) NMbEwnphttw Luljnthwu
GR | IInytdyaro Xaviov PDO Cheeses Nhjwnnnqun vwtthnt
GR | IToptoxdiioa Mdarepe Xoviov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnpunjupu Uuybdb
Kprimng vwthnt Yphwnhu
GR | IIpdowveg EMéG XoAKISIKNG PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Npuuhtiku Eyjku
Tuwjhnhihu
GR | IIpéPela PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nnkkqu
GR | Poddxwva Ndovoag PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Onnujhtw Vuntuwu
GR | Podog PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) (nnnu
GR | Zauog PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwidnu
GR | Zav Muydin PDO Cheeses Uwt Uhhuwh
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
GR | Znteia Aacibiov Kpritng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhwhw Lwuhphnt YUphwnhu
GR | Zragida Zaxvvbov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unwbhnu Quljhtipnt
GR | Ztogido HAelog PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnwbhnu Pihwu
GR | Ztagida ZovAtaviva Kpimg PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uunwdhnu Unijinubthiw
Unphwnhu
GR | Zvka Bpappdvag Mapkorodiov PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhlw Ypuwpniwu
Megcoyeinv Uwplnunint Ukunjhnt
GR | Zeéha PDO Cheeses Udkju
GR | Topatdxt Zavtopivng PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Sndwnuiljh Swinnphithu
GR | Toakaovikn pearlévo Acwmvidiov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed 8wljntthjh Ukjhdwbtw
Ltnthnhnt
GR | Toiyla Xiov PDO Natural gums and resins 8hjuhw uhnt
GR | ®4Po Zavtopivng PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwju Uwbnnphtihu
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
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GR | ®ocomo (I'tyavreg EAépavreg) PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunpju (Bhpwiinku
[Tpeondv Prdpvogc ElEdwtntu) Mpkuynt
dnphtiwu
GR Ddacolo (Thaxé peyaddonepua) PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunpju (yyuyk
[Ipeonmv Ormpvag dbnunuuybpdw) Mpkuwynt
dnphtiwu
GR | ®ocodro Bavikieg Deveod PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunjju wlithpjbu Skukne
GR OAXOAIA TITANTEY — PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed $UUNL3U 3P\ ULYEU —
EAEDANTEX KAXTOPIAX ELEDULIBU WUUSN3UU
GR | ®ocoho yiyavieg EAEQAVTES PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunpu jhnubintu
Kdatow Nevpokomniov EEdwunbu Yuwnn
Lkypnynuhnt
GR | ®ocohio KOVE HEGOGTEPLLOL PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunyjju Yhiw
Kdrw Nevporoniou dbunuybpdw Ywwnn
‘Ukiypnlnuhnt
GR | ®é1a PDO Cheeses S
GR | ikt IInAiov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shphyh Mhihno
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
GR dowikt Aokmviog PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Shthyh Lwynthwu
GR | ®opuaéiria ApdympPog PDO Cheeses dnpdwbjw Upwjundwu
Hopvaceov NMupluwunt
GR | dvortikt Alywvog PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dhunhlh Eghtwu
GR | ®vortikt Meydpov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shunhjh Uknupnt
GR | Xoavia Kpryng PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) fuwbyu Uphuinhu
HU Alfoldi kamillaviragzat PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) U1dminh
Yuuhjjuyhpugquin
HU | Budapesti téliszalami PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pniquykynh nhihuwjudh
HU | Csabai kolbasz/Csabai PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qupwh Ynjpun/ Quwpwh
vastagkolbasz Juunmglynypuu
HU | Gonci kajszibarack PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qniugh Juyuhpupugly
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
HU | Gyulai kolbasz / Gyulai PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qnywh Ynjpun/ Ynyuwh
paroskolbasz wupnolnjpuu
HU | Hajdusagi torma PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Zuynnipwgh ninpdw
HU | Kalocsai fiiszerpaprika 6rlemény PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Yunswh $nrubpuyyuyphlju
optiukly
HU | Magyar szlrkemarha his PGI Fresh meat (and offal) Uwgyup unipjtdwphw hnip
HU | Makoi voroshagyma; Makoi PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwlnh Yynpnohwgpiu,
hagyma Uwlnh hugydw
HU | Szegedi fiiszerpaprika- PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Utgtigh $nrubpyuwyphlju -
Orlemény/Szegedi paprika opikutlyy / Ukgknh
wwyphlw
HU | Szegedi szalami; Szegedi PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Utkqtnh uwpudh, Ukgknh
téliszalami nkhuwquih
HU | Szentesi paprika PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ukbwnbtoh wuwyphlu
HU | Szdregi rozsatd PGI Flowers and ornamental plants Upnplgh nndwnn
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
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IE Clare Island Salmon PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products R1tp Ujjung Uwpdnt
derived therefrom
IE Connemara Hill lamb; Uain PGI Fresh meat (and offal) Lnubdwpw 2hy (&, Mkl
Sléibhe Chonamara Cityp untpdwpu
IE Imokilly Regato PDO Cheeses Ujunyhth FEqunn
IE | Timoleague Brown Pudding PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) (©@hunjhq Ppunit ®ninhtiq
IE | Waterford Blaa / Blaa PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Niwpbpdnpn Plww/ Pruw
baker's wares
IT | Abbacchio Romano PGI Fresh meat (and offal) Upwpphn (kndwtn
IT | Acciughe sotto sale del Mar PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Usnigk uninn uwk n) Uwn
Ligure derived therefrom Lhqnipk
IT | Aceto Balsamico di Modena PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uskwinn Pujuudhlyn nh
Unnttw
IT | Aceto balsamico tradizionale di PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uskinn pujuudhlyn
Modena wnpunhghnbwk nh Unpktw
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IT | Aceto balsamico tradizionale di PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uskwinn pujuudhlyn
Reggio Emilia wnpwnhghntuk nh Mthohn
Edhihw
IT | Aglio Bianco Polesano PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upn Ajutin Mnjkquiin
IT Aglio di Voghiera PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uyn nh Inghkpw
IT | Agnello del Centro Italia PGI Fresh meat (and offal) Uyt n gt Lkunpn
Purnuhw
IT | Agnello di Sardegna PGI Fresh meat (and offal) Ulytyn gh Uwuppbiyw
IT Alto Crotonese PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ujunn Ypnunukqk
IT | Amarene Brusche di Modena PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Udwnpkuk Ppniuljk nh
Unnttw
IT | Aprutino Pescarese PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uypnunpin Nkuljupkqk
IT | Arancia del Gargano PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upwbshw k] Supquitin
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IT Arancia di Ribera PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upwlsjw nh Othpkpu
IT | Arancia Rossa di Sicilia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upwibsju (rnuuw gh
Uhshihw
IT | Asiago PDO Cheeses Ughwgn
IT | Asparago Bianco di Bassano PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuwywnwgn Rjublyn nh
Puuuwin
IT | Asparago bianco di Cimadolmo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuywnwgn pjutin gh
Qhdwnninun
IT Asparago di Badoere PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuwywnwqgn nh Pungnbpk
IT Asparago di Cantello PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuywnwgn gh Ywuwnk)n
IT Asparago verde di Altedo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuywnwgn Ytnnk nh
Ujnknn
IT Basilico Genovese PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Pwighihyn Qtunykqk
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IT Bergamotto di Reggio Calabria - PDO Essential oils FPlnquunwnwun nh (thoohn
Olio essenziale Ywpupnhw — Orhn
Lukughwk
IT Bitto PDO Cheeses Fhununn
IT Bra PDO Cheeses Pnu
IT Bresaola della Valtellina PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pnlqunju nhjjw
Jujnb httw
IT Brisighella PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Pphqhgbju
IT Brovada PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ponjunu
IT Bruzio PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ponighn
IT Caciocavallo Silano PDO Cheeses Quishnjwywn Uhjmun
IT Canestrato di Moliterno PGI Cheeses Quhuinpwwnn nh
Unjhwnkntun
IT Canestrato Pugliese PDO Cheeses Guihuwnpuwwnn Mnikqk
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IT Canino PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) YQuuhun
IT Cantuccini Toscani/Cantucci PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Yuitnnisshth Snuljutih/
Toscani baker's wares Yutnnissh Snuljuiih

IT Capocollo di Calabria PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Yhkwynlnyn nh Ywjwpphw

IT Cappellacci di zucca ferraresi PGI Pasta YQuuyukjwssh nh gniju
dtinwuntiqh

IT Cappero di Pantelleria PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuuukpn nh Mwtink) kphw

IT Carciofo Brindisino PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuinsndn Pphuinhghtin

IT Carciofo di Paestum PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuinsndn nh NEunnid

IT Carciofo Romanesco del Lazio PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YQunsndn ndwttuln nky
Lwghn

IT Carciofo Spinoso di Sardegna PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yunsndn Uuyhtingn nh
Uwnplyu

EU/AM/Annex X-Alen 56

0¢¢ Uon 99

(111 JenirewoN) Bunsseyoeids Jeyosi|bus ul X Bueyuy €T - Benarsteess - do “[IAX X usbe|ieg .Bp



e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
IT | Carota dell'Altopiano del Fucino PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yunnunk k] Upinnuhwin
nt] dnishn
IT | Carota Novella di Ispica PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yunnwiw Lnykju nh
Puyhlw
IT Cartoceto PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Yunwnnskinn
IT Casatella Trevigiana PDO Cheeses Juquukjju Sntyhohwtiw
IT Casciotta d'Urbino PDO Cheeses Yuonwnw 1 Nipphlin
IT Castagna Cuneo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YQuuwnwbjw Ynitikn
IT | Castagna del Monte Amiata PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YQuutwiyw nk) Unlnk
Udhwinuw
IT | Castagna di Montella PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuwunwbyw nh Untnbjw
IT Castagna di Vallerano PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YQuutnwijw nh 9wy kpwbn
IT Castelmagno PDO Cheeses Guuwnbjdwiyn
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IT | Chianti Classico PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Yhwlwnh Ywuhln
IT Ciauscolo PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qhwniulynin
IT Cilento PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ohktnn
IT | Ciliegia dell'Etna PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed 2h1htow ki Bt
IT | Ciliegia di Marostica PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed 2hihkow nh Uwnnuinhju
IT | Ciliegia di Vignola PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qhihtow nh dhiynjw
IT Cinta Senese PDO Fresh meat (and offal) Qhtinw Ukkqk
IT | Cipolla bianca di Margherita PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qhynpu pyuju nh
Uwngbphiw
IT | Cipolla Rossa di Tropea Calabria PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qhynpu (knuw gh Spnytw
Yujwupphw
IT | Cipollotto Nocerino PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qhwnynnnn Unskphtin
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IT Clementine del Golfo di Taranto PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YikUknhut nk) @npdn nh
Swnwlinn
IT Clementine di Calabria PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YikUknhtk nh Ywupphw
IT Collina di Brindisi PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unjjhtw nh Pohtinhqh
IT Colline Pontine PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unj huk Mnbnhlk
IT Colline di Romagna PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unjihuk nh ndwbyw
IT Colline Salernitane PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unj huk Uwknihinwik
IT Colline Teatine PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unj huk Skwnhtk
IT Coppa di Parma PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unyww nh Mundw
IT Coppa Piacentina PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unyyuw Nhwukbnhtiw
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IT Coppia Ferrarese PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Unyuhw SEpwnkqk
baker's wares
IT Cotechino Modena PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uninkhun Unpklw
IT Cozza di Scardovari PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Unggu nh Ujunnnjuph
derived therefrom
IT Crudo di Cuneo PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unninn nh Ynitikn
IT Culatello di Zibello PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unijuunkyn nh 2hpkyn
IT Dauno PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) NYuniiin
IT Fagioli Bianchi di Rotonda PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed duwonih Phwllhh nh
[Mnwnnunu
IT Fagiolo Cannellino di Atina PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwonin Yuuuk)hun nh
Uwnhtw
IT Fagiolo Cuneo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwgnin Unilikn
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IT | Fagiolo di Lamon della Vallata PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwgnin nh Ludnt nhppu
Bellunese Jujuunw Fhjniubqb

IT | Fagiolo di Sarconi PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwonin nh Uwnyntih

IT | Fagiolo di Sorana PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwgnin nh Unputiw

IT | Farina di castagne della PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwphtiw nh uunwiyk
Lunigiana nhyjw Lotithphwiw

IT | Farina di Neccio della PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swphtiw nh Uksshn ghjjw
Garfagnana Quinpwbyuiim

IT | Farro della Garfagnana PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swrn ghjju Funduyubm

IT | Farro di Monteleone di Spoleto PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwnn nh Unbinb knuk nh

Uwntwnn
IT Fichi di Cosenza PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dhyh nh Ungkugu
IT | Fico Bianco del Cilento PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dhyn Ajutiyn nty 2hyklnn
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IT | Ficodindia dell'Etna PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shynnhunhw nky Entw

IT | Ficodindia di San Cono PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shynphuinhw nh Uwl Untn

IT | Finocchiona PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Shunyyhntiw

IT Fiore Sardo PDO Cheeses Shnpt Uwipnn

IT | Focaccia di Recco col formaggio PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Snljussw nh kln Yny
baker's wares $nnlwgon

IT Fontina PDO Cheeses dnlinhtiw

IT Formaggella del Luinese PDO Cheeses dnpdwgotijw nti) Lnthutqk

IT Formaggio di Fossa di Sogliano PDO Cheeses dnpdwgen nh dbnuuw nh

Unjjuun
IT | Formai de Mut dell'Alta Valle PDO | Cheeses $Snpdwh nk Unin nb Upnw
Brembana Ju bk Fobdpubiu
IT | Fungo di Borgotaro PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dnilign nh Pnngninwunn
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IT Garda PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Qunnu
IT Gorgonzola PDO Cheeses Qnngnudnjw
IT Grana Padano PDO Cheeses Gpwbw NMwunwuin
IT Insalata di Lusia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Pliuwjuinu nh Lnighw
IT Irpinia - Colline dell'Ufita PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Poyhthw - Ynphuk
nt] Midhwnw
IT Kiwi Latina PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yhnih Lwnhtw
IT La Bella della Daunia PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lw Pkpjw Hhepu Ywntithw
IT Laghi Lombardi PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lwgh Lndpunnh
IT Lametia PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ludtphw
IT Lardo di Colonnata PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lwinnn nh Unjnttwinw
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IT | Lenticchia di Castelluccio di PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed LEuinhpphw nh
Norcia Quuwnkjnissn nh ‘Lnpgu
IT Limone Costa d'Amalfi PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuntk Ynunw n, Uduydbh
IT | Limone di Rocca Imperiale PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuntk nh Gnljju
hluytppurk
IT | Limone di Siracusa PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuntk nh Uppulyniqu
IT | Limone di Sorrento PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuntk nh Unnkinn
IT Limone Femminello del Gargano PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhunuk $Eudhubkyn gk
Qupquin
IT | Limone Interdonato Messina PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuntt Punknyniwnn
Utkuuhtiwm
IT Liquirizia di Calabria PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Lhynthphghw nh Ywjwpphw
IT Lucca PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lnijju
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IT Maccheroncini di Campofilone PGI Pasta Uwlytpntshuh nh
Yudwndhinuk
IT Marrone del Mugello PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnnnik nk] Unigkyn
IT Marrone della Valle di Susa PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnpnnik nhpu 9wk nh
Uniqu
IT Marrone di Caprese Michelangelo PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnpnnik nh Yuuynkqk
Uhybjutokin
IT Marrone di Castel del Rio PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnpnub ghYwunt) gy
[*hn
IT Marrone di Combai PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnpnlik nh Lnupwy
IT Marrone di Roccadaspide PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnnnik nh
[nljjunuuyhnhk
IT Marrone di San Zeno PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnnnik nh Uwb Okun
IT Marroni del Monfenera PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnnnih nk) Unudbkibnw
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IT Mela Alto Adige; Stdtiroler PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utjw Ujinn Unhok,
Apfel Unipinhpnitn Ul
IT Mela di Valtellina PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ut nh Dwpnbyjhtw
IT Mela Rossa Cuneo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uk tnuw Ynitikn
IT Mela Val di Non PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ut 9wy nh Unb
IT Melannurca Campana PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ukjuttininju Yuduwbw
IT Melanzana Rossa di Rotonda PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ukjwbgubw (knuw nh
[Mnunnunu
IT Melone Mantovano PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utkntt Udwiinnuitin
IT Miele della Lunigiana PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uhtjt nhju Lnttthowiw
dairy products except butter, etc.)
IT Miele delle Dolomiti Bellunesi PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uhtjt gk nnuhwnh
dairy products except butter, etc.) Py niukqh
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IT Miele Varesino PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uhkjk dwpkghtin
dairy products except butter, etc.)

IT Molise PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unjhqk

IT Montasio PDO Cheeses Untwnnwughn

IT Monte Etna PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Untunk Ewnliw

IT Monte Veronese PDO Cheeses Untunk dkpnutqk

IT | Monti Iblei PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Untwnh bpikh

IT Mortadella Bologna PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unnununbjjw Pnnlyw

IT | Mortadella di Prato PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unnununbjjw nh Mpwinn

IT Mozzarella di Bufala Campana PDO Cheeses Unguntjjw nh Fniduju
Judwywlw

IT Murazzano PDO Cheeses Uninwuguin
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IT Nocciola del Piemonte; Nocciola PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Unsnju k] Mhuntnk,
Piemonte ‘Unsnjw Mhuntunk
IT | Nocciola di Giffoni PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Lnsnjw nh Shdntih
IT Nocciola Romana PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lnsnjw (ndwbiw
IT | Nocellara del Belice PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Unskjjunw nk) Phjhsk
IT Nostrano Valtrompia PDO Cheeses ‘Lnuwnpwin Jwjinpnduhw
IT | Oliva Ascolana del Piceno PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hyw Uuljnjubiw nky
Mhsktn
IT Pagnotta del Dittaino PDO Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nuiynunw nt) Thunwnwjun
baker's wares
IT Pampapato di Ferrara/Pampepato PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nuwuywywnn nh
di Ferrara baker's wares $Shnnunw/ Nudyhuyywnn gh
dtnnunu
IT | Pancetta di Calabria PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nubskininw nh Ywjupphw
IT Pancetta Piacentina PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMutghnnw Mhwskunhtw
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IT Pane casareccio di Genzano PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nk juqunkssn nh
baker's wares Qkligwiin

IT Pane di Altamura PDO Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nk nh Upinwdninw
baker's wares

IT Pane di Matera PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nk nh Uwinknw
baker's wares

IT Pane Toscano PDO Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nk Snuljubin
baker's wares

IT Panforte di Siena PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nuudnnunk nh Uhkuw
baker's wares

IT Parmigiano Reggiano PDO Cheeses Nuwunuhowitin [Thoouitin

IT Pasta di Gragnano PGI Pasta Nuwuwnw nh Fpwiyun

IT Patata dell’ Alto Viterbese PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMuwunwlw r}hl'ulum

Jhutnptqb
IT Patata della Sila PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuwnwinw nhjpu Uhpu
IT Patata di Bologna PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nwnwinw nh Pnjnijw
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IT | Patata novella di Galatina PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuinwinw tnykju nh
Quubinhtw

IT Patata Rossa di Colfiorito PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuunwinw (fnuuw nh
un $hnphinn

IT Pecorino Crotonese PDO Cheeses NEYnphtin Ynnunttqk

IT | Pecorino delle Balze Volterrane PDO Cheeses NEYnphun bk Fugh
Injnbnutk

IT | Pecorino di Filiano PDO Cheeses NEYnphun nh Sphwiin

IT Pecorino di Picinisco PDO Cheeses NEYnphtn nh Mhshuhuln

IT | Pecorino Romano PDO Cheeses NEYnphun (ndwlin

IT Pecorino Sardo PDO Cheeses NEYnphtn Uwpnyn

IT | Pecorino Siciliano PDO Cheeses NEYnphun Uhshihwn

IT | Pecorino Toscano PDO Cheeses NEYnphun Snuljwin

IT | Penisola Sorrentina PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nkuhgniuw Unnnkunhtw

IT | Peperone di Pontecorvo PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NEwbkrnuk nh Mnunbynnyn
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IT | Peperone di Senise PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NbEwknntk nh Ukuhqk
IT | Peradell'Emilia Romagna PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Mkow nby blhjhw ndwiyw
IT | Pera mantovana PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nkpw dwhnnubw
IT | Pescadi Leonforte PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nkuljw nh Linudnnink
IT | Pescadi Verona PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nkuljw nh Ykpntiw
IT | Pesca e Nettarina di Romagna PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nkuljw k Lknnunnwphtw nh
Mndwityw
IT | Pescabivona PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhujwphyntw
IT Piacentinu Ennese PDO Cheeses Nhwsktnhunt Eutiiqk
IT | Piadina Romagnola / Piada PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Nhwnhtiu OnUwbynju/
Romagnola baker's wares Nhwnw Mndwiyngm
IT | Piave PDO Cheeses Nhwyk
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State (PDO/PGI) Armenian characters
IT | Pistacchio verde di Bronte PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhuwnwpphn Ytegk nh
Fontnk
IT | Pomodorino del Piennolo del PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NnuUnnynphtn nt) Mhkbutnin
Vesuvio nk] dkqniyhn
IT | Pomodoro di Pachino PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnunnnon gh NMwljhtn
IT | Pomodoro S. Marzano dell'Agro PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnunynon U. Uwngun
Sarnese-Nocerino r}hu'[lqnn Uwntkqk
‘Unskphtn
IT | Porchetta di Ariccia PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nnnltwnwnw nh Unhssw
IT | Pretuziano delle Colline PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nptwnnighwln ik Ynphuk
Teramane Sknulwik
IT | Prosciutto Amatriciano PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npnoniininn Udwnphywiin
IT Prosciutto di Carpegna PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) MNpnoniininn nh Yunykiju
IT Prosciutto di Modena PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) MNpnoniininn nh Unpkw

EU/AM/Annex X-Alen 72

0ccuongl

(111 JenirewoN) Bunsseyoeids Jeyosi|bus ul X Bueyuy €T - Benarsteess - do “[IAX X usbe|ieg .Bp



e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
IT | Prosciutto di Norcia PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) MNpnoninnn nh Lonsw
IT | Prosciutto di Parma PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) MNpnponiinnn nh Mwndw
IT | Prosciutto di S. Daniele PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npnpninnn nh U. Twbhbk
IT | Prosciutto di Sauris PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) MNpnontininn nh Uwniphu
IT Prosciutto Toscano PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) MNpnoniininn Snuljutin
IT Prosciutto Veneto Berico- PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) MNpnoniininn Yklthwin
Euganeo Ptphln-Eniquitin
IT Provolone del Monaco PDO Cheeses Nnnynnuk k) Unttwln
IT Provolone Valpadana PDO Cheeses Npnynnuk Jujyunuiw
IT | Puzzone di Moena / Spretz Tzaori PDO Cheeses MNniggntk nh Unkiw/ Uynkg
Ownph

IT | Quartirolo Lombardo PDO Cheeses Uniwnwnhnwn Lndpunnyn
IT Radicchio di Chioggia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed (runhyyhn nh Yhngow
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IT Radicchio di Verona PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed (runhyhn nh dkonbiw
IT Radicchio Rosso di Treviso PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed (runhyyhn (knun gh
Sntyhqn
IT Radicchio Variegato di PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed (runhyyhn Ywpkqunn nh
Castelfranco Yuunwpruliln
IT Ragusano PDO Cheeses Mtwugniquiin
IT Raschera PDO Cheeses (FruuljEpw
IT Ricciarelli di Siena PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other (*hsswnkijh nh Uhkiw
baker's wares
IT Ricotta di Bufala Campana PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various [hiynwnunw nh Pniduu
dairy products except butter, etc.) Yunlumbw
IT Ricotta Romana PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various (hynuninu Ondwbw
dairy products except butter, etc.)
IT Riso del Delta del Po PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed (*hgn k] Fwpinw gk Mn
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IT | Riso di Baraggia Biellese e PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed (thqn nh Punwgew Phlijkqk
Vercellese t dhinskykqh
IT Riso Nano Vialone Veronese PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed [*hqn Lwtin Yhwnuk
Ydtnnukqk
IT | Riviera Ligure PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) (thyhtpw Lhgnink
IT Robiola di Roccaverano PDO Cheeses (nphnju gh nljjudnwin
IT Sabina PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwiphtiw
IT Salama da sugo PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) UwjwUw nu unign
IT | Salame Brianza PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwyudt Pphwbgu
IT Salame Cremona PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjuuk Unkuntw
IT | Salame di Varzi PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjudt nh dwngh
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IT Salame d'oca di Mortara PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjuuk I},OPUI nh
Unpuiuunw

IT Salame Felino PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjudt Hhjhtn

IT Salame Piacentino PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjudt Mhwokinhin

IT Salame Piemonte PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjudk NMhdntnk

IT Salame S. Angelo PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjudt Uut Gugkn

IT Salamini italiani alla cacciatora PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjudhtth hinwhwih wijjw
Jugswinnpu

IT Sale Marino di Trapani PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uwk Uwphtn nh Spuywith

IT Salmerino del Trentino PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products UwUkphiin nk Spknhin

derived therefrom
IT Salsiccia di Calabria PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwuhssw nh Yujwpphw
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IT Salva Cremasco PDO Cheeses UwjJw Ynkdwulyn
IT Sardegna PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwnpkiyw
IT | Scalogno di Romagna PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ulwniyn nh ndwibyu
IT | Sedano Bianco di Sperlonga PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utnutn Fhwtyn nh
Uy tininuiqu
IT Seggiano PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ubkgowlin
IT Silter PDO Cheeses Uhjuntn
IT | Soppressata di Calabria PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unypkuwnw nh Ywjwpphw
IT | Sopressa Vicentina PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unynbuw dhsklinhtiw
IT | Speck Alto Adige / Sudtiroler PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uyt Ujinn Ughot/
Markenspeck / Sudtiroler Speck Unupnhpnibin Uwnlkiugkly/
Unipunhpnjn Uykl
IT Spressa delle Giudicarie PDO Cheeses Uwntuw nljk Qninhjupht
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IT Squacquerone di Romagna PDO Cheeses Upniwpniknntb nh
Mndwityw

IT Stelvio; Stilfser PDO Cheeses Uwnkyhn, Unhibutin

IT Strachitunt PDO Cheeses Uwnnwljhnntin

IT Susina di Dro PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unightiw nh pn

IT | Taleggio PDO Cheeses Swkoon

IT Tergeste PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Skpotunk

IT | Terradi Bari PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Skow nh Puph

IT | Terrad'Otranto PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Skow 1y Onpuiinnn

IT Terre Aurunche PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Sknk Unipniljk

IT Terre di Siena PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Sknk nh Ujktw
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IT Terre Tarentine PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Sknk Swnktunhik
IT | Tinca Gobba Dorata del Pianalto PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Shuju Gnppw Fnpwnw nky
di Poirino derived therefrom MNhwhwynn nh Mnhphin
IT | Toma Piemontese PDO Cheeses Sndw Npkuntnkqk
IT Torrone di Bagnara PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Snpnlik nh Puilijunw
baker's wares
IT Toscano PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Snuljutin
IT | Trote del Trentino PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Spnunk k] Snklnhin
derived therefrom
IT Tuscia PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Snipow
IT Umbria PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Mudpphw
IT | Uvadatavola di Canicatti PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NiJw nu tnuynju nh
Yuuhjuwnwnh
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IT | Uvada tavola di Mazzarrone PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NiJw nu vnuynju gh
Uwddwnnubt
IT Uva di Puglia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NiJw nh Mnijhw
IT Val di Mazara PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ju nh Uugunw
IT Valdemone PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Jupkuntk
IT | Valle d’Aosta Lard PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Juik  Ununw Luinn
i:imai/Vallée d’Aoste Lard I},UDUUJEI}/‘{UI]_]_II I}'Unumh
na Lwny 1 Untwy
IT | Valle d'Aosta Fromadzo PDO | Cheeses Juk  Ununw $ondwan
IT | Valle d’Aosta Jambon de Bosses PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Yk n Ununw Sundpnt nh
Pnuuhu
IT Valle del Belice PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) 1nt1 Phhsk
IT | Valli Trapanesi PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Juh Spwyubitigh
IT | Valtellina Casera PDO Cheeses Junkjhtw Yugknw
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IT Vastedda della valle del Belice PDO Cheeses Juuwnbnnu nhjjuw Juyk nk
Phhsk
IT | Veneto Valpolicella, Veneto PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) JEutwinn Jwjynihskyu,
Euganei e Berici, Veneto del Jhubkun Eniqubikh b
Grappa Ptphsh, dkubknn gt
Snuwyum
IT | Vitellone bianco dell'Appennino PGI Fresh meat (and offal) dhubni pputlyn
centrale k] Uupybuthin skinpuk
IT Vulture PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Jnijinnink
IT Zafferano dell'Aquila PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Qubdtnwiin I}h]_]_,UPan]_ul
IT | Zafferano di San Gimignano PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Qudpdptnwtin nh Uwil
Qhuhiyun
IT | Zafferano di Sardegna PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Qupdptnwtin nh Uwnnklyw
IT | Zampone Modena PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Quiiyntit Unpttw
LV | Carnikavas negi PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Swnthjuwu tkqh

derived therefrom
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LV | Latvijas lielie pelekie zirni PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lwwnyhwu 1hthk yhikyhk
qhnlgh
LT | Daujény naminé duona PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Gwn1jkth twdhtik nnintiu
baker's wares
LT | Lietuviskas varskeés siris PGI Cheeses Lhtunnughojuu upoljtu
uniphu
LT | Liliputas PGI Cheeses Lhihwyntinuu
LT | Seiny / Lazdijy krasto medus / PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Utjint/Luiqnhjnt Ynwowinn
Midd z Sejneﬁszczyny/ dairy products except butter, etc.) Utnmu/ Uhniy q
YLozdziejszczyzny ulyukljushttp/ Lnggdhlypshith
LT | Stakliskés PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uunulholtu
LU | Beurre rose - Marque Nationale PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ptp pnq — Uwipp ‘Lwuhnbug
du Grand-Duché de Luxembourg mynt @pnt Hniy np
Ljnipundpnip
LU | Miel - Marque nationale du PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uhty - Uwuppp twuhnbuyg

Grand-Duché de Luxembourg

dairy products except butter, etc.)

nnt Gpnu-Hnok np
Ljnipundpnip
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LU | Salaisons fumées, marque PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwignt $ynudl, dwppp
nationale grand-duché de ttwuhntiwy gpni-nyniy nn
Luxembourg Ljnipubpnip
LU | Viande de porc, marque nationale PGI Fresh meat (and offal) Jhjwig nk wnp, dwpp
grand-duché de Luxembourg twuhntiwy gpni-myniok gp
Lnipubkdpnip
NL | Boeren-Leidse met sleutels PDO Cheeses Pnpku-Luynon Ubp oikniphiu
NL | Brabantse Wal asperges PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Powpwigh 9w wuytndtu
NL | De Meerlander PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ttk Ukbpuunkp
NL | Edam Holland PGI Cheeses Enwd Znjuy
NL | Gouda Holland PGI Cheeses vwninu Znjutn
NL | Hollandse geitenkaas PGI Cheeses Znjutnup pwynkujuu
NL | Kanterkaas; Kanternagelkaas; PDO Cheeses Gutnbpluu,
Kanterkomijnekaas Yutwnbkptwpubijuu,
Jutwnbkpynduyupuu
NL | Noord-Hollandse Edammer PDO Cheeses ‘LUnpn-Znjuwbnub Enudtp
NL | Noord-Hollandse Gouda PDO Cheeses ‘Lnpy-Znjwinub unigw

EU/AM/Annex X-Alen 83

(111 JenirewoN) Bunsseyoeids Jeyosi|bus ul X Bueyuy €T - Benarsteess - do “[IAX X usbe|ieg .Bp

0Z¢ UOA €8



e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
NL | Opperdoezer Ronde PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Owtpnniqlp Cnnk
NL | Westlandse druif PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Jhunjutinuk npuyd
PL | Andruty kaliskie PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Utippniwnh Juhuljhk
baker's wares
PL | Bryndza Podhalanska PDO Cheeses Pphudw Mnpluwjuyiyulju
PL | Cebularz lubelski PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Ukpnijwy imipkjuyjh
baker's wares
PL | Chleb pradnicki PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other v kp wypnpthgyh
baker's wares
PL | Fasola korczyfska PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunjw Ynnshyulju
PL | Fasola Pigkny Ja$ z Doliny PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunju OjEUluh 8wy q
Dunajca/ Fasola z Doliny Inthuh dnugygu/ Swunpu
Dunajca q “Injhuh Initbugygu
PL Fasola Wrzawska PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunju Idwjulju
PL | Jablka grojeckie PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swipniju gnnijkglyyk
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PL Jablka tackie PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swpnijw ninbgyjk
PL Jagnigcina podhalanska PGI Fresh meat (and offal) Swqlyklshtiw
wnnuwubjulju

PL Karp zatorski PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Yuiny quinnpuljh
derived therefrom

PL Kietbasa lisiecka PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Yhtnipwuw (hojkglu

PL Kotocz $lgski/kotacz §lgski PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Unnins opntulh/Ynniwys
baker's wares ointuljh

PL Miod drahimski PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujniy nnwhhuulh
dairy products except butter, etc.)

PL Miod kurpiowski PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujnin Yninyhnqulh
dairy products except butter, etc.)

PL Miod wrzosowy z Borow PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujnin Ydnunih q Pnnniy

Dolnoslaskich dairy products except butter, etc.) In)unpnulhju
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PL | Obwarzanek krakowski PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Opjwdwitly Ypulnyulh
baker's wares
PL | Oscypek PDO Cheeses Oughutly
PL | Podkarpacki miod spadziowy PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Nnpjunywulh Ujnig
dairy products except butter, etc.) uwuginyh
PL | Redykotka PDO Cheeses [rEnhlniju
PL | Rogal $wigtomarcifski PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | (nquy ojtutinnudwnshiyuljh
baker's wares
PL Ser korycinski swojski PGI Cheeses Utn Ynpshiyulh uynjulhh
PL | Sliwka szydtowska PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed C1hyjw 2hnnindulju
PL | Suska sechlonska PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uniulju ukjuniyulju
PL | Truskawka kaszubska lub PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Soniuljuyju fupnipulju
Kaszébskd maléna n1p Ywokpuln dwkiw
PL Wielkopolski ser smazony PGI Cheeses dhynwnjuljh ukn udwdnuh
PL | Wisnia nadwislanka PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Jhotyw tunhojutiju

EU/AM/Annex X-Alen 86

0cc uon 98

(111 JenirewoN) Bunsseyoeids Jeyosi|bus ul X Bueyuy €T - Benarsteess - do “[IAX X usbe|ieg .Bp



e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
PT | Alheira de Barroso-Montalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Upbkjpw p Punngn
Untwnukqpk
PT Alheira de Mirandela PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Upbkjpw nk Uhpwinbjw
PT Alheira de Vinhais PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uypthpw nk Thijwhu
PT Ameixa d'Elvas PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Udkpow I},E]}lmu
PT Améndoa Douro PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Udktunnw Fnnipn
PT Ananas dos Acores/Sao Miguel PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ubwbwu nnu Uunpkw/Uwn
Uhgly
PT Anona da Madeira PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uintw nu Uwunbjpu
PT Arroz Carolino das Lezirias PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unnq Ywpnihtn quq
Ribatejanas LEqhphwu thpuinbdubwu
PT Arroz Carolino do Baixo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unnq Yunnjhun nn Puyon
Mondego Untinkgn
PT Azeite de Moura PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uqbjnt nk Unipw
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PT | Azeite de Tras-os-Montes PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ugkjnk gk Spwg-niu-
Untuwntu
PT | Azeite do Alentejo Interior PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ugljunk nn Ujklnkdn
bPuwnbtphnp
PT | Azeites da Beira Interior (Azeite PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ugljink nu Phjpu
da Beira Alta, Azeite da Beira bPuwnkphnp (Uqkjnk nu
Baixa) Phjpu Upunw, Ugljnk nu
Phjpu Puyjour)
PT | Azeites do Norte Alentejano PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uqgljuntu nn Unpunk
Ujkunbkdwn
PT | Azeites do Ribatejo PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ugljuntu nn (thpuintdn
PT | Azeitona de conserva Negrinha PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ugljunntw nt Yntubndwu
de Freixo Ukgnhuyw nk dnkjon
PT | Azeitonas de Conserva de Elvas e PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ugljunntwu nk §ntubtndu
Campo Maior nt EJuu h Ywdyn Uwjnn
PT | Batata de Tras-os-Montes PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Putnuinu nk Spwq-0q-
Untunbu
PT | Batata doce de Aljezur PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Putnwinw pnuh nk

Ujdtgnin
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PT | Borrego da Beira PGI Fresh meat (and offal) Pnnhkgn nu Fhjpu
PT | Borrego de Montemor-o-Novo PGI Fresh meat (and offal) Pnntqgn nk Unbuwnbunp-o-
‘Lnyn
PT | Borrego do Baixo Alentejo PGI Fresh meat (and offal) Pnnltgn nn Puyon Ujkliinkdn
PT | Borrego do Nordeste Alentejano PGI Fresh meat (and offal) Pnntgn nn Lnnptkunk
Ujkunbkdwn

PT | Borrego Serra da Estrela PDO Fresh meat (and offal) Pnnkgn Uknw nu Euwnpljw

PT | Borrego Terrincho PDO Fresh meat (and offal) Pnnkgn Sknhupn

PT | Butelo de Vinhais; Bucho de PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pnintn gt dhiyuyu, Pnion
x!nﬂa!s; Chourico de Ossos de nt dhiyuyu, Cnmphun nk

Inhais Ounu nk Yhyyuyu

PT | Cabrito da Beira PGI Fresh meat (and offal) Yuwpphwin nu Fhjpw

PT | Cabrito da Gralheira PGI Fresh meat (and offal) Yuwpphwun nu Spupbjpu

PT | Cabrito das Terras Altas do PGI Fresh meat (and offal) Yuwpphwun nuu Sknwu
Minho Ujnnuu nn Uhiyn

PT | Cabrito de Barroso PGI Fresh meat (and offal) Qupphwn nk fupngn

PT | Cabrito do Alentejo PGI Fresh meat (and offal) Qupphwnn nn Ujkunkdn

PT | Cabrito Transmontano PDO Fresh meat (and offal) YQuipphwnn Spuudnttnwiin
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PT | Cacholeira Branca de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Yuon bjpw Ppubilju nk
NMnpunwtqpk

PT | Capdo de Freamunde PGI Fresh meat (and offal) Yuyuwn nk dptudniunk

PT Carnalentejana PDO Fresh meat (and offal) Yuntw)kunkdtuw

PT | Carne Arouquesa PDO Fresh meat (and offal) Yuipuk Unnniljiqu

PT | Carne Barrosé PDO Fresh meat (and offal) Yuiph Punnqu

PT | Carne Cachena da Peneda PDO Fresh meat (and offal) Qupik Yuwoktiw npu NEuknu

PT | Carne da Charneca PDO Fresh meat (and offal) Yuiptk nu Cwntblw

PT | Carne de Bisaro Transmontano; PDO Fresh meat (and offal) Yupuk gk Fhqupn

Carne de Porco Transmontano Spwtudniinwiin, Ywpk nk

NMnnln Spuwtudntitnwn

PT | Carne de Bovino Cruzado dos PGI Fresh meat (and offal) Qupuk ¢ Fnyhtun Ypniqunn

Lameiros do Barroso nnu Ludkjpnu nn Pwinngn

PT | Carne de Bravo do Ribatejo PDO Fresh meat (and offal) Quipuk nk Fouyn nn
[hpwwnbkdn

PT | Carne de Porco Alentejano PDO Fresh meat (and offal) YQupuk nt Mnnln
Ujktnbkdwutn

PT | Carne dos Agores PGI Fresh meat (and offal) Quipuk nnq Uunpku

PT | Carne Marinhoa PDO Fresh meat (and offal) YQuipik Uwmphiynw
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PT Carne Maronesa PDO Fresh meat (and offal) Jupuk Uwnnukqu
PT | Carne Mertolenga PDO Fresh meat (and offal) Quipuk Uknwunnjkiqu
PT | Carne Mirandesa PDO Fresh meat (and offal) YQuipuk Uhpwinkqu
PT | Castanha da Padrela PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YGuuwnkijuw nu NMwnpbju
PT | Castanha da Terra Fria PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YGuuwnkiju nu Skpw Sphw
PT | Castanha dos Soutos da Lapa PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuuwnkijw nnu Unniinnu
nu Luwyw
PT | Castanha Marvéo-Portalegre PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuunkiyn Uundun-
NMnpunwbkqpk
PT | Cereja da Cova da Beira PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ubkpkdw nu Unjw qu
FPhjpu
PT | Cereja de Sdo Julido-Portalegre PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utpkdw nk Unt @nijhwn-
NMnpunwtgpk
PT | Chourica de Carne de Barroso- PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphuw nk Yupbh gk
Montalegre Puinngn-Untiinwikgph
PT | Chourica de Carne de Melgago PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cninphuw nk Yuph ok
Utjqguun
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PT | Chourica de Carne de Vinhais; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cninphuw nk Ywpth ok
Linguica de Vinhais Yhiyuyu, Lhugnihup iyn
dhiyuyu
PT | Chourica de sangue de Melgaco PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphuw ok ukqhk ok
Utjquun
PT | Chourica Doce de Vinhais PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphuw Fnuk nk Thiyuyu
PT | Chourico Azedo de Vinhais; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphun Uqlinn nk
Azedo de Vinhais; Chourigo de Jhiyuyu, Ugtnn gt dhiyuyu,
Pé&o de Vinhais Gnniphun ok Mwn 9k
Jhiyuyu
PT | Chourico de Abobora de Barroso- PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphuw nk Upwpnpu nk
Montalegre Puipngnt-Untuwnwkgph
PT | Chourigo de Carne de Estremoz e PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphun nk jupik ok
Borba Euwnpbung | Foppu
PT | Chourico de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphun nk Mnpunwkgpk
PT | Chourigo grosso de Estremoz e PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphun gonun 9k
Borba Euwnpbiung k Poppu
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PT | Chourico Mouro de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphun Unnipn gk
NMnpunwtqpk
PT | Citrinos do Algarve PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhwnphtinu nn Ujqupyk
PT | Cordeiro Mirandés / Canhono PDO Fresh meat (and offal) YUnppbjpn Uhpwimbu/
Mirandés Yuiynun Uhpwunbtu
PT | Cordeiro Bragangano PDO Fresh meat (and offal) Ynpnljpn Ppuquituwtin
PT | Cordeiro de Barroso; Anho de PGI Fresh meat (and offal) Unpyljpn nk Fwnngn, Uyn
Barroso; Cordeiro de leite de nt Punngn, YUnpybjpn nk
Barroso 1Eunk nt Funngn
PT | Farinheira de Estremoz e Borba PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Swphuljpw nk Eunpbung &
Fnppw
PT | Farinheira de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dwphuljpw nk Mnpunugkqpk
PT | Linguica de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lhtignihuw nk Mnpuinwkgpk
PT | Linguica do Baixo Alentejo; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lhugnithuw nn Fupon
Chouri_go de carne do Baixo Ujklunkdn, Cnniphun nk
Alentejo Jupuk nn Fuyon Ujkunkdn
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PT | Lombo Branco de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) LnuUpn Ppkuyn nk
NMnpunwtqpk
PT Lombo Enguitado de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lndpn Eiighinwnn nk
NMnpunwtqpk
PT Maca Bravo de Esmolfe PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw Ppuyn nk Budnidb
PT Maca da Beira Alta PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw nk Ahjpu Upinw
PT Maca da Cova da Beira PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw nu Unjw nk Aijpu
PT Maca de Alcobaca PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw nk Ujynpuuw
PT Maca de Portalegre PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw nk Mnpunugkgpk
PT Maca Riscadinha de Palmela PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw (thujunhiyw nk
NMudbiw
PT Maracuja dos Acores/S. Miguel PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnwlnidw nnq Uunphu/U.
Uhglg
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PT Mel da Serra da Lousé PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nu Ukpw nu Lniqu
dairy products except butter, etc.)

PT Mel da Serra de Monchique PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nu Skow nk Untiphyk
dairy products except butter, etc.)

PT Mel da Terra Quente PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nu Skpw Yklnk
dairy products except butter, etc.)

PT Mel das Terras Altas do Minho PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nuu Skpwu Upinwiu n
dairy products except butter, etc.) Uhiyn

PT Mel de Barroso PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nk Punngn
dairy products except butter, etc.)

PT Mel do Alentejo PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nn Ujklinkdn
dairy products except butter, etc.)

PT Mel do Parque de Montezinho PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nn Mwnyk nk
dairy products except butter, etc.) Untnkqhiyn
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PT Mel do Ribatejo Norte (Serra PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nn thpuinkdnt Unpsk
d'Aire, Albufeira de Castelo de dairy products except butter, etc.) (Uk Unkn. U b
Bode. Bairro. Alto Naba pu i Unkp, Upnupbipu
ode, Bairro, Alto Nabao) 1k Ywuwnlyn nk Pogk,
Puyypn, Uniin Lwpwn)
PT Mel dos Acores PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nniq Uunpbu
dairy products except butter, etc.)
PT Meloa de Santa Maria — Acgores PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utnw nk Uwbinw Uwiphw
— Uunptu
PT Morcela de Assar de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unpukjw nk Uuwp nk
NMnpunwbkqpk
PT Morcela de Cozer de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unpukjw nk Ynukn nk
NMnpunwtkqpk
PT Morcela de Estremoz e Borba PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unpubjw nk Eunnbkung k
Fnppw
PT Ovos Moles de Aveiro PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Oynu Untku nk Uybjpn
baker's wares
PT Paia de Estremoz e Borba PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nwyw nk Funpkung k
Fnppw
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PT Paia de Lombo de Estremoz e PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nujw nk Lndpn nk
Borba Fuinpliung k Poppu
PT Paia de Toucinho de Estremoz e PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nujw nt Snniupyn nk
Borba Euwnnbiung £ Pnppu
PT Painho de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nwhiyn nt Mnpunwkqpk
PT Paio de Beja PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nuyn nk Phdw
PT Pastel de Chaves PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nwuwnk) gk Cunfku
baker's wares
PT Pastel deTentugal PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nwuwnk) nk Sknniquy
baker's wares
PT Péra Rocha do Oeste PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ntpw (Fupw nn Okunk
PT Péssego da Cova da Beira PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Mtutgn pu Yndw nu Fhjpw
PT Presunto de Barrancos PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMnkgniunn nk Fupwilnu
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PT | Presunto de Barroso PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) TNnkgnitinn nk Fuinngn
PT | Presunto de Camp Maior e Elvas; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nnkgnitinn gt Ywdy Uwynn
Paleta de Campo Maior e Elvas h Epjuu, Mwjbnw nk
Yudwn Uwynne h Ejduu
PT | Presunto de Melgago PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Mnkgnitninn nk Ukjquun
PT | Presunto de Santana da Serra; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nnkqnitnn gt Uwbnwbw
Paleta de Santana da Serra nu Uknw, Mk gk
Uwbtnnubiw nw Uknu,
PT | Presunto de Vinhais / Presunto PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nnkqniunn nh dhiyuyu/
Bisaro de Vinhais Nnkgniiinn Fhqupn b
Jhiyuyu
PT | Presunto do Alentejo; Paleta do PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nnkqninn nn Ujkwntdn,
Alentejo Nukinw nn Upknkdn
PT | Queijo de Azeitdo PDO Cheeses Uhjdn nk Ugbjunnunt
PT | Queijo de Cabra PDO Cheeses Ukjdn ntk Yupnw
Transmontano/Queijo de Cabra Snwtudninwiin/ Ykjdn nk

Transmontano Velho

Yupnw Snwiudntitnutin

dhpnu
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PT | Queijo de Evora PDO | Cheeses Ukjdn pt Eynpu
PT | Queijo de Nisa PDO Cheeses Ukjdn nk Lhqu
PT | Queijo do Pico PDO Cheeses Uhjdn nn Mhin
PT | Queijo mestico de Tolosa PGI Cheeses Ukjdn Ukuwnhun nk Sninqu
PT | Queijo Rabacal PDO Cheeses Uhjdn (Fupwuwy
PT Queijo S. Jorge PDO Cheeses Ukjdn U. dnpdt
PT | Queijo Serpa PDO Cheeses Ukjdn Ukpyu
PT | Queijo Serra da Estrela PDO Cheeses Ukjdn Uknw nu Eunnpbjw
PT | Queijo Terrincho PDO Cheeses Gkjdn Sknhlon
PT | Queijos da Beira Baixa (Queijo PDO Cheeses Uhjdnu nu Fhjpu Fujpw
dAe Cas:elgl BErftr)co,B Queijo (Utydn gk Ywuwnkynt
marelo da Beira Baixa, Queijo Ppwhilynt, Ykydn Unfupbynt
Picante da Beira Baixa)
nu Fhjpu Fujow, Gkjdn
NMhjwtnk nu FEjpu Pujrw)
PT | Requeijdo da Beira Baixa PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various rEYEdwn qu Phjpu Pujrw

dairy products except butter, etc.)
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PT Requeijdo Serra da Estrela PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various LYk dwun Uknw nu
dairy products except butter, etc.) Eunpbjw
PT Sal de Tavira / Flor de Sal de PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uwy nk Swdhpw/ $inp nk
Tavira Uy nk Swhpu
PT Salpicdo de Barroso-Montalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjuhpun nk Punngn-
Untuwnutkqpt
PT Salpicéo de Melgaco PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjyhpwn nk Ukjquun
PT Salpicéo de Vinhais PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjyhpwn nk Shiyugu
PT Sangueira de Barroso-Montalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwlghjpw nt Punngn-
Untwnnukqpk
PT Travia da Beira Baixa PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Spuhw nu PEpu Pwjow
dairy products except butter, etc.)
PT Vitela de Lafdes PGI Fresh meat (and offal) Jhuinbkjw nk Lwhntu
RO Magiun de prune Topoloveni PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwgntt nk ypniuk
Snuynnykuh
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RO | Salam de Sibiu PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjwd gk Uhphm
RO | Telemea de Ibanesti PDO Cheeses Stjkdtw nk Pputkonh
SK | Klenovecky syrec PGI Cheeses Y kunytgyh Uhntg
SK | Oravsky korbacik PGI Cheeses Onwyuljh Ynnpuishly
SK | Paprika Zitava/Zitavské paprika PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Nuwyphju Fhinwyuw/
dhunnujuljw wuwphlw
SK | Skalicky trdelnik PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ulwihgyh wnngkiyhy
baker's wares
SK | Slovenska bryndza PGI Cheeses Unykuuljw prhtidw
SK | Slovenska parenica PGI Cheeses Unykuuljuw wunkiuhgu
SK | Slovensky ostiepok PGI Cheeses Unykuuljh opwnjtwynly
SK | Tekovsky salamovy syr PGI Cheeses SiEynyuljh vwyuunyh upn
SK | Zazrivskeé vojky PGI Cheeses Quqnhyuljk ynjih
SK | Zazrivsky korbacik PGI Cheeses Quqrhyuljh Ynnpuishly
S Bovski sir PDO Cheeses Pnyolh uhn
Sl Ekstra devisko olj¢no olje PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ejuwninw nlidholn opjstin ok
Slovenske Istre upnykiulk hunnk
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Sl Kocevski gozdni med PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various UnskJuljh qnqnuh Uky

dairy products except butter, etc.)
SI Kranjska klobasa PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unwijujw §npuuw
SI Kraska panceta PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unwoljw wuhigkinw
S Kraski med PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ynwohh by
dairy products except butter, etc.)
S Kraski prsut PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ynwoljh ynonin
S Kraski zaSink PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ynwolh quiphttly
S Mohant PDO Cheeses Unjuwtitn
Sl Nanoski sir PDO Cheeses ‘Lutmoyh uhn
Sl Piranska sol PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Nhpwhuljw uny
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Sl Prekmurska Sunka PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMntuninuju Cnitujw

Sl Prleska tiinka PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) N kow nynijw

Sl Ptujski Itk PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed TNwnnijuljh iy

Sl Sebreljski zelodec PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Chpnbjjuljh dkynnkg

Sl Slovenski med PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Unytuuyh Uty

dairy products except butter, etc.)

Sl Stajersko prekmursko buéno olje PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Cuuyknuln wpkuninuljn
poisun ok

Sl Tolminc PDO Cheeses Snjuhtg

Sl Zgornjesavinjski Zelodec PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) 9qnnijtuwyhijuljh dknnkg

ES Aceite Campo de Calatrava PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjink Gudwn nk
Qujuwnpuyw
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ES | Aceite Campo de Montiel PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubljink Yudwn nk
Untuwnhby

ES | Aceite de La Alcarria PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt gt qu Ujjunhw

ES | Aceite de la Comunitat PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt gk qu §nunithinun
Valenciana Juwkiuhwbw

ES | Aceite de la Rioja PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt gk qu (thnuw

ES | Aceite de Lucena PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uukjint gt Lniubbw

ES | Aceite de Mallorca; Aceite PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt gt Uwynplu,
ma”orquln; Oli de Mallorca; Oli Uubjnt Uwynpyht, Oth nk
mallorqui Uwynpluw, Orh dwynnlht

ES | Aceite de Navarra PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt gt Ludunw

ES | Aceite de Terra Alta; Oli de Terra PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjunk gk Skow Upnw, Orh
Alta nk Sknw Upnw

ES | Aceite del Baix Ebre-Montsia; PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt gt Puypp Epnk-

Oli del Baix Ebre-Montsia

Unughuw, O1h nt) Fuyp Epnt-
Unughw
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
ES | Aceite del Bajo Aragon PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt gt Ywjun Upwnnb
ES | Aceite Monterrubio PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjint Unluntnniphn
ES | Aceite Sierra del Moncayo PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubkjint Uhtknw nty
Unuljuyn
ES | Aceituna Alorefia de Malaga PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uubkjinnitiw Upnpkiyu nk
Uwjunu
ES | Aceituna de Mallorca / Aceituna PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uubjunniuk nk Uwynplu/
Oliva Mallorguina 0 LU /O
1hu it Uwynpljw/ Ophyw
Uwynplhtw
ES | Afuega'l Pitu PDO | Cheeses Udniknu | Mhwnnt
ES | Ajo Morado de Las Pedrofieras PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ulun Unpuinn nt juu
Mtypniytpuu
ES | Alcachofa de Benicarlo; Carxofa PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ujjusndw nt PEuhjunn,
de Benicarld Qunondw nk AEhjwnn
ES | Alcachofa de Tudela PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ujusndw gk Snigkjw
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ES | Alfajor de Medina Sidonia PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Ujdwunn nk Uknhtiw
baker's wares Uhnnuhw
ES | Almendra de Mallorca/ PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uplkunpu nk Uwynplu/
Almendra Mallorquina / Ametlla Updkunpu Uwynphtw/
(Ig/(?all\f:rlt!.](l),lri(r:; / Ametlla Udbwnjuw nk Uuynplu/
Udtwnjju Uuynplhhtiw
ES | Alubia de La Béneza-Ledn PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ujniphw gt Lw Pulybuw-
Ltnt
ES Antequera PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ubunkltpu
ES | Arroz de Valencia; Arros de PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unnq nt Ywjkiuhw, Unnu
Valencia nt Ywkuuhw
ES | Arroz del Delta del Ebro / Arros PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unnq nk1 Hhpinw gt Epon/
del Delta de I'Ebre Unnu nt Yhpinw nk | Bpok
ES | Arzua-Ulloa PDO Cheeses Upuniw-Nynw
ES Avellana de Reus PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uytjutiu nk thniu
ES | Azafran de la Mancha PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uuwdpuwb nk ju Tubyw
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ES Baena PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Puikiim
ES | Berenjena de Almagro PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Phptujuttw gk Updwnpn
ES Botillo del Bierzo PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pnunhjn n Ajkpun
ES | Caballa de Andalucia PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products YGupwjw nt Glnuniuhw
derived therefrom
ES | Cabrales PDO Cheeses Yuippwbu
ES | Calasparra PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yujuuywnw
ES | Calcot de Valls PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yupunun nk duiqu
ES | Carne de Avila PGI Fresh meat (and offal) Yuntk nk Ughjw
ES | Carne de Cantabria PGI Fresh meat (and offal) Yunik nk Yulinwpphw
ES | Carne de la Sierra de Guadarrama PGI Fresh meat (and offal) Yuintik nt ju Uhknw nk
Gniwnunudw
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
ES | Carne de Morucha de Salamanca PGI Fresh meat (and offal) YQunuk nk Unpnisw nk
Uwjudwulw
ES | Carne de Vacuno del Pais PGI Fresh meat (and offal) Yunbk nk Jwlniun gk
Vasco/Euskal Okela Nuwhu Jwulyn/Eniuljuy
Olku
ES | Castafia de Galicia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YGuunwiyw nk Gwhuhw
ES | Cebolla Fuentes de Ebro PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ubkpnju dniktnku gt Eppn
ES | Cebreiro PDO Cheeses Utpnpljpn
ES | Cecinade Ledn PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ubkuhtiw gt Lknb
ES Cereza del Jerte PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ubkpkuw nk Wknpnk
ES | Cerezas de la Montafia de PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ubkptkuwu nk ju Untinwyu
Alicante ntk Uhjutwnk
ES | Chirimoya de la Costa tropical de PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qhphunju nk jw YUnunw
Granada-Malaga Sonughlju nk Spuiiunw-
Uwjwuqu
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ES | Chorizo de Cantimpalos PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) 9nphun nk Ywbtnhdywnu

ES | Chorizo Riojano PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Onphun thnjuwtn

ES Chosco de Tineo PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) 2nuljn nk Shutn

ES | Chufade Valencia PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Inidw nk dwkiuhw

ES | Citricos Valencianos / Citrics PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhwnphynu dwkbiuhwbnu/
Valencians Uhwphlu dwjkiuhwbiu

ES | Clementinas de las Tierras del PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Y kdkinhiwu gk juu
Ebro; Clementines de les Terres Sjnwu nk Epnn,
de I'Ebre Y kuklinhiibu ok 1ku Sknku

nk | kpnk
ES | Cochinilla de Canarias PDO Cochineal (raw product of animal origin) Unshtihju nt Ywbwphwu
ES | Coliflor de Calahorra PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unjhdne gt Ywpunnw

EU/AM/Annex X-Al/en 109

(111 JenirewoN) Bunsseyoeids Jeyosi|bus ul X Bueyuy €T - Benarsteess - do “[IAX X usbe|ieg .Bp

0cc UoA 60T



e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
ES | Cordero de Extremadura PGI Fresh meat (and offal) Unpptipn nk
Epunpbtdwunnipu
ES | Cordero de Navarra; Nafarroako PGI Fresh meat (and offal) Ynpptipn gk Lujwnw,
Arkumea Lwdpwnnuljn Unljnidtw
ES | Cordero Manchego PGI Fresh meat (and offal) Ynpptipn Uwbskqn
ES | Cordero Segurefio PGI Fresh meat (and offal) YUnpntipn Uknnipkiyn
ES | Dehesa de Extremadura PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Yhkuw gk Epunpidwnnipu
ES | Ensaimada de Mallorca; PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Fhuwhuwnw nk Uwynplu,
Ensaimada mallorquina baker's wares Eiuwhdwnu Uwynpljhim
ES Espéarrago de Huétor-Tajar PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Euywpwnn nk Qiknnn-
Swhiwn
ES | Esparrago de Navarra PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Euywpwnn nk Lujwnw
ES Estepa PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Eunbuyw
ES | Faba Asturiana PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Sdwpw Uunnmiphwbw
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ES Faba de Lourenza PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed duwpw nt Lnnipkiiuw
ES Fesols de Santa Pau PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dtunu nt Uwtitnw Nwnt
ES Gamoneu; Gamonedo PDO Cheeses Quuntnt, Guunubnn
ES Garbanzo de Escacena PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qunpwbun nk Fujuukiw
ES Garbanzo de Fuentesauco PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qunpwbun nk
dniktinbkuwniyn
ES Gata-Hurdes PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Qunw-Ninnku
ES Gofio Canario PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Gndhn Ywlwphn
ES Granada Mollar de Elche/Granada PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qnutwunw Unjun nk Epsk/
de Elche Qpubwungu nt Bk

ES Grelos de Galicia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qnkpnu nk Gwjhuhw
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ES Guijuelo PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qhlunitn
ES Idiazabal PDO Cheeses br}l’lu]_uulpul]_
ES Jamoén de Huelva PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) vudnt gk Mikdu
ES Jamon de Seron PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) fvuwdnt nk Ukpnh
ES Jamon de Teruel/Paleta de Teruel PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) vwdnt gt Skpnity)/ Nupknw
nt Skpniky
ES Jamon de Trevélez PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) fuundnt nt Splykitku
ES Jijona PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other uhjuntiwu
baker's wares
ES Judias de El Barco de Avila PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed nighwu 1 f Ywnln nk
Udpu
ES Kaki Ribera del Xuquer PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuijh (thpkpw nk) Tnilkn
ES Lacon Gallego PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lunt Gwkgn
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ES | Lechazo de Castilla'y Leon PGI Fresh meat (and offal) Ltswun nk Ywuwnhju h Lknt
ES | Lenteja de La Armufia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed LEtntuw nk jw Undniiyw
ES | Lenteja de Tierra de Campos PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed LEtwntw nk Shkpw b
Judwnu
ES | Les Garrigues PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lku Qunhqku
ES | Los Pedroches PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lnu Nknpnsku
ES | Mahdén-Menorca PDO Cheeses Uwnt-Uktunplw
ES | Mantecadas de Astorga PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Uwlnkjwunwu nk
baker's wares Uutnnpqu
ES | Mantecados de Estepa PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Twlnkjwunnu nk Eunbyw
baker's wares
ES | Mantequilla de I'Alt Urgell y la PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwinnklhjw nk { Upn
Cerdanya; Mantega de I'Alt Nipdhy h pu Ubkpnuibyu,
Urgell i la Cerdanya Uwlinkqu nt | U Nipdly
h ju Ukpnpuiyw
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ES Mantequilla de Soria PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwlinklhjw nk Unphw
ES Manzana de Girona; Poma de PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwbguiw nk hpntu,
Girona Nndw nt Whpnhw
ES Manzana Reineta del Bierzo PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwbuwbw (thjukinw nky
Pjtnun
ES Mazapéan de Toledo PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Uwuwuwh nk Snjknn
baker's wares
ES Mejillon de Galicia; Mexillon de PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Ukluhnt nk Qwihuhu,
Galicia derived therefrom Utuhyni nk Qujhuhw
ES Melocoton de Calanda PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utninunnt nk Gujwuinu
ES Meldn de la Mancha PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utnt nk ju Uwbsw
ES Meldn de Torre Pacheco-Murcia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utnt nk Snnk Mwskn
Unipuhw
ES Melva de Andalucia PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products UtpJw nk Ganuniuhw

derived therefrom
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ES Miel de Galicia; Mel de Galicia PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Uhk nt Qujhuhw, Uk nk
dairy products except butter, etc.) Quijhuhw
ES Miel de Granada PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uik nk Spubunw
dairy products except butter, etc.)
ES Miel de La Alcarria PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uik nk qw Upjunhw
dairy products except butter, etc.)
ES Miel de Tenerife PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uik nk Skukphdk
dairy products except butter, etc.)
ES Mojama de Barbate PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Unhiwdw nk Puppunk
derived therefrom
ES Mojama de Isla Cristina PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Unhwdw nk bujw
derived therefrom Yphunhtw
ES Mongeta del Ganxet PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untdbinw nk Guitighn
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ES Montes de Granada PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Untnku nk Spubunw
ES Montes de Toledo PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Untinku nk Snjknn
ES Montoro-Adamuz PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Untwnnnn-Unwiuniu
ES Nisperos Callosa d'En Sarria PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhuytpnu Jujnuw I}"th
Uwnhw
ES Oli de I’Emporda/Aceite de PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Oth nk L,EIIUJHDI}UJ/ Uubjnk
L’Emporda nk | Buynpnw
ES Pa de Pages Catala PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other N nk NMwdbu Yunwjw
baker's wares
ES Pan de Alfacar PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nwb nk Updulun
baker's wares
ES Pan de Cea PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nl nk Ukw
baker's wares
ES Pan de Cruz de Ciudad Real PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nuwi nt Ypniu nk Uhnwy
baker's wares [rhuyg
ES Papas Antiguas de Canarias PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuywu Uunhnniwu nh
Yubwphwu
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ES Pasas de Malaga PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMuwuwu nk Uwjuqu

ES | Pataca de Galicia / Patata de PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuinwlju nt Fwjhuhw/
Galicia NMuwunwunw nk Fujhuhw

ES | Patatas de Prades; Patates de PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuunwinwu nk Npwnkuy,
Prades Nuwnwwntu gt Mownku

ES Pemento da Arnoia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NEUkinn i Untinju

ES Pemento de Herbdn PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NkUkinn nk Eppnb

ES Pemento de Mougan PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NkUkiwnn gk Uniquit

ES Pemento de Oimbra PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NEUkwnn nk Ohuppw

ES Pemento do Couto PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NEUklnn nn Ynninn

ES Pera de Jumilla PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMtpw nk unidhju
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ES Pera de Lleida PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nknw nh Lehnw
ES Peras de Rincon de Soto PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMtpwu nk (Fhuljnt nt Unwun
ES | Picon Bejes-Tresviso PDO Cheeses Nhlhnt FEjuku-Spkuhun
ES Pimentdn de la Vera PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Nhdklnnt nk ju Ikpu
ES Pimentén de Murcia PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Nhdklnnt nk Unipuhw
ES Pimiento Asado del Bierzo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhuhkunn Uuwnn nkp
Aytpun
ES Pimiento de Fresno-Benavente PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhuhklnn nk dpkubin-
Phuwykunk
ES Pimiento de Gernika or PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Mhuhklwnn nk GEptthjw op
Gernikako Piperra Qhnihljwyn Nhykow
ES Pimiento Riojano PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhuhklwnn thnfjuwbn
ES Pimientos del Piquillo de Lodosa PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhuhkunnu nk) Mhyhn nk
Lnnnuw
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ES | Platano de Canarias PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nwwnwbn nk Yubwphwu
ES | Polloy Capon del Prat PGI Fresh meat (and offal) Nnjn h Yuuynt nk) Mpun
ES Polvorones de Estepa PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nn)Ynpnutu gk Bunbyw
baker's wares
ES | Poniente de Granada PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) NMnuhkunk nk Spubunu
ES | Priego de Cordoba PDO | Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nphtgn nk YUnpnnpw
ES | Queso Camerano PDO Cheeses Yhun Yudbkpwun
ES | Queso Casin PDO Cheeses Ghun Ywuht
ES | Queso de Flor de Guia / Queso de PDO Cheeses Ytun nk dnp nk Fhuw/ Ghun
I(\B/Iueic:;a Flor de Guia / Queso de nt Ukinhw $np nk Shw/
Ykun nt Ghw
ES | Queso de La Serena PDO Cheeses Ghun nk ju Ukpktw
ES | Queso de I'Alt Urgell y la PDO Cheeses Yhun k| Upn Nipdby h
Cerdanya Ubpnubyu
ES | Queso de Murcia PDO Cheeses Gtun nk Unipuhw
ES | Queso de Murcia al vino PDO Cheeses Gtun nk Unipuhw wy 9hun
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ES | Queso de Valdedn PGI Cheeses Yhun nt duynbnt
ES | Queso Ibores PDO Cheeses Ghkun bpnpku
ES | Queso Los Beyos PGI Cheeses Ykun Lnu Fhnu
ES | Queso Majorero PDO Cheeses Ytun Uwjunpkpn
ES | Queso Manchego PDO Cheeses Yhun Uwlskgn
ES | Queso Nata de Cantabria PDO Cheeses Ghun twnw nk
Yutnwpphw
ES | Queso Palmero; Queso de la PDO Cheeses Ghun Nudtpn, Ykun nk (w
Palma NMudw
ES | Queso Tetilla PDO Cheeses Yhun Skunhjw
ES | Queso Zamorano PDO Cheeses Ybkun Uudnpwtin
ES | Quesucos de Liébana PDO Cheeses Ghuninu nk LhEkJubw
ES | Roncal PDO Cheeses (nuljuy
ES | Salchichon de Vic; Llonganissa PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwphpnt nt 9hy,
de Vic Ljnuquihuw nk 9hiy
ES | San Simdn da Costa PDO Cheeses Uwl uhunt pu Ynuinw
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ES Sidra de Asturias; Sidra PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Uhnpw nt Uuiniphwuy,
d'Asturies Uhnpu i Uuwnniphtu
ES Sierra de Cadiz PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhkpw nk Yunhu
ES Sierra de Cazorla PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhkpw nk Ywunnju
ES Sierra de Segura PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhknw nk Ukgninw
ES Sierra Méagina PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhtnw Uwjuhti
ES Siurana PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhnipwbw
ES Sobao Pasiego PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Unywn Nwujkgn
baker's wares
ES Sobrasada de Mallorca PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unppuwuwnu nk Uwynplju
ES Tarta de Santiago PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Swnwnw nt Uwlitinhwgn
baker's wares
ES Ternasco de Aragon PGI Fresh meat (and offal) Skntiulyn nk Upwugnt
ES Ternera Asturiana PGI Fresh meat (and offal) Sknuikpw Uutnniphwbiw
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ES | Ternera de Aliste PGI Fresh meat (and offal) Stnukpw gk Ujhunk
ES | Ternera de Extremadura PGI Fresh meat (and offal) Stnutpw nk
Epunpbdwunnipu
ES | Ternera de Navarra; Nafarroako PGI Fresh meat (and offal) Stnutnw gk Lwwnw,
Aratxea Lwdwpnuljn Unwptwu
ES | Ternera Gallega PGI Fresh meat (and offal) Stnubpw Quyjkqu
ES | Tomate La Cafiada PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Sndwnt nt Ywbjunw
ES | Torta del Casar PDO Cheeses Snnuw k] Ywuwp
ES Turrén de Agramunt; Torro PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Sninnnt gt Ugnwidnibn,
d'Agramunt baker's wares Snnnn i Ugnuiniinn
ES | Turron de Alicante PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | Sminnnti nh Ujhjubink
baker's wares
ES | Uvade mesa embolsada PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Myw nk dbuw bdpnjuunu
”Vinalop(')” ((I{bhul]_nuln»
ES Vinagre de Jerez PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Jhtiugpk gt kpku
ES | Vinagre de Montilla-Moriles PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Jhtwgpk nk Untnhjw-
Unphitu
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
ES Vinagre del Condado de Huelva PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Jhtugpt nk) YUntiqunn nk
MEJu
SE Bruna bénor fran Oland PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ppnitiw pnuinp $pnt Bjutin
SE Kalix Léjrom PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products £nihpu [njpnd
derived therefrom
SE Skansk spettkaka PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ulntul) uyybwninpupu
baker's wares
SE Svecia PGI Cheeses Uykghw
SE Upplandskubb PDO Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nuhthjwtnupnip
baker's wares
GB | Anglesey Sea Salt / Halen Mo6n PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Etqpiuh Uh Unjp/2Eppt Unt
GB | Arbroath Smokies PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Upppnp Uunlhq
derived therefrom
GB | Armagh Bramley Apples PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upuw Pptuh Etyq
GB Beacon Fell traditional PDO Cheeses Fhpnt B ppunhoiy
Lancashire cheese LEuppop shhq
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e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into

State (PDO/PGI) Armenian characters

GB | Bonchester cheese PDO Cheeses Pnuskuwnpp shhq

GB | Buxton blue PDO Cheeses Pwipuinpl pinu

GB | Cornish Clotted Cream PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Lnntihy Linptn Lphd
dairy products except butter, etc.)

GB | Cornish Pasty PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other | 2nptihy ®tjuph
baker's wares

GB | Cornish Sardines PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Lnptihy Uupnhliu
derived therefrom

GB | Dorset Blue Cheese PGI Cheeses TInpubp Fnt 2hhq

GB | Dovedale cheese PDO Cheeses Twynly) shhq

GB East Kent Goldings PDO Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) bup Ltup Anjnhugq

GB | Exmoor Blue Cheese PGI Cheeses Epuunip Fnt 2hhq

GB | Fal Oyster PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Dy Ojuphkp
derived therefrom

GB | Fenland Celery PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dtlptn Ukipph
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
GB | Gloucestershire cider/perry PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Qquunppopp uayynp/thkph
GB Herefordshire cider/perry PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) ZkpEdnpnowp uwynkp/thkph
GB | Isle of Man Manx Loaghtan PDO Fresh meat (and offal) Uj1 0d Ukt Uktipu Lnupuit
Lamb Lhd
GB Isle of Man Queenies PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Uj1 0$ Ukl Lnihihq
derived therefrom
GB | Jersey Royal potatoes PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed npgh Cnjpy thppehjpng
GB Kentish ale and Kentish strong PGI Beers Ltuhy by plig LEuhy uppniq
ale b1
GB Lakeland Herdwick PDO Fresh meat (and offal) LEjpikun Zppynihp
GB | Lough Neagh Eel PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Lnju Uky by
derived therefrom
GB Melton Mowbray Pork Pie PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Utpnt Unnippk) Onpp Ouy
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into

State (PDO/PGI) Armenian characters

GB | Native Shetland Wool PDO Wool Uljphy Chppun 9oy

GB | New Season Comber Potatoes / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Ujnt Uhqli nupp @pljpng/
Comber Earlies £nukp Cpihq

GB | Newmarket Sausage PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) ‘Uinidwipphpe Unnuhy

GB | Orkney beef PDO Fresh meat (and offal) Onpuh phhd

GB | Orkney lamb PDO Fresh meat (and offal) Oppup (kU

GB | Orkney Scottish Island Cheddar PGI Cheeses Oppuh Upnphy Ujpun

Qbknup

GB | Pembrokeshire Earlies / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Otuppppon Cpihg/
Pembrokeshire Early Potatoes @tuppppop Cpih Pplypng

GB | Rutland Bitter PGI Beers [up ki Fhptp

GB | Scotch Beef PGI Fresh meat (and offal) Upnps Fhhd

GB | Scotch Lamb PGI Fresh meat (and offal) Upnps LU

GB | Scottish Farmed Salmon PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Upnphy Supdn Ukdph

derived therefrom
GB | Scottish Wild Salmon PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Upnpho Niwyn Ukdpl

derived therefrom
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
GB | Shetland Lamb PDO Fresh meat (and offal) Chpiply LEU
GB | Single Gloucester PDO Cheeses Uhtg Ynuptp
GB | Staffordshire Cheese PDO Cheeses Uwnkdppnop 2hhq
GB | Stornoway Black Pudding PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwnnplpnity Pkp @ninhliq
GB | Swaledale cheese PDO Cheeses Unilynkyy shhq
GB | Swaledale ewes” cheese PDO Cheeses Unibynkyy hyniq shhq
GB | Teviotdale Cheese PGI Cheeses Otdhnpnky 2hhq
GB | Traditional Ayrshire Dunlop PGI Cheeses Fppnhontng Bjpowgn
Twinth
GB | Traditional Cumberland Sausage PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pppnhoptup) Ludpppkuy
Unnuhg
GB | Traditional Grimsby Smoked Fish PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products @ppnhopting @phduph
derived therefrom Uunnipn $ho
GB | Welsh Beef PGI Fresh meat (and offal) Mk Fhhd
GB | Welsh lamb PGI Fresh meat (and offal) Nk 1Ed
GB | West Country Beef PGI Fresh meat (and offal) Mbup Lubpph Fhhd

EU/AM/Annex X-Alen 127

(111 JenirewoN) Bunsseyoeids Jeyosi|bus ul X Bueyuy €T - Benarsteess - do “[IAX X usbe|ieg .Bp

0ccC UoA /2T



e ABruBWe |led MMM

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
GB | West Country farmhouse Cheddar PDO Cheeses Mitup Lwupnh $wupthwniq

cheese tnup shhq
GB | West Country Lamb PGI Fresh meat (and offal) Mitup Lutpph LEd
GB | White Stilton cheese; Blue Stilton PDO Cheeses Nruye Unppnpt shq, fn
GB | Whitstable oysters PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Nihpuwnkp] ojutnppu
derived therefrom

GB | Worcestershire cider/perry PGI Other products of Annex | of the Treaty (spices etc.) Nruinbkpohp uvaynp/thkph
GB | Yorkshire Forced Rhubarb PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed 3nppop dnpun Coipupp
GB | Yorkshire Wensleydale PGI Cheeses 8nppop Nikujhnby
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3.

4 der Beilagen XX V1. GP - Staatsvertrag - 13 Anhang X in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

List of spirit drinks

Member State Name to be protected Transcription into Armenian
characters

AT Inlanderrum bujkunbnnid
AT Jagertee/Jagertee/Jagatee 8kgknunnk/3wugknuint/3ugqunk
AT Mariazeller Magenlikor Uwphwugt e Uugkuhno
AT Steinfelder Magenbitter Cuuyudbntn Uwugkiuphuntn
AT Wachauer Marillenbrand Juwjuwnitn Uwph)uppwiy
AT Wachauer Marillenlikor Juuwnikn Uwphikuhyne
AT Wachauer Weinbrand Juwjuwnikn Jujupnuitiy

BE (Balegem) Balegemse jenever Pukgbdut 8kukytn

BE (Hasselt, Hasseltse jenever/Hasselt Zwukunutk 8kukykn/Zwubjn
Zonhoven,
Diepenbeek)
BE O' de Flander-Oost-Vlaamse O’ nk hwlinkn-Oun-djudubk

(Oost-Vlaanderen)

Graanjenever

Gnuiykubytn

BE
(Région wallonne)

Peket-Pekét/Peket-Peket de
Wallonie

NEYEn-NEYEn/NERE-TEYE nk
Junth

BG Bbypracka Myckarosa Pmnquulju Untujunngu
pakusi/MyckaToBa pakus OT nuljhyw/ Untuljunnyw pwilhju
Byprac/Bourgaska Muscatova I

ownl Fninquu
rakya/Muscatova rakya from
Bourgas

BG Kapnoscka rpo3noBa pakus / Yunnjuljw gnngrndu nwljhju/
I'posnosa Pakus ot Kapnoso / Qnngnniu (tuljhyw o Yunynn
Karlovska grozdova rakya /

Grozdova Rakya from Karlovo

BG Jlosewka cnuBoBa pakus / Cimeosa | Tnkoljw ujhynyw nwljhju/
pakus ot Jloseu / Loveshka slivova Uihynyu nwlhyw o Loyksy
rakya / Slivova rakya from Lovech

BG ITomopuiicka rpo3gosa pakus / NnuUnnhjulju gpngnnyw nwljhyw/

I'po3noBa pakus ot [Tomopue /
Pomoriyska grozdova rakya /
Grozdova rakya from Pomorie

Anngnnyu nwjhjuw onn Mnunphjk
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130 von 220 4 der Beilagen XX V1. GP - Staatsvertrag - 13 Anhang X in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)
Member State Name to be protected Transcription into Armenian
characters

BG Cnusencka nepina (CiuBeHcka Uhytkuujw whpju (Ujhykuuju
rpo3zoBa pakus / ['po3noBa pakus qongnnu nuiljhyw / Songynijw
ot Cnuen) / Slivenska perla Urhdti
(Slivenska grozdova rakya / nuhp ow Uhyt)
Grozdova rakya from Sliven)

BG Crpanmkancka Myckarosa pakust /| Unnujowbuju Untujuinnyw
MyckaroBa pakust ot Ctpanmxka / nuljhyw/ Untujunnyw nwlhp
Straldjanska Muscatova rakya / o Unnuiout
Muscatova rakya from Straldja 2

BG Cynrypnapcka rpo3ioBa pakus / Untugninjwulju gnngnynyu
I'posniosa pakus ot Cynrypiape / nuijhjuw/ @pnqnnyu nwljhju on
Sungurlarska grozdova rakya / Untigninpunk
Grozdova rakya from Sungurlare

BG CyxuHJ0ICKa TPO310Ba pakus / Untjuptugnjuju gongynyu
I'po3noBa pakust ot CyxuHI071 / nuljhjw/ Spngrynyu puiljhju own
Suhindolska grozdova rakya / Untjuhlign
Grozdova rakya from Suhindol L

BG TposiHCKa ciMBOBa pakus / Spnjutiujw uihyndu pwlhyu/
CnuBoBa pakus oT TposiH / Uthynjw nwlhju o Spnjul
Troyanska slivova rakya/Slivova
rakya from Troyan

HR Hrvatska loza Zpjunujw (nqu

HR Hrvatska stara Sljivovica Zpjuunulju utnnwpu 2hynyhgu

HR Hrvatska travarica zpjunuljuw npujunphgu

HR Hrvatski pelinkovac zpJuunulh whhuynqug

HR Slavonska §ljivovica Upuntiulju ojhynyhgu

HR Zadarski maraschino Quinupuljh dwpwuljhtin

CY Z1Bovie/ TG PRavio/Z1Bave/Zivania Qhjuiyhw / Qputhw / Qhjwbw

/ Qhjwuhw
Cz Karlovarska Hotka Junnjunulju Znpdju
EE Estonian vodka Eunnthwi ynplju
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4 der Beilagen XX V1. GP - Staatsvertrag - 13 Anhang X in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Member State Name to be protected Transcription into Armenian
characters
FI Suomalainen Marjalikoori / Unindwjuyuktt Uwipjwhyjoph /
Suomalainen Hedelmélikori / Unindwpuyikt Zknbydwghlyjoph /
Finsk Barlikor / Finsk Fruktlikor / $hiul PEpphlynp / Shiul
Finnish berry liqueur / Finnish fruit I I
liqueur bpulyimhlynp / Shuihy piph
1hlynp/ huhup ppnun (hignp
FI Suomalainen Vodka / Finsk Vodka/ | Unindwjuyakl dnngljw / dhliuly
Vodka of Finland Innljw / Innlju 0$ Shiquiliy
FR Armagnac Updwyul
FR Calvados JuJunnu
FR Calvados Domfrontais YuJunnu nddpnunk
FR Calvados Pays d'Auge Yupjwnnu Nk ' 0d
FR Cassis de Bourgogne Quuhu np Fnipgniy
FR Cassis de Dijon YQuuhu np thdnt
FR Cassis de Saintonge YQuuhu np Uktinntud
FR Cognac Untjuly
FR Eau-de-vie de cidre de Bretagne O-np-yh np uhgpp gp Aoy
FR Eau-de-vie de cidre de Normandie | O-np-h np uhnpp np ‘Unpdwiinh
FR Eau-de-vie de cidre du Maine O-np-yh np uhgpp ot Uk
FR Eau-de-vie de Cognac O-np-Yh np Uniyuy
FR Eau-de-vie de Faugeres/Faugeres O-np-yh np dndtp/dndtp
FR Marc de Bourgogne/Eau-de-vie de | Uwp np Pnipgniy/ Cyn-np-yh np
marc de Bourgogne Uwp gp Pnipgny
FR Marc de Champagne/Eau-de-vie de | Uwnp np Cwdwyuby/ O-np-Jh np
marc de Champagne Uwp np Cuduyuly
FR Marc des Cotes-du-Rhone/Eau-de- | Uwp nk YUnwn-nyni-0nt/ O-np-h
vie de marc des Cotes du Rhone np dwp gk YUnwn mo Onb
FR Marc du Bugey/Eau-de-vie de marc | Uwp nyni Bmidt/ O-np-Jh np
originaire de Bugey Udwp ophdhtkp np Ajnidk
FR Marc de Provence/Eau-de-vie de

marc originaire de Provence

Uwp np Mpnjwb/ O-np-h np
dwp ophdhubp np Mpnduwtiu
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Member State Name to be protected Transcription into Armenian
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FR Marc de Savoie/Eau-de-vie de marc | Uwp np Uwyniw/ O-np-4h np
originaire de Savoie Uwp ophdhlitkp np Uundniw
FR Marc du Languedoc/Eau-de-vie de | Uwp myni Lwlignitgnly/ O-np-Jh
marc originaire du Languedoc np Up ophdhltbp yym
Lwlgnitinny
FR Eau-de-vie de poiré de Normandie | O-pp-Jh np wniwpk np
‘Lnpdwtinh
FR Eau-de-vie de vin de la Marne O-np-yh gp Yt gp qu Uwph
FR Eau-de-vie de vin des O-np-Jh np Ykt gk YUnwn-yne-
Cotes-du-Rhone (nl
FR Eau-de-vie de vin originaire du O-np-Jh np Yk oppthubip pynu
Bugey Pmidk
FR Eau-de-vie de vin originaire du O-np-yh np Ykt ophdhukp pynt
Languedoc Lwlghnnl
FR Eau-de-vie des Charentes O-yp-yh nt Cwpwbin
FR Fine Bordeaux dhtu Popnn
FR Fine de Bourgogne dht np Pnipgniy
FR Framboise d'Alsace Spudpniwg 1 Ujquu
FR (Departements | Genievre Flandres Artois dkiytp Hywtnpp Upunniw
Nord (59) and
Pas-de-Calais (62))
FR Kirsch d'Alsace Yhpo 1) Ujquiu
FR Kirsch de Fougerolles Yhpo nnp dnudpny
FR Marc d'Alsace Gewlirztraminer Uwpl 1 Ujquu
Qynipgnnudhubp
FR Marc d'Auvergne Ul 1 Oybpiy
FR Marc du Jura Uwpnly pynt 8ninw
FR Mirabelle d'Alsace Uhpuphy 1 Ujquu
FR Mirabelle de Lorraine Uhpwpk gp Lopku
FR Pommeau de Bretagne Nnun np Pplnuiy
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FR Pommeau de Normandie Nnun nk Unpdwnh
FR Pommeau du Maine Untin nymt Uk
FR Quetsch d'Alsace Ltingp i Ujquu
FR Ratafia de Champagne Nrunwbhw np Tudyuiy
FR Rhum de la Guadeloupe Mhnud g qu Gnuugbniy
FR Rhum de la Guyane (hnud np qu Shywb
FR Rhum de la Martinique (Hnud np qu Uwpuinhuply
FR Rhum de la Réunion (hnud gp qw hncynt
FR Rhum de sucrerie de la Baie du Mynud gp uniypkph gp qw BE gyme
Galion Qujhnh
FR Rhum des Antilles francaises Mnud nliq Ulnhy putiutq
FR Rhum des départements francais (nud nk phyupndwt $putuk
d'outre-mer 1 nunpp Ukp
FR Whisky alsacien/Whisky d'Alsace | dhuljh wyquuhwi/ Thuljh
1 Ujquu
FR Whisky breton/Whisky de Bretagne | dhuljh ppwnni/ huljh np
ppbwnuly
DE Béarwurz Ptpynipg
DE Bayerischer Gebirgsenzian Puytiphotp @kphpgqtughwi
DE Bayerischer Krauterlikor Puytinhotip Lpwniplpihpnn
DE Benediktbeurer Klosterlikér FEuknhywnpnpkp Ynupkphpnp
DE Berliner Kimmel Ptp hubkp Lmnuddty
DE Blutwurz Pymipyning
DE Chiemseer Klosterlikor Lhuqtbp Lnuptpihlnp
DE Deutscher Weinbrand Tnjskp Duyipputin
DE Emslander Korn/Kornbrand Euu kunkp Lopt/Loptpputin
DE Ettaler Klosterlikor Epwytp Lnuptpihpnp
DE Frankischer Obstler dpkuphotip Opupitp
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DE Frankisches Kirschwasser dpklphptiu Phppquuukp
DE Fréankisches Zwetschgenwasser dpkuphotu 8YLprghuyuuutp
DE Hamburger Kimmel Zudpnipghp Lyl
DE Haseltinner Korn/Kornbrand Zwqbpniutkp Lopt/Lnplipputin
DE Hasetaler Korn/Kornbrand zugbpwkn Lnpb/Loptppwp
DE Huttentee Zmpphupk
DE Konigsberger Béarenfang Lnuhquptpgbp Aipkuduig
DE Miinchener Kimmel Uniujubtbip £unuddly
DE Miinsterlander Korn/Kornbrand Unipnbp ugtp
Lnp/Lopltpputy
DE Ostfriesischer Korngenever Oupdbnphqhotip Lnpughubytp
DE OstpreuRischer Béarenfang Oupthpnjqhotp Ppkudwg
DE Pfalzer Weinbrand Odbighip dwypputin
DE Rheinberger Krauter Cuyuplngbkp £pnjphp
DE Schwarzwalder Himbeergeist CJupgunbtp Zhdpkpquyupe
DE Schwarzwalder Kirschwasser CJupguntp Lhpouuukp
DE Schwarzwalder Mirabellenwasser | Gyupguntkp
UhpwpkjEuduuutp
DE Schwarzwalder Williamsbirne CJupguntp Thihwduphpuk
DE Schwarzwalder Zwetschgenwasser | Tywpgykntp
Sytpoghuyduuutipn
DE Sendenhorster Korn/Kornbrand Qkunkuhnpubkp Lnpt/Loplippwy
DE Steinhager Cpwjuhkqbp
GR Kitpo Na&ov/Kitro of Naxos Yhwupn Lwpunu
GR Kovpkovat Képkvpag/Koum Kouat | Ynidljniwn Ukpyhpwu / YUnid
of Corfu Uniwwn 0 YUnphne
GR Maotiyxa Xiov/Masticha of Chios | Umunhjuw hnt / Uwuphpuw o

uhnu
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characters
GR Ovlo Bpdxnc/Ouzo of Thrace Miqn Ppwlhu/ Nign 0od Bpkju
GR Ovlo Korapdrag/Ouzo of Nign Ywjudwwnwu / Nign od
Kalamata Yuudunu
GR O¥Co Maxedoviac/Ouzo of Mign Uwltngnuhwu / Nign od
Macedonia Uwubnnithw
GR O0Co Mvutianvng/Ouzo of Mitilene | Niqn Uhwpihtthu / Nign 0d
Uhwnpkuk
GR OvCo [Mopapiov/Ouzo of Plomari | Niqn Nyndwphnt / Nign 0d
Mndwph
GR Tevtovpo/Tentoura Skuwnnipu
GR Towcovdrd Kpnng/Tsikoudia of 8hiniyw YUphwhu / 8hinighw
Crete 0 Uptnk
GR Towovdé/Tsikoudia 8hiniyw / 8hniphw
GR Toinovpo @ecouriog/ Tsipouro of | 8hynipn Ehuwjhwu / Shynipn
Thessaly 09 Phuwh
GR Toimovpo Maxkedoviag/ Tsipouro of | Shuynipn Uwljknnthwu /
Macedonia 8huyninn 0 Uwubynuhw
GR Toinovpo Tvpvéapov/Tsipouro of Shwnipn Shptiuynt / Shyninn
Tyrnavos 09 Shpliwunu
GR Toimovpo/Tsipouro 8hwnipn / Shyninn
HU Bekési Szilvapalinka REYtoh Uhpuuyuhuju
HU Gonci Barackpalinka Qynush Punwsuyuhju
HU Kecskeméti Barackpalinka Uhshblknh Funwsljyuihuju
HU Szabolcsi Almapalinka Uwpnsh Updwywihutu
HU Szatmari Szilvapalinka Uwwndwph UhpJuywihujw
HU Torkolypalinka Sinplnjuuhujw
HU Ujfehértoi meggypalinka Ny$thkpunh Ukddwuhljw
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IE Irish Cream Ujnho £phd
IE Irish Poteen/Irish Poitin Ujnho Mnunht
IE Irish Whiskey/Uisce Beatha Ujpho 9hulh / Polyp Fjuhp
Eireannach/Irish Whisky Eppiyphe
IT Aprikot trentino/Aprikot del Uwnhynwn inptnhn/
Trentino Uwphynwu nt) Sphunhin
IT Brandy italiano Pplunh hnwhwin
IT Distillato di mele trentino/Distillato | “huwnhjwinn nh Uk inpkinhun/
di mele del Trentino Yhunhpunn gh Uk gk
Sptuwnhun
IT Genepi del Piemonte QEubkuwh nk) Mhtuntnk
IT Genepi della Valle d'Aosta Qkukuh phjw 9wk  Ununw
IT Genziana trentina/Genziana del Qtughwiiw npknhtw/
Trentino Qtughwtw nk) Sphtnnhiin
IT Grappa Gnuyyu
IT Grappa di Barolo Qpwwyw nh Pwupnn
IT Grappa di Marsala Qpwyw nh Uwpuwju
IT Grappa friulana/Grappa del Friuli | Qpuyu $phnijubin/ Gnwugw
nk dppnih
IT Grappa lombarda/Grappa di Qpwyw (ndpupnu/ Ynuwu nh
Lombardia Lodpuipnhu
IT G_rappa piemontese/Grappa del Apuyw whtuntnkqb/ Fnuyu
Piemonte nk] Mhkuntnk
IT Grappa siciliana/Grappa di Sicilia | Gpwww uhshjhwiw/ @pwuw nh
Uhshipw
IT Grappa trentina/Grappa del Gpwyw npktnhtw/ Gnuuyu
Trentino nk Spktnhtin
IT Grappa veneta/Grappa del Veneto | Gnuyyu JEikinw/ Gnuwyu
JLubkwnn
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IT Kirsch Friulano/Kirschwasser Yhpo dphnywun/ Yhpyyuukp
Friulano $phnyyuin

IT Kirsch Trentino/Kirschwasser Yhpo Spilunhtin/ Yhpoywubp
Trentino Spkinhin

IT Kirsch Veneto/Kirschwasser Yhpp dkukwinn/ Yhpyyuubkp

IT Liquore di limone della Costa Lhiyninpk nh thuntt nijw
d'Amalfi Ynuww 1, Ududbh

IT Liquore di limone di Sorrento Lhiyninpk nh (huntut nh

Unpkuwnn

IT Mirto di Sardegna Uhnwuin nh Uuppbyw

IT Nocino di Modena ‘Unghtn nh Unpkuw

IT Sliwovitz del Friuli-Venezia Giulia | Ujhdnyhg nk| Sphnijh-dkukghw

Qnihw

IT Sliwovitz del Veneto Uthynyhg nk; 9kukwnn

IT Sliwovitz trentino/Sliwovitz del Uihynyhg wmpkunhun/ Ujhynyghg
Trentino nk Spktnhtin

IT Stdetiroler Enzian/Genziana Uninnhpnibp Eughwt/
dell'Alto Adige Qkughwliu it Ujpinn Unhok

IT Stdtiroler Golden Unipunhpnibp @nppkt Yhhohniu/
Delicious/Golden Delicious Qnptt Hhohniu I}hL'LILmn
dell’Alto Adige Unhok

nhe

IT Sudtiroler Grappa/Grappa dell'Alto | Uninuinhpnibp @nuyw/ Snwugw
Adige nt Upinn Unhob

IT Stdtiroler Unupunhpniip @nudkupunuwgubp/
Gravensteiner/Gravensteiner Qnukuynuygitp g Upnn
dell'Alto Adige

' Unht:

IT Sudtiroler Kirsch/Kirsch dell’Alto | Uniqunhpnitp Whpo/ Yhpo
Adige nt Upinn Unhob

IT Sudtiroler Marille/Marille dell’Alto | Uniqinhpnikp Uwphy/ Uwphyk

Adige

nt Upinn Unhgk
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IT Sudtiroler Obstler/Obstler dell’Alto | Unipinhpnikp Opuwngtn/ Opuwntp
Adige nt Ujnn Unhok

IT Stdtiroler Williams/Williams Uniguinhpnitp Qithjhwdu/

IT Sudtiroler Unupinhpnitp Q4kgoghtn/
Zwetschgeler/Zwetschgeler Qtkgobghp I}hL,mLUln Unhok
dell’Alto Adige

IT Williams friulano/Williams del Ihihwdu $phnyuwn/ Ihihudu
Friuli nk) Sphnigh

IT Williams trentino/Williams del Jhihwdu mpkunhun/ dhthudu
Trentino nk) Spkinhin

LT Originali lietuviska Onhghtwh pEntdholju
degtine/Original Lithuanian vodka nkquihitk / Ophehtiuyg

Lhpnitiywt ynnju

LT Samané Uwdwtk

LT Trauktiné Snwunijnhuk

LT Trauktiné Dainava Snwintjunhul twhtwdu

LT Trauktiné Palanga Snwunijinhul NMujwbqu

LT Trejos devynerios Snkdnu nkyhutpnu

LT Vilniaus DZinas/Vilnius Gin Ihjlyuniu Qhiwu / Ihithniu

Qht
FR, IT Génépi des Alpes/Genepi degli Qtutkwh ntq U/ Qkubwh nh
Alpi Uyuh

BE, NL, FR Genievre aux dkuhypp o dpnih/

(Départements Nord | fruits/\Vruchtenjenever/Jenever met dpntunbudbitfbp/ dEitbp
(59) and vruchten/Fruchtgenever Ut $ontunbly/

Pas-de-Calais (62)), % Lkl

DE (German poifuingtltiftin

Bundeslénder
Nordrhein-Westfalen
and Niedersachsen)
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, BE, NL, FR Ger_liévre de _ QLuhbYpp np qp/ QEuhtdpp
(DepaEtS%r;lzrrlltds Nord | grains/Graanjenever/Graangenever qph/ Spuidubtp/
Gpuigkubybt
Pas-de-Calais (62)) pubgbitaftp
BE, NL, FR Genievre/Jenever/Genever dtuhtypp/ dtultp/ duttp
(Départements Nord
(59) and
Pas-de-Calais (62)),
DE (German

Bundeslander
Nordrhein-Westfalen
and Niedersachsen)

BE, NL Jonge jenever/jonge genever 8nlgk jLultp/ 8nugk dkubktp
DE, AT, BE Korn/Kornbrand Unnpt/ Unpupputin
(German-speaking
Community)
BE, NL Oude jenever/oude genever Unipk jEubdtp/ Unigk jukutdbp
CY, GR Ouzo/Ovlo Nign
HU, AT (for apricot | Palinka M hulw
spirits solely
produced in the
Léander of:
Niederosterreich,
Burgenland,
Steiermark, Wien)
PL Herbal vodka from the North Zbppw Ynnlju $pnd np Lnpy
Podlasie Lowland aromatised with Nnruuhk (nnuwibn
an extract of bjson grass/Wodka wpnlunuyqy nihp pb
ziotowa z Niziny b i /
Potnocnopodlaskiej aromatyzowana puwnpuljn o) phqnl gpuu
ekstraktem z trawy zubrowej dnipju gyninyw q Lhghth
Nn1jundtunwnmnuulyly
wpniwwnhqnjubw Bjunpuybd
q wpuph dnippnfby
PL Polish Cherry Nn1ho 2kph
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PL Polska Wodka/Polish Vodka Nnpulju Ininljw / Mnthy Innlju

PT Aguardente Bagaceira Alentejo Ugniupgbnk Puquubjhw
Ujkuwnkdn

PT Aguardente Bagaceira Bairrada Ugniuppklnk Puquubjhw
FPujpunu

PT Aguardente Bagaceira da Regido Ugniuppbnk fuquubjhw nu

dos Vinhos Verdes Mhdwn nnu 9hiynu dhpnbu
PT Aguardente de Vinho da Regi&o Ugniupnbunk nk <hiyn nu
dos Vinhos Verdes Nkdwn nnu Shimu Ihpyhu

PT Aguardente de Vinho Alentejo Ugniupptink nt 9hiyn
Ujkuwnkdn

PT Aguardente de Vinho Douro Ugniuppkluntnk Thign Fonipn

PT Aguardente de Vinho Lourinha Ugniuppkunk nk 9hiyn
Loniphtyw

PT Aguardente de Vinho Ribatejo Ugniwupnknk nk 9hiyn
[*hpwwnbkdn

PT Medronho do Algarve Utnpnlyn gn Ujgpuyk

PT Poncha da Madeira NMnuow nu Uwnbjpu

PT Rum da Madeira Onud nu Uwnbjpu

RO Horinca de Camarzana Znphujw nk Ywdwpquiw

RO Palinca NMuwhulw

RO Tuica de Arges Onthljw nk Upoko

RO Tuica Zetea de Mediesu Aurit Onthjw Qtwntw nt Ulinhtont
Uniphwn

RO Vinars Murfatlar Jhtwpu Unipdpunjup

RO Vinars Segarcea Yhuwpu Ukqupstw

RO Vinars Tarnave Yhuwpu Shptwdb

RO Vinars Vaslui dhtwpu dwuinth

RO Vinars Vrancea Jhtwpu dpwbsbw
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SK Spisska borovicka Uuhoulju pnnnyhslju

Sl Brinjevec Pnhiytykg

Sl Dolenjski sadjevec TInLiguljh vwurybtytg

Sl Domaci rum Tndwsh nnid

Sl Janezevec buttdbtytg

Sl Orehovec Onthnytg

Sl Pelinkovec Nk hulnykg

Sl Slovenska travarica Unykiulju innujuphgu

ES Aguardiente de hierbas de Galicia | Ugniwupnhkunk nk hkppuu nk
Qi hju

ES Aguardiente de sidra de Asturias Ugniupnhkunk nk uhnpu nk
Uuwnniphwu

ES Anis Paloma Monforte del Cid Ulihu Mwjnudw Unubnpunt nty
Uhn

ES Aperitivo Café de Alcoy Uytphuinhyn Gudk nt Uiyng

ES Brandy de Jerez Ppkunh nk vkpbu

ES Brandy del Penedés Ppkunh nt) Aiunku

ES Cantueso Alicantino Yuitnnibun Ujhjuwbnhin

ES Chinchon 2hlsnl

ES Gin de Mahon Qht nt Uwhnt

ES Herbero de la Sierra de Mariola Epptipn gt ju Uhknw gk
Uwphnju

ES Hierbas de Mallorca bPtppuu nk Uuynpliw

ES Hierbas lIbicencas bPEppuiu Pphukuljuu

ES Licor café de Galicia Lhynp judt nk Gujhuhw

ES Licor de hierbas de Galicia Lhynp pt hippwu nt Guihupw

ES Orujo de Galicia Opntjun gt Quihuhw

ES Pacharan navarro NMuymput btwwnn
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ES Palo de Mallorca Nuwn nk Uuynplju
ES Ratafia catalana [Funhdhw funwjuiyw
ES Ronmiel de Canarias [(Fntudjt) nk Gubwphwu
SE Svensk Aquavit/Svensk Uykuul UGyniwdhwn/Udkuuly
Akvavit/Swedish Aquavit UlyJuryhw/ Unthghy Uljui]hwn
SE Svensk Punsch/Swedish Punch Uykuul Mnits/ Unithghy @ubs
SE Svensk Vodka/Swedish Vodka Uykuul Innju/ Unthnho Innlju
GB Scotch Whisky Ulyns Thulh
GB Somerset Cider Brandy Unutpubkp Uwynbp Ppklugh
4. List of wines
Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
AT Bergland Pkpqutig PGI
AT Burgenland Pnipgkuting PDO
AT Carnuntum Yuptninnid PDO
AT Eisenberg Ujqkuipting PDO
AT Kamptal Yudyypu PDO
AT Karnten Yuplunkh PDO
AT Kremstal Unkduwnwyg PDO
AT Leithaberg Lujinhwpkng PDO
AT Mittelburgenland Uhwbpnipgbiywtn PDO
AT | Neusiedlersee ‘Unjuhtn gk PDO
AT | Neusiedlersee-Hiigelland ‘Unjuhbntnuk- PDO
Zmigljutn
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AT | Niederosterreich ‘Uhknknojuinknwjhu PDO
AT | Oberosterreich Optnojuknuwjpu PDO
AT | Salzburg Quigpnipg PDO
AT | Steiermark Uwnuykndwny PDO
AT | Steirerland Cuuyknjuly PGI
AT Sldburgenland Unippningkijubg PDO
AT | Std-Oststeiermark Unin-Oupupwytodwpl PDO
AT | Sudsteiermark Unipqupuyjtndwply PDO
AT | Thermenregion [Ftndkupkghnt PDO
AT | Tirol Shpnp PDO
AT | Traisental Epuyqkipuy PDO
AT | Vorarlberg Inpuipipbpg PDO
AT | Wachau Jwuwnt PDO
AT | Wagram Jwgpud PDO
AT | Weinland Jwytubing PGI
AT | Weinviertel Jwjudhnphy PDO
AT | Weststeiermark Jkupupwtnlwny PDO
AT | Wien Jht PDO
BE Cotes de Sambre et Meuse Unwu nt Uudpp £ Ujng PDO
BE Crémant de Wallonie Upkuwh nk dwnth PDO
BE Hagelandse wijn Zugbpuwlinuk Yk PDO
BE | Haspengouwse wijn Zuuykhiquniuk 4k PDO
BE Heuvellandse wijn Zmkputinuk Ykt PDO
BE | Vin de pays des jardins de Jk np why nk dwpnkl PGI
Wallonie np duynbh
BE Vin mousseux de qualité JkU Uniun np Yuihnk PDO
de Wallonie nt duynih
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BE | Vlaamse landwijn Jquduk jutnybj PGI
BE | Vlaamse mousserende Jquduk Untubnkink PDO
kwaliteitswijn Ywhnbjunuylh
BG | Cakap Sakar Uwlwup PDO
BG | AceHosrpan Asenovgrad Uuktnygnuy PDO
BG | bomsipoBo Bolyarovo Pnjjunpnyn PDO
BG BpectHuk Brestnik Pntuwnthly PDO
BG Bapna Varna Junlw PDO
BG Benuku [pecias Veliki Preslav Ik hyh Mnkupuy] PDO
BG Bunun Vidin Jdhnhtt PDO
BG Bpara Vratsa dnwugu PDO
BG Bwp6uiia Varbitsa Jwnphgu PDO
BG Honunara vHa Ctpyma Struma valley Tnjhtwnw bw PDO
Uwnnnidw

BG | dparoeBo Dragoevo Tnwgnbiyn PDO
BG | JlynaBcka paBHHMHA Danube Plain Inttwjulju punjuhtiw PGI
BG EBkcuHOTpana Evksinograd EYjuhtingnun PDO
BG WBaiinoBrpan Ivaylovgrad Pywynygnuy PDO
BG Kapnoso Karlovo Yuninyn PDO
BG | KapuooOar Karnobat Yuintinpuin PDO
BG | JloBeu Lovech Lnyks PDO
BG Jlo3zuna Lozitsa Lnqhgu PDO
BG | Jlom Lom Lnu PDO
BG JIrobumerr Lyubimets Lyniphutg PDO
BG JIsackoBenn Lyaskovets Ljuulnykg PDO
BG Menuuxk Melnik Utjtuhy PDO
BG MoHnTtaHa Montana Untunwiw PDO
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BG Hoga 3aropa Nova Zagora ‘UnJw Qugnnw PDO
BG Hosu ITa3zap Novi Pazar Uniyh Mwuqun PDO
BG Hosgo ceno Novo Selo ‘Unin ukn PDO
BG OpsixoBura Oryahovitsa Onjuwjunyhgu PDO
BG [NaBnukeHu Pavlikeni Ny hykuh PDO
BG [Tazapmkuk Pazardjik Nwqunohly PDO
BG | Ilepymiuia Perushtitsa MhEpniynhgw PDO
BG | Iliesen Pleven MYkl PDO
BG [TnoBnuB Plovdiv Nnynhy PDO
BG | ITomopue Pomorie Mnunphk PDO
BG Pyce Ruse Mniuk PDO
BG CaHmaHCcKu Sandanski Uwimuiulh PDO
BG CaU1I0B Svishtov Uhownny PDO
BG CenreMBpH Septemvri Ubtwwnbkdyph PDO
BG CnaBsHIIN Slavyantsi Uyudjutigh PDO
BG CnuseH Sliven Uihdtu PDO
BG | CrambonoBo Stambolovo Uwnudpninyn PDO
BG Crapa 3aropa Stara Zagora Uwnwnw qugnpu PDO
BG | Cynrypuape Sungurlare Untugninjunk PDO
BG CyxuH07T Suhindol Unijuhtinng PDO
BG Tpakwuiicka HU3UHA Thracian Snwljhjulju thqhtw PGI
Lowlands
BG Tepro,uie Targovishte Spngnihot PDO
BG | Xan Kpym Khan Krum ot Unnid PDO
BG | XackoBo Haskovo Jvwulnyn PDO
BG | Xucaps Hisarya uhuwpju PDO
BG XBbpCoBO Harsovo fupnunyn PDO
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BG | UepHoMopcku paiioH Northen Black Sea | Qtntinunnuljh nuynit PDO
BG [IIuBaueBo Shivachevo Chywskyn PDO
BG | lymen Shumen Cnuukl PDO
BG | IOxno Yepnomopue Southern Black 3n1dtin Qknuinunphk PDO
Sea Coast
BG SIm0o0n Yambol Su_u[Pnl_ PDO
HR Dalmatinska zagora Tupdwnhtujw PDO
qugnnu
HR Dingac¢ TYhuquy PDO
HR Hrvatska Istra ZDI]_IIIIHUL]L‘U bumnm PDO
HR Hrvatsko Podunavlje ZnJuwnuln PDO
Mnynitwypjk
HR | Hrvatsko primorje ZoJwwinulyn yphunphyk PDO
HR | Isto¢na kontinentalna Puinuliw PDO
Hrvatska yntunhbibinnw i
Zojuunulju
HR Moslavina Unujuhtiw PDO
HR Plesivica M tohyhgu PDO
HR POkUplje ’|]nl,1n1_uﬂ]h PDO
HR | Prigorje-Bilogora Nphqnpyt- Fhignpnw PDO
HR Primorska Hrvatska Nphunnulju PDO
Znjuinulju
HR | Sjeverna Dalmacija Ujlubkntw Fupdwughyu PDO
HR Slavonija Upuyntihju PDO
HR | Srednja i Juzna Dalmacija Untniyuw h jnidtwm PDO
Twdwghyu
HR | Zagorje — Medimurje Quqnpk-Uknyhunipt PDO
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HR | Zapadna kontinentalna Qupwntw PDO
Hrvatska yntnhukinnu
Zpjunulju
CY Bovuvi ITavayibg — Vouni Panayia — Iniuh Mwbwjwu - PDO
Apmelitng Ambelitis Udlpkihwnhu
CY Kovpovdapia Commandaria Unidwunuphw PDO
CY | Kpacoympio Aguecod Krasohoria Ypwunpunpju LEdkunt PDO
Lemesou
CY | Kpacoympio Agpueco? - Krasohoria Ypwunjunpju LEdkunt PDO
Apdpng Lemesou - - Upwhu
Afames
CY | Kpacoympio Agpuecson - Krasohoria Upwunpunpju LEdkunt PDO
Aadva Lemesou - Laona | - [ wnhw
CYy Aadva AKdu(X Laona Akama Luntw ULImL[lll PDO
CY | Adpvoka Larnaka Luntwulju PGI
CYy Agpecde Lemesos LEdEunu PGI
CY Agvkooio Lefkosia LEdynuhw PGI
CY | agog Pafos Nwdnu PGI
CYy ITirtota Pitsilia ’nhghum PDO
CZ | Cechy Qkjuh PDO
Cz Ceské Qtuyk PGI
Cz Litométicka Lhunnujtpdhulju PDO
Cz Mélnicka Ujkthsu PDO
CcZ Mikulovska Uhllnq_nqullu]_ PDO
CcZ Morava Unpujw PDO
Cz moravské Unpwyulk PGI
Cz Novosedelské Slamové Ln]lnuhr}hlul_lk PDO
vino Ujwudnyk Jhun
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CZ | Sobes Tnphu PDO
CZ | Sobeské vino Cnphulyk htin PDO
CZ | Velkopavlovicka I ynuuyindhélu PDO
CZ | Znojemska Qunjtdulju PDO
Ccz Znojmo Qunjun PDO
DK Bornholm Pnphnpd PGI
DK | Fyn Jhi PGI
DK Jylland dhiwlg PGI
DK | Sjelland Udwkjwlny PGI
FR Agenais Udkuk PGI
FR | Ain Eu PGI
FR Ajaccio Ujwsn / Ujwssn PDO
FR Allobrogie Ujnppndh PGI
FR | Aloxe-Corton Unpu-ynpnni PDO
FR | Alpes-de-Haute-Provence Ujy-np-Own-Nondubiu PGI
FR Alpes-Maritimes Ujy-Uwphwnhu PGI
FR Alpilles Uquhy PGI
FR Alsace Ujquu PDO
FR Alsace grand cru Ujquu gpwit Ypynt PDO
Altenberg de Bergbieten Upinuiphp p
Ptpgphbnwit
FR | Alsace grand cru Ujquu gpuit Ypynt PDO
Altenberg de Bergheim Ujnutipkp np Ppquyu
FR Alsace grand cru Ujquu gnuit Ypymu PDO
Altenberg de Wolxheim Upnutipkp gp
Injpuuyd
FR Alsace grand cru Brand Ujquu gnuit Ypymu PDO
Ppuitt
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FR | Alsace grand cru Ujquu gnwl Ypynt PDO
FR | Alsace grand cru Eichberg Ujquu gpuil Ypyne PDO
Uj2ptp
FR | Alsace grand cru Ujquu gpuil Ypyne PDO
Engelberg Uudbyphp
FR | Alsace grand cru Ujquu gpuit Ypynu PDO
Florimont $nphunt
FR | Alsace grand cru Ujquu gpuit Ypynt PDO
Frankstein Sputilppunuygia
FR | Alsace grand cru Froehn Ujquu gnwl Ypynt PDO
dnnl
FR | Alsace grand cru Ujquiu gpuil Ypyne PDO
Furstentum dnipunutiinnid
FR | Alsace grand cru Geisberg Ujquu gpuit Ypynt PDO
Quiupkp
FR | Alsace grand cru Ujquu gpuit Ypynt PDO
Gloeckelberg Qnlykyphp
FR | Alsace grand cru Goldert Ujquu gnwl Ypynt PDO
Qninknp
FR | Alsace grand cru Ujquiu gpuil Ypyne PDO
Hatschbourg Utnppnip
FR | Alsace grand cru Hengst Ujquu gnwl Ypynt PDO
Ulgquwn
FR | Alsace grand cru Ujquu gnwb Ypynt PDO
Kaefferkopf Yudkplnuyd
FR | Alsace grand cru Ujquu gnuit Ypynu PDO
Kanzlerberg Yugikppbp
FR Alsace grand cru Ujquu gnwit pjne PDO
Kastelberg Yuuwnkphp
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FR | Alsace grand cru Kessler Ujquu gnwl Ypynt PDO
Ytu kp
FR Alsace grand cru ULqulu qnuﬂl l_lp]nL PDO
Kirchberg de Barr Yhpophp np Pup
FR Alsace grand cru ULqulu qnuﬂl l_lp]nL PDO
Birchberg de Ribeauvillé Yhpophp np Chpndhy
FR | Alsace grand cru Kitterlé Ujquu gnwb Ypnt PDO
Upptnk
FR Alsace grand cru u]_qulu qnuﬂl ]_Hl]nL PDO
Mambourg Uwdpnip
FR Alsace grand cru U]_qulu qnuﬂ]_ l_lp]nL PDO
Mandelberg Uwtighjphp
FR Alsace grand cru U]_qulu qnuﬂ]_ l_lp]nL PDO
Marckrain Uwplynkh
FR Alsace grand cru u]_qulu qnuﬂl ]_Hl]nL PDO
Moenchberg Unklppbp
FR Alsace grand cru u]_qulu qnuﬂl ]_Hl]nL PDO
Muenchberg Ujnwtppkp
FR | Alsace grand cru Ollwiller Ujquu gnwl Ypynt PDO
Oplhkp
FR Alsace grand cru quulu qnuﬂ]_ 111‘1]111_ PDO
Osterberg Ouwnkippbp
FR Alsace grand cru Ujquu gnuit Ypynu PDO
Pfersigberg N$Lpuhgpbp
FR Alsace grand cru Ujquu gpuit Ypynt PDO
Pfingstberg NoLuquinpkp
FR Alsace grand cru Ujquu gnuit Ypynu PDO
Praelatenberg Npubjuinwbpkp
FR | Alsace grand cru Rangen Ujquu gpuit Ypyne PDO
[widwt
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FR Alsace grand cru U]_qulu qnuﬂl l_lp]nL PDO
Rosacker Cnuwljtp
FR Alsace grand cru Saering Ujquu gpwh Ypynt PDO
Utnkg
FR Alsace grand cru ULqulu qnuﬂl l_lp]nL PDO
Schlossberg Clnuphpg
FR Alsace grand cru quulu qnulh ]_Hl]n]_ PDO
Schoenenbourg Cnblwbpnip
FR Alsace grand cru u]_qulu qnuﬂl ]_Hl]nL PDO
Sommerberg Unubpplipg
FR Alsace grand cru U]_qulu qnuﬂ]_ l_lp]nL PDO
Sonnenglanz Unlikhiqquibig
FR | Alsace grand cru Spiegel Ujquiu gpuil Ypyne PDO
Uuhghy
FR Alsace grand cru Sporen Ujquu gnuil Ypymu PDO
Uwnnklu
FR | Alsace grand cru Steinert Ujquu gnwb Ypjnt PDO
Cubjukp
FR Alsace grand cru u]_qulu qnulh 111‘11111_ PDO
Steingrubler Uwnbjigpnipip
FR Alsace grand cru quulu qnulh 111‘1]111_ PDO
Steinklotz Uwnljping
FR Alsace grand cru Ujquu gnuit Ypynu PDO
Vorbourg dnppnipg
FR Alsace grand cru Ujquu gpuit Ypynt PDO
Wiebelsberg Jhpbjupkpg
FR Alsace grand cru Wineck- Ujquu gnuit Ypynu PDO
Schlossberg Jhubp-Cinupkng
FR Alsace graﬂd cru quulu qnuﬂl llP]nL PDO
Winzenberg Jhughtphpg
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FR Alsace grand cru Ujquu gpwh Ypynt PDO
Zinnkoepflé Shulynudik
FR Alsace grand cru Ujquu gpwh Ypynt PDO
Zotzenberg 8ngkuiphpg
FR | Anjou Ulidnt PDO
FR Anjou Villages Udnt Shjwd PDO
FR | Anjou Villages Brissac Utidnt dhjwd Pphuwy PDO
FR Anjou-Coteaux de la Uldni-Unwun np qu PDO
Loire Lniwp
FR | Arbois Uppniw PDO
FR | Ardéche Upnto PGI
FR Ariege Uphtd PGI
FR Atlantique Uwnjubinhly PGI
FR | Aude O PG
FR Auxey-Duresses Opub-"Ynipku PDO
FR Aveyron Uytpnt PGI
FR Bandol Puitinn) PDO
FR Banyuls Puiihniju PDO
FR | Banyuls grand cru Putihniju gput Ypynt PDO
FR Barsac Pupuuly PDO
FR Batard-Montrachet Puwnup-Untnpupk PDO
FR Béarn Phupl PDO
FR Beaujolais Pndnk PDO
FR Beaumes de Venise Pnu nt dklthq PDO
FR Beaune Pnl PDO
FR | Bellet Pk PDO
FR Bergerac Phpdtpuly PDO
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FR | Bienvenues-Batard- Phuykynt-Futnwup- PDO
Montrachet Untunpuk
FR Blagny Pluiyh PDO
FR | Blanc Fumé de Pouilly At Hynidk gp Mnyh PDO
FR Blaye Prugk PDO
FR Bonnes-Mares Pnu-Uwip PDO
FR Bonnezeaux Pnlikqn PDO
FR Bordeaux Pnpnn PDO
FR | Bordeaux supérieur Pnpnn uniykphjnp PDO
FR Bouches-du-Rhone Pnip yyn1 nl PGI
FR | Bourg Pnip PDO
FR Bourgeais Pnipdk PDO
FR Bourgogne Pnipgnjl PDO
FR | Bourgogne aligoté Pnipgnji whgnunk PDO
FR Bourgogne grand Pnipgnytt gpuits PDO
ordinaire opnhukp
FR | Bourgogne mousseux Pnipgnytt Uniujn PDO
FR | Bourgogne ordinaire Pnipqnyt opphikp PDO
FR | Bourgogne Pnipqnytt Mwu-nnt- PDO
Passe-tout-grains qpki
FR | Bourgueil Pnipghy PDO
FR | Bouzeron Pniqbpn PDO
FR | Brouilly Ppnijh PDO
FR Brulhois Ppniniw PDO
FR Bugey Pmidk PDO
FR Buzet Pnigk PDO
FR | Cabardés Yuipupnbku PDO
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FR | Cabernet d'Anjou Yupupyk 1 Uadnt PDO
FR Cabernet de Saumur Yuipkpuk np Undjnip PDO
FR Cadillac Junhpul PDO
FR Cahors Yunp PDO
FR | Calvados YuJunnu PGI
FR | Canon Fronsac Jutnt dpnuuwly PDO
FR | Cassis Yuuh / Yuuhu PDO
FR Cathare YQunwn PGI
FR Cérons Ukpnt PDO
FR Cévennes Utul PGI
FR | Chablis Cuph PDO
FR Chablis grand cru Guiph qpuit Ypynu PDO
FR Chambertin Cudpkpnki PDO
FR Chambertin-Clos de Beze Cudpkpinku-Ypn np PDO
Phq
FR | Chambolle-Musigny Guilpn]-Ujnighigh PDO
FR Champagne Culdyuyl PDO
FR | Chapelle-Chambertin Cuph)-Culpkpinkl PDO
FR Charentais Cupwlnk PGI
FR Charlemagne Cupbuugh PDO
FR Charmes-Chambertin Cupu-Cudpbpinkh PDO
FR Chassagne-Montrachet Cwuwyb-Untinpuok PDO
FR Chateau-Chalon Cwwnn-Cwnl PDO
FR Chateau-Grillet Cwwnn-Qnphyk PDO
FR Chateaumeillant ounnnukjut PDO
FR Chéateauneuf-du-Pape Cwwinnpyniiind-nni- PDO
Ny
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FR | Chatillon-en-Diois Cwwnhyni-wb-Fhniw PDO
FR Chénas Chuw PDO
FR Chevalier-Montrachet Chyupbk-Untinpuok PDO
FR Cheverny Chytpth PDO
FR Chinon Chunt PDO
FR Chiroubles Chpnipp PDO
FR Chorey-lés-Beaune Cnphj-k-Pnl PDO
FR | Cité de Carcassonne Uhwnk np Ywpyuunt PGI
FR Clairette de Bellegarde Yikptwn np Ajqupy PDO
FR Clairette de Die Uikptwn np Yh PDO
FR | Clairette du Languedoc Yikpkwn gyt Lwhqnny PDO
FR Clos de la Roche Un np qw (kn) PDO
FR Clos de Tart Un np Swp PDO
FR Clos de Vougeot Un np dnidbn PDO
FR Clos des Lambrays Un nk Ludpply PDO
FR Clos Saint-Denis Un Ukt-Yhuh PDO
FR Clos Vougeot Yn dnidkn PDO
FR Collines Rhodaniennes Unjht (nputthwb PGI
FR Collioure Unjhnip PDO
FR | Comté Tolosan Unlink Sninquitt PGI
FR | Comtés Rhodaniens Untink Nnnkihwb PGI
FR Condrieu Untnnhjn PDO
FR | Corbieres Unpphtp PDO
FR Corbiéres-Boutenac Unpphbp-Pninkiw PDO
FR Cornas Ynphw PDO
FR Corréze Unnhq PGI
FR Corse Unpq PDO
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FR Corton Ynpunh PDO
FR | Corton-Charlemagne Unpunnb-Cuppuiugh PDO
FR Costiéres de Nimes Unuwnhkp np Lhd PDO
FR | Cote de Beaune Unwn 1 Pnl PDO
FR Cote de Beaune-Villages Ynwu np Pnbi-dhjwd PDO
FR Cote de Brouilly Unwn p Ppnyh PDO
FR | Cote de Nuits-Villages Unu np Unth-dhjwd PDO
FR | Cbte Roannaise Unwun [knuk PDO
FR | Cote Rotie Ynwn Lnunp PDO
FR Cote Vermeille Unwn Ihpuky PGI
FR Coteaux Bourguignons Ynunn Pnipghlynt PDO
FR Coteaux champenois Unwinn owdyykiniw PDO
FR Coteaux Charitois Uninn Cwphwiniw PGI
FR Coteaux d’Ensérune Ynwn I}'U;huhp]nLh PGI
FR | Coteaux Ynuin 1 ku-wb- PDO
d'Aix-en-Provence Npnduib
FR | Coteaux d'Ancenis Unun i Ulkih PDO
FR Coteaux de Coiffy Ynwn np Untwdbh PGI
FR | Coteaux de Die Unwun np Tth PDO
FR | Coteaux de Glanes Unwun np e PGI
FR | Coteaux de I’Auxois Ynwn jp | Ountw PGI
FR | Coteaux de I'Aubance Ynun np | Opwiliu PDO
FR Coteaux de Narbonne Unwn np Lwppnh PGI
FR Coteaux de Peyriac Ynwnn np Nhjphwy PGI
FR Coteaux de Saumur Ynwnn np Undjnip PDO
FR Coteaux de Tannay Unwnn np Swk PGI
FR Coteaux des Baronnies Unwnn np Pupnith PGI

EU/AM/Annex X-Al/en 156

www.parlament.gv.at




157 von 220

4 der Beilagen XXVII. GP - Staatsvertrag - 13 Anhang X in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)
Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
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FR Coteaux du Cher et de Unwun np Stp E gp PGI
I'Arnon | Uptint
FR | Coteaux du Giennois Unun np chwbniw PDO
FR Coteaux du Languedoc Ynwun nynt Lwgbnny PDO
FR Coteaux du Layon Unun nynt LEn PDO
FR Coteaux du Libron Unun nynt Lhppnt PGI
FR Coteaux du Loir Unun nynt Lniwp PDO
FR Coteaux du Lyonnais Unun nynt Lhnuk PDO
FR Coteaux du Pont du Gard Unwn nynt wnl pynu PGI
Quip
FR Coteaux du Quercy Unwnn nynt Ukpuh PDO
FR Coteaux du Vendémois Unwnn nynt nynt PDO
Juwunnuniw
FR | Coteaux Varois en Uninn Jupniw wh PDO
Provence wpnjwi
FR | Cotes Catalanes Unun Gunuwjul PGI
FR | Cotes d'Auvergne Unun i Oty PDO
FR Cotes de Bergerac Unwn p Ppdbpuly PDO
FR Cotes de Blaye Unwn . Py PDO
FR Cotes de Bordeaux Unwn jp Pnpnn PDO
FR Cotes de Unw nn Pnpnn-Ukh- PDO
Bordeaux-Saint-Macaire Uuljtp
FR Cotes de Bourg Unw p Pnip PDO
FR Cotes de Duras Unwn p Hynipuu PDO
FR Cotes de Gascogne Unwn np Swulynjl PGI
FR | Cotes de Meuse Unwn p Ung PGI
FR | Cotes de Millau Unwn np Uhn PDO
FR | Cotes de Montravel Ynu np Untinnpug by PDO
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FR Cotes de Provence Unwn np Mpnjuitia PDO
FR Cotes de Thau Unwn jp Sn PGI
FR Cotes de Thongue Unw 1 Snliq PGI
FR | Cotes de Toul Ynu p Snip PDO
FR | Cotes du Forez Unwn iynt dnpkq PDO
FR | Cotes du Jura Unn ynt dnipw PDO
FR | Cotes du Marmandais Unu pynt Uwpdwunk PDO
FR | Cotes du Rhone Unwn yn1 (nl PDO
FR Cotes du Rhone Villages Unu mynt [tntt hjwud PDO
FR Cotes du Roussillon Unwn iynt (tniuhjnt PDO
FR | Cotes du Roussillon Unwn iynt (tniuhjnt PDO
Villages Ihud
FR Cotes du Tarn Unwn ynt Swpl PGI
FR Cotes du Vivarais Unwn iynt Thjupk PDO
FR Cour-Cheverny Unip-Chykplh PDO
FR | Crémant d'Alsace Upkdwi i Ujquu PDO
FR | Crémant de Bordeaux Upkdwb np Pnpnn PDO
FR | Crémant de Bourgogne Upkdwl np Pnipgnyl PDO
FR Crémant de Die Uptkuwh np Yh PDO
FR Crémant de Limoux YUpbtdwl np Lhunt PDO
FR Crémant de Loire Upkuwh np Lniwp PDO
FR | Crémant du Jura Uphdwb yni dnipu PDO
FR Criots-Batard-Montrachet Uphn-Pwtnwp- PDO
Untiinpupk
FR Crozes-Ermitage Ypnwgq-tpuhunwd PDO
FR Crozes-Hermitage Upnwg-Gpuhwnwd PDO
FR Dréme Ipnd PGI
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FR Duché d’Uzés ok 1}' Nigtu PGI
FR Echezeaux Eotiqin PDO
FR Entraygues - Le Fel Ulinpuyq - Ljn $hy PDO
FR Entre-deux-Mers Ulnpp-nyn-Utp PDO
FR Ermitage Epuhunwd PDO
FR Estaing Eunklq PDO
FR | Faugeres dndtp PDO
FR Fiefs Vendéens HEd dwlinkh PDO
FR | Fitou Hhum PDO
FR | Fixin Shpuhit PDO
FR Fleurie ynph PDO
FR Floc de Gascogne $n 0t Guulynji PDO
FR Franche-Comté $pwlip-Untink PGI
FR Fronsac dpnuiquly PDO
FR Frontignan Spntnplyute PDO
FR Fronton dpntinnt PDO
FR Gaillac Qhjuly PDO
FR Gaillac premiéres cotes Qhjwl wetkdhkp Ynink PDO
FR Gard Quip PGI
FR Gers dtp PGI
FR | Gevrey-Chambertin dtpkp-Cudpbpintl PDO
FR Gigondas dhgnuquu PDO
FR Givry dhyph PDO
FR Grand Roussillon Qnul Mtniuhynb PDO
FR Grands-Echezeaux Gnuib-bokqm PDO
FR Graves Qpuy PDO
FR Graves de Vayres Qpu nnp 9 PDO
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FR Graves supeérieures Qpuwy uniykphynp PDO
FR | Grignan-les-Adhémar Qphiywi-kg-Unbdwp PDO
FR Griotte-Chambertin Qphnwn-Cwldpkpinkl PDO
FR | Gros Plant du Pays Qnn MNpub nynt Nk PDO
nantais ik
FR | Haute Vallée de I'Aude Own Juyk np 1 Nn PGI
FR | Haute Vallée de I'Orb Ow Jwk np | Opp PGI
FR Haute-Marne Own-Uwpl PGI
FR Hautes-Alpes Own-Ujy PGI
FR Haute-Vienne Own-dhkl PGI
FR Haut-Médoc Ow-Utnnyy PDO
FR Haut-Montravel Ow-Untinpu]ky PDO
FR Haut-Poitou Own-Nniwwnnt PDO
FR Hermitage Epdhwnwd PDO
FR | Tle de Beauté Py pt Pk PGI
FR Irancy Ppwtiuh PDO
FR Irouléguy Ppnidtgh PDO
FR Isere bukp PGI
FR | Jasniéres dwuthkp PDO
FR | Juliénas dnijhkwlt PDO
FR Jurancon dniwuunt PDO
FR La Grande Rue Ljn Qpuib (o PDO
FR La Romanée Lw Ondwik PDO
FR La Tache Lw S PDO
FR Ladoix Lunniw PDO
FR Lalande-de-Pomerol Luubn-np-Mnutpn PDO
FR Landes Lwtin PGI
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FR Languedoc Lwligknny PDO
FR Latricieres-Chambertin Lunnphuhbp- PDO
Cuwdpbkpunkt
FR Lavilledieu Luhyyn PGI
FR | L'Ermitage L Epdhunwd PDO
FR Les Baux de Provence Lk £n np Mpnjwtiu PDO
FR | L'Etoile | Enntuy PDO
FR | L'Hermitage L Epdhunwd PDO
FR Limoux Lhunt PDO
FR Lirac Lhpul PDO
FR Listrac-Médoc Lhuwnnpuly-Utnny PDO
FR | Lot In PGI
FR Loupiac Lniyhwy PDO
FR Luberon Ljnipkpnt PDO
FR | Lussac Saint-Emilion Ljntuwy Uktn-Euhynt PDO
FR Macon Uwlnt PDO
FR Macvin du Jura Uwlykl nynt 8nipw PDO
FR Madiran Uwinhpub PDO
FR Malepére U kybp PDO
FR Maranges Uwnpuyud PDO
FR Marcillac Uwpyhyuy PDO
FR Margaux Uwpgn PDO
FR Marsannay Uwpuwbh PDO
FR Maures Unp PGI
FR Maury Unph PDO
FR Mazis-Chambertin Uwqh-CwUpkpinkl PDO
FR | Mazoyéres-Chambertin Uwqnytp ~Cwlpbpinkl PDO
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FR Mediterranée Utnhnbkpuik PGI
FR | Médoc Utnnly PDO
FR Menetou-Salon Ukukinni-Uwn PDO
FR Mercurey Utpynipty PDO
FR Meursault Ujnipun) PDO
FR Minervois Uhtubpyniw PDO
FR Minervois-la-Liviniére Uhtbtpniw-jw- PDO
Lhypuhtp
FR Monbazillac Unlipughyuly PDO
FR Mont Caume Unt §nd PGI
FR Montagne-Saint-Emilion Unlwnuyi-Uklin- PDO
Edhjnt
FR Montagny Untiinuyth PDO
FR Monthélie Unlnkih PDO
FR | Montlouis-sur-Loire Ununith-ujnip-Lotwp PDO
FR Montrachet Untwnpuok PDO
FR Montravel Untiinputy PDO
FR Morey-Saint-Denis Unpbj-Uku-Euh PDO
FR Morgon Unpgnl PDO
FR Moselle Unuby PDO
FR Moulin-a-Vent Un1jkb-w-dwb PDO
FR Moulis Unijh PDO
FR Moulis-en-Médoc Unih-wb-Ulknnl PDO
FR Muscadet Uniujunk PDO
FR Muscadet Coteaux de la Uniujunk Ynwnn nk qu PDO
Loire Lniwp
FR Muscadet Cotes de Uniujunt Unink nk PDO
Grandlieu Qpubyn
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FR | Muscadet Sevre et Maine Uniujunt Ukynk & PDO
Utju
FR Muscat de Untuwly np Pnd-nk PDO
Beaumes-de-Venise Jhithq
FR Muscat de Frontignan Untuljw np PDO
dpntnhiyui
FR Muscat de Lunel Untulw np Lotk PDO
FR Muscat de Mireval UIILul.lUl nn Uhphl_luj_]_ PDO
FR Muscat de Rivesaltes Untuwl np (thjuwpin PDO
FR | Muscat de _ _ Uniuwly np Ukt-dwib- PDO
Saint-Jean-de-Minervois np-Uhtbpyniw
FR Muscat du Cap Corse Untuwl] nynt Guy PDO
Unpu
FR Musigny U‘n]_uhh]l’l PDO
FR | Nuits-Saint-Georges Umnth-Uk-dnpd PDO
FR Orléans Onpkwh PDO
FR Orléans-Cléry Onwt-Y kph PDO
FR Pacherenc du Vic-Bilh Nuobkpwty nynt Thy- PDO
Fhy
FR Palette Nk PDO
FR Patrimonio Nuwwphuniyn PDO
FR Pauillac MNnjhjuly PDO
FR Pays d'Hérault Nk 1) Epny PGI
FR | Paysd'Oc My 1 Op PGI
FR Pécharmant NEowpdwl PDO
FR | Pernand-Vergelesses Nkptwb-dpdibuk PDO
FR | Pessac-Léognan NEuwl-LEnbjwub PDO
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FR Petit Chablis TNpwnh Swplh PDO
FR Pierrevert Nhjtpytp PDO
FR Pineau des Charentes Mhtn nk Cwpub PDO
FR Pomerol TNnukpng PDO
FR Pommard Nndwp PDO
FR | Pouilly-Fuissé Nnyh-$nthu PDO
FR Pouilly-Fumeé Nnih-dndb PDO
FR Pouilly-Loché MNnjh-Lnok PDO
FR Pouilly-sur-Loire Nnijh-uynip-Lniwup PDO
FR Pouilly-Vinzelles Mnyh-dkuqky PDO
FR Premieres Cotes de TMnkuhkp Ynwn np PDO
Bordeaux Pnpnn
FR | Puisseguin Saint-Emilion Mynithugklt Ukb-Edhynt PDO
FR | Puligny-Montrachet Mynihtth-Untinpuok PDO
FR Puy-de-Déme MNny-np-nd PGI
FR Quarts de Chaume Yup np &nd PDO
FR Quincy Lnihtiuh PDO
FR Rasteau Lwuwnn PDO
FR | Régnié Chdhupk PDO
FR Reuilly Ctnihjh PDO
FR Richebourg Chopnip PDO
FR Rivesaltes Chyuwjn PDO
FR Romanée-Conti Cnuwtk-Untinh PDO
FR | Romanée-Saint-Vivant Cndwbk-Ukb-dhdub PDO
FR | Rosé d'Anjou Ninqt 1 Uludmt PDO
FR Rosé de Loire tnqk np Loiwp PDO
FR Rosé des Riceys nqk nk Chuky PDO
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FR Rosette (knqkwn PDO
FR Roussette de Savoie Mniubtn nk Uwdniw PDO
FR | Roussette du Bugey (niubwn gyt Pnidk PDO
FR | Ruchottes-Chambertin n1pnin-Cudplpinkl PDO
FR Rully (hnyh PDO
FR | Sables du Golfe du Lion Uwp)ku iynt Gnjdk ngym PGI
Lhnt
FR Saint-Amour Uktin-Udnip PDO
FR Saint-Aubin Uktun-Opkln PDO
FR Saint-Bris ULu-Pnh PDO
FR Saint-Chinian ULu-Chuhwl PDO
FR | Sainte-Croix-du-Mont Uklwn-Upniw-nyni-Unl PDO
FR | Sainte-Foy-Bordeaux Uklin-dnj-Popnn PDO
FR Sainte-Marie-la-Blanche Uktun-Ukph-jw-Luty PGI
FR Saint-Emilion Uttuwn-tdphjhnt PDO
FR | Saint-Emilion Grand Cru Uklun-tuhynt Gpub PDO
Upnu
FR | Saint-Estéphe Uktin—Funbd PDO
FR | Saint-Georges-Saint- Ukti-dnpd-Ukln- PDO
Emilion Edjhnt
FR | Saint-Guilhem-le-Désert Ukl-Ghjud-n-Yhqbp PGI
FR Saint-Joseph Ukt-dnqkd PDO
FR Saint-Julien Ukt-dniyhkl PDO
FR Saint-Mont ULu-Unt PDO
FR Saint-Nicolas-de- Uku-Uhynjw-np- PDO
Bourgueil Pmpgl
FR Saint-Péray Uku-Nkpk PDO
FR Saint-Pourcain Ukt-Nniukjt PDO
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FR Saint-Romain Ukt-Nnd byl PDO
FR Saint-Sardos Ukt-Uwipnnu PDO
FR Saint-Véran Uktu-dbpuit PDO
FR Sancerre Uwlubp PDO
FR Santenay Uwlinkik PDO
FR Sabne-et-Loire Uwnb-E-Lniwp PGI
FR Saumur Unujnip PDO
FR | Saumur-Champigny Unujnip-Cudughiyh PDO
FR Saussignac Unuhlyuly PDO
FR Sauternes Unwunkpl PDO
FR Savennieres Uwjwiihjip PDO
FR Savennieres Coulee de Uwwiihjkp Unik np PDO
Serrant Ukpub
FR | Savenniéres Roche aux Uwwihjtp (kno o PDO
Moines Uniki
FR Savigny-lés-Beaune Uwhiyh-1k-Pnl PDO
FR Savoie Uwniw PDO
FR Seyssel Utjuly PDO
FR Tavel Swky PDO
FR | Thézac-Perricard Stqul-NEphjwp PGI
FR Torgan Snpqult PGI
FR Touraine Snipkl PDO
FR Touraine Noble Joué Smipkl Unpjp dnik PDO
FR Tursan Sjnipuwb PDO
FR | Urfé Mipdh PGI
FR Vacqueyras Julykjpu PDO
FR Val de Loire Jw np Loniwp PGI
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FR Valencgay Jwkliuk PDO
FR Vallée du Paradis Jwk gyt Nwpunh PGI
FR | Var Jup PGI
FR Vaucluse Inpjjniq PGI
FR Ventoux Julinny PDO
FR | Vicomté d'Aumelas Jhinint 1, Ok PGI
FR | Vin d'Alsace Ikl i Upquu PDO
FR Vin de Bellet Jkb np Pk PDO
FR Vin de Corse Ikt np YUnpu PDO
FR | Vin de Frontignan Ikl np dpntnhiyub PDO
FR | Vin de Savoie Ikt np Uwdniw PDO
FR | Vins fins de la Cote de Jkt $El gp qu YUnwn p PDO
Nuits ‘Unth
FR | Vinsobres JdLtuppp PDO
FR Viré-Clessé Jdhpk-Ykuk PDO
FR Volnay Injuk PDO
FR VVosne-Romanée Jnub-Nndwik PDO
FR Vougeot Inidn PDO
FR Vouvray dniply PDO
FR Yonne 3nl PGI
DE Ahr Uhn PDO
DE | Ahrtaler Landwein Uhnpwibtp Lutnyuygh PGI
DE Baden Pumki PDO
DE Badischer Landwein Puinhobp Lwbinuyh PGI
DE Bayerischer Bodensee- Puyykphy Pnpuitiuk- PGI
Landwein Lutnuyh
DE Brandenburger Landwein Ppubinkupnipgkh PGI
Lwtn]uyjh
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DE Franken dpuiyki PDO
DE Hessische Bergstrale Zkuhob Pipgoinwub PDO
DE Landwein der Mosel Lwbnuyl nkp Unuky PGI
DE | Landwein der Ruwer Lwinywyt nkp (ynigbkp PGI
DE Landwein der Saar Lulh]_’}qm]h I}h_p Uululp PGI
DE Landwein Main Lutnuy Ukl PGI
DE Landwein Neckar Lwtnuyl Lkjunwp PGI
DE Landwein Oberrhein Lwtnyuyt Opknhuyt PGI
DE Landwein Rhein Lutnuyl (ruygl PGI
DE Landwein Rhein-Neckar Lwbnuyt Mbwgt- PGI
Ukljunwp
DE Mecklenburger Landwein Ukl Lupnipgbp PGI
Lwunuyt
DE Mitteldeutscher Landwein Uhwnkynunokp PGI
Lwtnuyh
DE Mittelrhein Uhunbjpujt PDO
DE Mosel Ungky PDO
DE Nahe ‘Lwhk PDO
DE Nahegauer Landwein ‘Lwhbqunitn PGI
Lwunuju
DE | Pfalz Nduyg PDO
DE Pfalzer Landwein Nduyqbp Lwbnduyl PGI
DE Regensburger Landwein Nthqkupnipgbp PGI
Luwtnujt
DE Rheinburgen-Landwein (*kgttupnipgtp- PGI
Lwtn]uyjh
DE Rheingau Mtrujiqunt PDO
DE Rheingauer Landwein (rwybqunikp PGI
Lwtn]uyjh
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DE Rheinhessen Ntuythkukl PDO
DE Rheinischer Landwein Nuytiokp Lwbinuyt PGI
DE | Saale-Unstrut Uwuk-Niiunpnin PDO
DE Saarl&ndischer Landwein Uwwnitunhotp PGI
Lwtnuyh
DE | Sachsen Quipuklt PDO
DE | Sachsischer Landwein Qkpuuhpbp Lubuyl PGI
DE | Schleswig-Holsteinischer Ctoyhg-Znjpwnuyythobp PGI
Landwein Lutiny]uyh
DE | Schwabischer Landwein Cytphotp Lwnuyl PGI
DE | Starkenburger Landwein Cununljkupnipgkp PGI
Lwunuyt
DE | Taubertaler Landwein Swnipkpunkikn PGI
Lwtnuyh
DE | Wirttemberg djninnbdpling PDO
GR Kog Kos Ynu PGI
GR Malvasia Hdpog Malvasia Paros Uull_quluhul ’nulpnu PDO
GR Malvasia Inteiog Malvasia Sitia Uwjuuhw Uhinhw PDO
GR Malvasia Xdavdakac- Malvasia Uwpuuhw PDO
Candia Xavdaxac-Candia Fuwbqulwu — jubghw
GR | Aponpa Avdira Udnhnw PGI
GR Ay10 Opog Mount Athos/ Ujhn Opnu / Uwuntup PGI
Holly Mount Upnu/ Znjh Uwiniup
Athos/Holly Upnu/ Znjh Uwntupht
Mountain Unnw/ Unie U
Athos/Mont phtl U ndp Lpht
Athos/Ayi0 Opog
AbBwg
GR | Ayopd Agora Ugnnw PGI
GR A'YXi(X)\,OC_, Anchialos UUIubuanu PDO
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GR Avyaio ITélayog Aegean Eqhwt Uh/Ejtn PGI
Sea/Aigaio Nhjunnu
Pelagos
GR | Apwdvtaio Amyndeon Uuhtinkn / Udhtinknb PDO
GR | Avépvocog Anavyssos Uwyhunu PGI
GR Apxadio Arkadia UH]_lu_u'}hu_l PGI
GR | Apydvec Archanes Uphiwtitu PDO
GR ATtikn Attiki Uwhlyh PGI
GR Ayaio Achaia Uliwhw PGI
GR | BeABevto Velvento Ihpyktnn PGI
GR Bepvtéa ZokidvOov Verdea Onomasia Jkpnkw Ounvwuhw PGI
kata paradosi Junnw wywnwnnuh
Zakynthou/ Quljhupni/Jtnytw
Verdea Quilhpnu/ (ot
Zakynthos/Vernte whhtpnu/ JEptitintw
a Zakynthos Quiljhupnu
GR [epavern Gerania GEpwhw PGI
GR Tovpévicoo Goumenissa Anudkthuw PDO
GR ['pePevd Grevena ntkuiw PGI
GR | Aagvig Dafnes Tudlutu PDO
GR | Apdpo Drama Tnwdw PGI
GR A®deKAVNGOC Dodekanese Tnnkjwthunu PGI
GR | ’EBpog Evros Eynnu PGI
GR | Eloooova, Elassona Ejwuntiu PGI
GR | Emavoun Epanomi Ewywtnuh PGI
GR | Ebpown Evia EJhw PGI
GR Zbxvvhog Zakynthos Quljhtipnu PGI
GR Zitoa Zitsa Qhwiuw PDO
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GR Hela llia Plhw PGI
GR Huabia Imathia Puwliphw PGI
GR "Hrepog Epirus Euhpniu PGI
GR | Hpaxielo Iraklio bowlj hn PGI
GR | ®doog Thasos Fuunu PGI
GR | Bayava Thapsana Puyuwbw PGI
GR ®cooorio Thessalia PEuwhwu PGI
GR | ®eccalovikn Thessaloniki Ekuwntthyh PGI
GR | @ipa Thiva Rhyw PGI
GR | ®pdxn Thrace Epulh PGI
GR Ixapio Ikaria Pywuphw PGI
GR TAov llion Phnt PGI
GR ‘Topapog Ismaros Pudwpnu PGI
GR | loGvvwva, loannina Pnwithtiw PGI
GR Kapdia Kavala Yujww PGI
GR Kapditoa Karditsa Yupnhgu PGI
GR | Képvotog Karystos Yuphwnnu PGI
GR | Kaotopid Kastoria Yuuinnpju PGI
GR Képkvpa Corfu Ytpyhpw / Ynndne PGI
GR | Kiooapog Kissamos Yhuwunu PGI
GR | Kimuévt Klimenti Yihukuwnh PGI
GR | Koldvn Kozani Ynqubh PGI
GR Kowado Ataidving Atalanti Valley Yhjwnw Upwjwbnhu / PGI
Uwnwjwbinh Ju by
GR | Kopwvhog Kopwbia Unphupnuw/UYnphiphw PGI
/Korinthos/Korint
hia
GR | Kpavud Krania Ypuwiyw PGI
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GR Kpavvava Krannona Ypwbintiw PGI
GR Kpnm Crete Ynphwnh PGI
GR | Kvkhddeg Cyclades Yhljjuntu PGI
GR Aokovio Lakonia Lwlnihw PGI
GR Aocidt Lasithi Lmubpl’l PGI
GR | Aéoog Lesvos Lkuynu PGI
GR Agtpivol Letrini Ltwnphth PGI
GR Agvkdda Lefkada LEdunu PGI
GR | Aniavrtio Iedio Lilantio Lhjwlnhn PGI
Pedio/Lilantio Nhnhn/Lhjutnhn Shiy
Field
GR Afuvog Limnos Lhdtnu PDO
GR Moayvneia Magnisia Uwnithuhw PGI
GR | Makedovia Macedonia Uwubnnuhw / PGI
Uwubnnhw
GR M(XV’L'COLBlV((L’E o Mantzavinata Uulhgu_uu]hmmul PGI
GR Maovtveio Mantinia Uwlitinhthw PDO
GR | Mapkoémovro Markopoulo Uwpynyniin PGI
GR M(Xp’EiVO Martino Uulpmhhn PGI
GR Moavpoddaevn Mavrodaphne of Uwpnnubih PDO
Kepailnviag Kefalonia/ Ykduyhithuu /
Mavrodafne of
Cephalonia Vwypnuptp op
Uhdwnuhw/
Uwpnnwdth od
Ukdwntthw
GR Mavpoddaevn [oatpdv Mavrodafni of Uwypnnubith PDO
Patra/Mavrodaphn | mynpnt /
e of Patra Uwpnyudih 0P
wuwinpu
GR Meogvikoia Mesenikola Ukukthynjw PDO
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GR Meoonvia Messinia Ukuhthw PGI
GR Meta&atwv Metaxata Uhmmpummnh / PGI
Utunwpuwnu
GR | Metéwpa Meteora Ukwnbnpw PGI
GR | Métoofo Metsovo Utgnyn PGI
GR | Movepfaocio- Malvasia Monemvasia- Unubdjuuhw- PDO
Malvasia Upuuhw
GR Mooydro Hatpov Muscat of Patra U‘nulummn 'ﬂulmpnh / PDO
Untujunn 0d yuunpu
GR Mooydtoc Kepaiinviag Muscat of Unujuwinnu PDO
Kefalonia/Muscat Ykduyhithuu /
de Cephalonie / Unwulun 0$
Muscat of
Cephalonia Uhdwnuhuw/ Untujun
nn Ukdwynup/
Uniuljunn od
Utdwntthw
GR Mooydtog Anpvov Muscat of Limnos Unupuwinnu Lhdtnt / PDO
Untujuun od Lhudinu
GR Mogoydroc Piov ITatpog Mogoydtog Piov Unujuwwnnu (thnt PDO
ITaprac/ Muscat Nuwwnpuu / Untujun
of Rio Patra 0$ [thn Munnpw
GR | Mooydtog Pddov Muscat of Rodos | Unupuwinnu (knnnu / PDO
Uniuljuwn od (knnnu
GR Ndovoa Naoussa Lwniuw PDO
GR Néa Meonuppia Nea Mesimvria ‘Ukw Ukuhdyphw PGI
GR Nepéa Nemea Lhutw PDO
GR Omovvtia Aokpidag Opountia Locris Ouyntunhw Loyphnuu PGI
[ Oyniunhw Lolyphu
GR | Hayyaio Paggeo /Pangeon | Mwgkn/Nwligknt PGI
GR | [ToAAvn Pallini MNwihth PGI
GR [Tapvaoccog Parnassos Nunbiwunu PGI
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GR ITapog Paros NMwpnu PDO
GR | [Tazpa Patra Nwwnpu PDO
GR | Ilela Peza Nkqu PDO
GR | IIéAa Pella Nhw PGI
GR | [Tehomovvnoog Peloponnese NEnwnthunu / PGI
Nk kwynthq
GR [Tepia Pieria Mhphw PGI
GR [Modrig Pisatis Nhuwnhu PGI
GR | IMhayiéc Aryoeiog Slopes of Aigialia | Mjuytu Eywjhwu / PGI
Ujnniyu o) Eqghwjhw
GR | Mhayiég Aivov Slopes of Ainos Nquyku Bunt / Upnniygu PGI
o) Eunu
GR | IThoyiéc Apumérov Slopes of ampelos | Myuytu Udwbynt / PGI
Ujnniyu o) Udykjnu
GR | IMayiég Beptiokov Slopes of Nuybu IEpwnhulyn / PGI
Vertiskos Upnniyu 0
dknphuljnu
GR | Mayiés Kibapava Slopes of Nuyku Yhpkpnbw / PGI
Kithaironas Upnniyu o
Yhphknntwu
GR | Mhoyég Kvnuidag Slopes of Knimida | Mjujtu Yuhuhpuu / PGI
Ujnniyu o) Yuhuhnw
GR | Mhayiég Meditova Slopes of Meliton | Mjuytku Ukjhwintw / PDO
Ujnniyu 0d Utkjhunnt
GR | Mayiég Méukov Slopes of Paiko Nuyku Nuyglyne / PGI
Ujnniwu od Mwhln
GR | Mhoyiég MapvnOog Slopes of Parnitha | Mywjku Nwpuhpwu / PGI
Ujnniwu 0d Mwnuthpuw
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GR | Mayiég Ievtehkon Slopes of Nuytu Nhunbkihyne / PGI
Pendeliko/ Upnniyu op Nhlnkjhln
[TAayiég
[TevteAucon
GR | [MvAia Pylia Mhihw PGI
GR | Poyadvn Rapsani Nwyuwtth PDO
GR P£Bupvo Rethimno Ntkphutn PGI
GR Petoiva Attikng Retsina of Attiki (*tghttwr Uwnhyhu / PGI
[*Eghtw 0p Uwnhlh
GR | Petoiva Bowwtiog Retsina of Viotia | tkghttwn 9hninhuwu / PGI
[*Eghtw 0) Yhninhw
GR | Petoiva INditpov Retsina of Gialtra | *kghtiw Bwinpnt / PGI
[*Eghtw 0d Fhwpinnw
GR Petoiva Evporog Retsina of Evoia Ntkghtiw EJhwu / PGI
M*tghtw 0d EYynhw
GR Petoivo Onpov Retsina of Thebes [(FhEghtw @hynt PGI
(Bowwriog) (Voiotias) (dhnunpuwu) / [Fightw
0d Btpt (Thnunhwu)
GR Petoiva K(XPI’)GTOD Retsina of [}hghhm t{mphumn]_ / PGI
Karystos [FEghtw 0$ Ywuphuwnnu
GR | Petoiva Kopomiov Petciva Kopomiov | (thghtiun Unpnuhnt / PGI
ArnKﬁ?/Retsina (]:f (Fkghtiw 0 Unpnugh/
Koropi/Retsina o
Lo Y
Koropi Attiki E?EEE 0P npnuzh
GR | Petoiva Kpomiog Petoiva Koporiov | (Yhghtiw Upnyhwu / PGI
Arrmﬁ?/Retsina (]:f (tkghtiu 0$ Unpnugh/
Koropi/Retsina o Lahin e
Koropi Attiki nhghliw 0 Tnpnugh
wnpyh
GR | Petoiva Aomeciov Petoiva [awaviog | (Fhghtiw Lynwkuhnt / PGI
Attikri/Retsina of NFhghtin Mbwihwu
Paiania /Retsina of
Paiania Attiki Unhlhu / fHghtiw o
Nuywuhw/ (*ightiw 0d
Uwhwuhw Uwnhlh
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GR | Petoiva Mopkdémoviov Retsina of tkghtiw Uwipynynint PGI
(Attikig) Markopoulo (Uwnhljhu) / Fkghtiu 0%
(Attiki) Uwnplynunin (Unhlh)
GR | Petoiva Meydpov Petoiva Meydpov | thghtiw Uluipnt / PGI
Arrucf]g/Retgir_la of Nhghtiw 0$ Ukquinw
Retsina of Megara Ut U
Attiki qunw Uwnhlh
GR Petoiva Mecoyeimv Retsina of tkghtiws Ukunjhnt / PGI
(AtTikiic) Mesogia (Attiki) (*Eghtw 0$ Ukuoghw
(Unhyh)
GR | Petsiva IMawaviag Petoiva Howaviog | thghtiun Mtwthwu / PGI
Ar_nK_f]g/Rets_ina of Nhghtiu 0 Nuhwbhw/
Paiania /Retsina of | ghtiw 0$ NMwhwithw
Paiania Attiki
Uwnhip
GR Petoiva [ToAivng Petoiva [ToAivng (Ytghtiw Nuyhtthu / PGI
Attucmg/Retsina of (Fightiw 0 Nurghith/
Pallini/Retsina of | 1 htiw 0% Nwyhith
Pallini Attiki J
Uwnhip
GR | Petoivo IMikeppiov Petoiva tkghtiwn Mhykpuhn / PGI
ITeppiov Nthghtiw 0 Nhknuh
Attwkfig/Retsina of Unnhh/ hghtw 0%
Pikermi Mhiknd
Attiki/Retsina of hytmh
Pikermi
GR Petoiva Xrdtov Petoiva Xndtov (*tghttwn Uyguinnt / PGI
Arrmﬁg/Re_tsina of Nhghtiu 0 Unjunu/
Spata/Retsina of Nhghtw 0$ Uyunw
Spata Attiki
Uwnhip
GR Petoiva Xokidag Retsina of Halkida Uwuinnt fuwjhnuu / PGI
(EvPoiag) (Evoia) (Fhghtw o)
Twjhryw(Enyw)
GR Prtodva Ritsona [}bgnhm PGI
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GR | Pddog Rodos/Rhodes (nnnu/(knnku / (knning PDO
GR | Poumdia Kepoiinviag Robola of (npnjw Yhdwhtuthwu / PDO
Kefalonia (knpnjw 0
Ghdwnuhw

GR | Zdpog Samos Uwdnu PDO
GR Yavtopivn Santorini Uwlnnphtih PDO
GR | Xéppeg Serres Utnku PGI
GR Inreio Sitia Uhwinhw PDO
GR Tudtiota Siatista Ujuinhutnw PGI
GR Ti0ovia Sithonia Uhpnihw PGI
GR Yrbro Spata Uyuinwu PGI
GR | Zteped EALGSa Sterea Ellada Uwnbpbw Ejpunu PGI
GR | Teyéa Tegea Skqtw PGI
GR Tprpviia Trifilia Sphdhihw PGI
GR | TOpvafog Tyrnavos Shptwynu PGI
GR | POdTd0 Fthiotida/Phthiotis | Sphninhnu/$phninhu PGI
GR | ®ropwva Florina dnphtiw PGI
GR Xokodva Halikouna fuwhyntw PGI
GR | Xaikidikn Halkidiki Tuwjhnhlyh PGI
GR Xavoaxag - Candia Candia vwinuljuu - Yuinhw PDO
GR Xovid Chania Tvwiyyw PGI
GR Xiog uhnu PGI
HU Badacsony Pumuisniy PDO
HU Badacsonyi Puiquisniyjh PDO
HU Balaton Puijuinnt PDO
HU Balatonboglar Pwjunniipngun PDO
HU Balatonboglari Pujunniipnqpuinh PDO
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HU Balaton-felvidék Pujunni-ptpdhnky PDO
HU | Balaton-felvidéki Pujunnt-$yhnkyh PDO
HU | Balatonfired-Csopak Pujuinntidynipty- PDO
2nuuly
HU | Balatonfiired-Csopaki Pujuinnuyjnipty- PDO
Onujuiljh
HU Balatoni Pujuinntih PDO
HU Balatonmelleki Pujunnudb Eyh PGI
HU | Bikk Ay PDO
HU | Bikki Aniyyh PDO
HU | Csongrad Onlignun PDO
HU | Csongradi Ontignwnh PDO
HU | Debréi Harsleveli TYhppn) Zung Edbnt PDO
HU Duna Tntiw PDO
HU Dunai TInitwh PDO
HU | Dunéntul Tnibainnyy PGI
HU | Dunéntali Tnitwinnih PGI
HU | Duna-Tisza-kozi Initiw-Shuw-Yjngh PGI
HU Eger Eqtn PDO
HU Egri Eqnh PDO
HU | Etyek-Buda Ewjkl-Pninu PDO
HU Etyek-Budai Ewujkl-Pniquh PDO
HU | Felsé6-Magyarorszag $t9n-Uwdwpnnuwg PGI
HU | Felsé6-Magyarorszagi bk 9n-Uwdwnnnuwgh PGI
HU Hajos-Baja Zwyno-Puju PDO
HU Izsaki Arany Sarfehér Pdwljh Unwiy PDO
Cundthkn
HU | Kali Yuigh PDO
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HU Kunsag Un1tipwgq PDO
HU Kunsagi Unitipugh PDO
HU Matra Uwwnnw PDO
HU | Métrai Uwwnnwh PDO
HU Mor Unn PDO
HU | Mori Unnh PDO
HU | Nagy-Somlé ‘Lwd-Cndjn PDO
HU Nagy-Somléi Lwd-CnUjnh PDO
HU Neszmély Ukuul PDO
HU Neszmelyi Lkuubh PDO
HU Pannon Nutlnt PDO
HU | Pannonhalma Nwbimthwdw PDO
HU | Pannonhalmi Nwbintthwyuh PDO
HU | Pécs Nty PDO
HU | Somlé cnujn PDO
HU | Somloi cnuinh PDO
HU Sopron Cnynnl PDO
HU Soproni Cnynnih PDO
HU | Szekszard Ukljuwny PDO
HU | Szekszérdi Ukjuwnnh PDO
HU | Tihany Shhuy PDO
HU | Tihanyi Shhwiyh PDO
HU | Tokaj Snljuy PDO
HU | Tokaji Snljuyh PDO
HU Tolna Snjtiw PDO
HU Tolnai Snjtwh PDO
HU | Villany Thyuly PDO
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HU | Villanyi Thyuigh PDO

HU | Zala Quipmt PDO

HU | Zalai Quiuih PDO

HU | Zemplén byl PGI

HU | Zempléni Oty klh PGI

IT Abruzzo Upnniqn PDO

IT Acqui Ulnth PDO

IT Affile dhik PDO

IT Aglianico del Taburno Upwthyn ny PDO
Swpninun

IT Aglianico del Vulture Upwihyn nhy PDO
Inijnnipk

IT Aglianico del Vulture U hwthyn nky PDO

Superiore Inyunipk

Uniytphnpk

IT Alba Ujpw PDO

IT Albugnano Ujpniiyjuiin PDO

IT Alcamo Ujjuun PDO

IT Aleatico di Gradoli Ujkwinhyn nh PDO
Qnunnih

IT Aleatico di Puglia Ujkwwnhlyn nh Mnijhw PDO

IT Aleatico Passito dell'Elba Ujkwinhyn Mwuhwnn PDO
Nkl Fipw

IT Alezio Uikghn PDO

IT Alghero Ujgkpn PDO

IT Allerona Ujkpntw PGI

IT Alta Langa Ui jwbiqu PDO

IT Alta Valle della Greve Upnu 9wk nhjw PGI
Qntdk
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IT Alto Adige Ujinn Unhok PDO
IT Alto Livenza Ujwinn Lhyklgu PGI
IT Alto Mincio Ujwnn Uhlthshn PGI
IT Amarone della Udwnpntk nhjw PDO
Valpolicella Jupunihskju
IT Amelia Uik hw PDO
IT Anagni Uhwiygh PGI
IT Ansonica Costa Uhwunthju Ynuinw PDO
dell'Argentario nt Ungkunnwphn

IT Aprilia Uwphihw PDO
IT Arborea Unpnntw PDO
IT Arcole Unlnit PDO
IT | Arghilla Unghihw PG
IT Asolo - Prosecco Uqnin-Nnnukyn PDO
IT Assisi Uuhgh PDO
IT Asti Uuwnh PDO
IT Atina Uwnhbiw PDO
IT Aversa Uytnuw PDO
IT Avola Udnju PGI
IT Bagnoli Puilynih PDO
IT Bagnoli di Sopra Puitynih nh Unypw PDO
IT | Bagnoli Friularo Pwuiynih Sphnijupn PDO
IT Barbagia Punpughw PGI
IT Barbaresco Puinpunbkulyn PDO
IT Barbera d'Alba Punphnu I},U;ujul PDO
IT Barbera d'Asti Punphnu I}'Uumb PDO
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IT Barbera del Monferrato Punphnw nk PDO
Unudbnuinn
IT Barbera del Monferrato Puinpknw PDO
Superiore Unpbnunnk
Uniytinhnpk
IT Barco Reale di Pmn]_ln I’Zhlu]_h I}b PDO
Carmignano Yunuhlywin
IT Bardolino Pmnr}nﬂ)hn PDO
IT Bardolino Superiore Punnnihtin PDO
Uniytnhnpk
IT Barletta Pmn]_hmul PDO
IT Barolo 91111'21'1]_11 PDO
IT Basilicata Pulqhﬂ'ﬂ_lulmm PGI
IT Benaco Bresciano Ptuwln Fokywtin PGI
IT Beneventano PEuLYEtwnwun PGI
IT Benevento PEutYEtwnn PGI
IT Bergamasca Phnqulﬂulullul PGI
IT Bettona Fhwnntuw PGI
IT Bianchello del Metauro Phwiiykn nky PDO
Utkunwninn
IT Bianco Capena Phwitlyn Guukiw PDO
IT Bianco del Sillaro Phwiyn nky Uhjwnn PGI
IT | Bianco del'Empolese Phwilyn nk Edyn kqk PDO
IT Bianco di Castelfranco Phwtlyn nh PGI
Emilia Quunbkidnwuln
Edhihw
IT Bianco di Custoza Phwtlyn nh Untuinngu PDO
IT Bianco di Pitigliano Phwllyn nh PDO
Nhwnhjhwn
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IT Biferno Phdtniin PDO
IT Bivongi Phdntioh PDO
IT Boca Pnlju PDO
IT Bolgheri Pniqtph PDO
IT Bolgheri Sassicaia Pniqkph Uwuhjuyw PDO
IT Bonarda dell'Oltrepo Pnuwnnwu PDO
Pavese ki Opnnkun Munjkqk
IT Bosco Eliceo Pnuljn Ejhskn PDO
IT Botticino Pnunhshtn PDO
IT Brachetto d'Acqui Pnuiljinn  Uynth PDO
IT Bramaterra Poudwinbnw PDO
IT Breganze Pnlquiighk PDO
IT Brindisi Pphuinhqh PDO
IT Brunello di Montalcino Poniubn nh PDO
Unuwnwshun
IT Buttafuoco Pntinudninyn PDO
IT Buttafuoco dell'Oltrepo Pninnwdniln PDO
Pavese ki Opnnkuyn Munjkqk
IT | Cacc'e mmitte di Lucera Ywy & Uhwink nh PDO
Lniskpw
IT Cagliari Yuihwph PDO
IT Calabria Yuijupphw PGI
IT Caldaro Yuiqupn PDO
IT Calosso Yunun PDO
IT Caluso Yuniun PDO
IT Camarro Yudwnn PGI
IT Campania Judywihw PGI
IT Campi Flegrei Yudwh d1tgnth PDO
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IT Campidano di Terralba Qudyhnuun nh PDO
Stnwpw
IT Canavese Qubwytqk PDO
IT Candia dei Colli Apuani Quiunhw nkh Unjh PDO
Uuyniwuh
IT Cannara Yuhwnw PGI
IT Cannellino di Frascati Yulikhtin nh PDO
dnwuljuuinh
IT Cannonau di Sardegna Yuitntwnt nh PDO
Uwpptyu
IT | Capriano del Colle Yuuynhwin nk) Ynik PDO
IT Carema Yunbkuw PDO
IT Carignano del Sulcis Yunhlywin k) PDO
Unishu
IT Carmignano Qunuhiywutn PDO
IT Carso Yunun PDO
IT Carso - Kras Yuwnun — Ynwu PDO
IT Casavecchia di YJuquklju nh PDO
Pontelatone Mntnkpunniik
IT Casorzo Yuqnpgn PDO
IT Casteggio YQuuwntohn PDO
IT Castel del Monte YQuuwnk] k) Ununk PDO
IT Castel del Monte YQuuwnk] k) Ununk PDO
Bombino Nero Pnuphun Uknn
IT Castel del Monte Nero di YQuuwnk] k) Ununk PDO
Troia Riserva Uknn nh Spoju
[Yhqtpw
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IT | Castel del Monte Rosso Quunky nk) Unbnk PDO
Riserva pnun (thqndu

IT Castel San Lorenzo YQuuwnk] Uwt Lnnkugn PDO

IT Casteller YQuuwnbkikn PDO

IT Castelli di Jesi Verdicchio YQuuwnbkih nh 8kqh PDO
Riserva Thonhljhn (bhqtnyw

IT Castelli Romani Quuwnkih ndwth PDO

IT Catalanesca del Monte YQunwjubkuljw nky PGI
Somma Untuwnk Unddw

IT Cellatica Qkjjunhlu PDO

IT | Cerasuolo d'Abruzzo Oknwqninin i, Upnnign PDO

IT Cerasuolo di Vittoria Qtnwqninin nh PDO

Yhwnnphw

IT Cerveteri Qtndtunkinh PDO

IT Cesanese del Piglio Qkquiikqk nt] Mhihn PDO

IT Cesanese di Affile Qkqutikqk nh Udhk PDO

IT Cesanese di Olevano dkqutiqk nh Ojkdwin PDO
Romano (rndwitin

IT | Chianti Yuuititnh PDO

IT Chianti Classico Ypubinh Ypuuhlyn PDO

IT Cilento 2hjkunn PDO

IT Cinque Terre Ohuynik Sknk PDO

IT Cinque Terre Sciacchetra Ohtlynik Sknk PDO

Culjinnw

IT Circeo Ohtnlyn PDO

IT | Cird Ohnn PDO

IT | Cisterna d'Asti Qhuwnbnliw 1 Uuwnh PDO

IT | Civitella d'Agliano Ohyhwntjw 1 Ujhwin PGI
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IT Colleoni Unjknth PDO
IT Colli Albani Unjh Ujpwith PDO
IT Colli Altotiberini Unih Upnninhpknhtth PDO
IT Colli Aprutini Unjh Uwynpninhtth PGI
IT Colli Asolani - Prosecco Unjh Uulnjubih- PDO
Nnnukln
IT Colli Berici Unih Ptnjhsh PDO
IT Colli Bolognesi Unjh Pnniykqh PDO
IT Colli Bolognesi Classico Unih Pnniykqh PDO
Pignoletto Yyuuhlyn Mhiyn kwnn
IT Colli Cimini Unih Qhuhth PGI
IT Colli del Limbara Unih nh Lhupunw PGI
IT Colli del Sangro Unih nk] Uwlignn PGI
IT Colli del Trasimeno Unih nk Spwqhukin PDO
IT Colli della Sabina Unih ghyw Uwphtiw PDO
IT Colli della Toscana Unih nhjw Snuljubiw PGI
centrale skinnuik
IT | Colli dell'Etruria Centrale Unih ki Enpninhw PDO
Qktwnnuyk
IT Colli di Conegliano Unjh nh Unubkjhwin PDO
IT Colli di Faenza Unjh nh Swkiiqu PDO
IT Colli di Luni Unih nh Lotth PDO
IT Colli di Parma Unjh nh Mwndw PDO
IT Colli di Rimini Unih nh thuhth PDO
IT Colli di Salerno Unih nh Uwpkntn PGI
IT Colli di Scandiano e di Unjh nh Ujuunhtiwin PDO
Canossa E nh Gwinuw
IT Colli d'Imola Unjh 1 Punju PDO
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IT Colli Etruschi Viterbesi Unih Ewnpniuljh PDO
Jhuntnpkqh

IT Colli Euganei Unjh Eniquiikh PDO

IT | Colli Euganei Fior Unjh Eniqutkh $hop PDO

d'Arancio 1 Unwiishn

IT Colli Lanuvini Unjh Lwuniyhuh PDO

IT Colli Maceratesi Unih Uwsknwintgh PDO

IT Colli Martani Unjh Uwnwnwih PDO

IT Colli Orientali del Friuli Unjh Ophktwnwh nky PDO

Picolit $phnith Thynjhwn

IT Colli Perugini Unjh Nkpnightih PDO

IT Colli Pesaresi Unjh Nkqunkgh PDO

IT Colli Piacentini Unjh Njwusktnhth PDO

IT Colli Romagna centrale Unih Ondwbyu PDO
sktnnu b

IT Colli Tortonesi Unih Snnwnintikgh PDO

IT Colli Trevigiani Unih Sntyhohwtih PGI

IT Collina del Milanese Unjhtiwu nk) Uhjuiikqk PGI

IT Collina Torinese Unjhtiw Snphlikqk PDO

IT Colline del Genovesato Unjhtk nky PGI
Qtunytkquunn

IT Colline di Levanto Unjhtk nh LEjubnn PDO

IT Colline Frentane Unjhtuk Snkinwih PGI

IT Colline Joniche Tarantine Unjhtk 8nthyk PDO
Swnwuwnhub

IT Colline Lucchesi Unjhuk Lniykgh PDO

IT Colline Novaresi Unjhuk Lnjunkqh PDO

IT Colline Pescaresi Unjhuk Mkujunkgh PGI
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IT Colline Saluzzesi Unjhtk Uwynigkqh PDO
IT Colline Savonesi Unjhtk Uwyntikgh PGI
IT Colline Teatine Unjhtik Skwnhtk PGI
IT Collio Unjhn PDO
IT Collio Goriziano Unjhn @nphghwin PDO
IT Colonna Unjnhw PDO
IT | Conegliano - Prosecco Untkjwin - Menukln PDO
IT Conegliano Untkjjubn PDO
Valdobbiadene - Prosecco Juynphwbnkib -
NMnnukln
IT Conero Ynuknn PDO
IT Conselvano UnbukJuitin PGI
IT Contea di Sclafani Untinkw nh Ujjubwih PDO
IT Contessa Entellina Untinkuw Einkjhtiu PDO
IT Controguerra Yntunpngniknw PDO
IT Copertino Ynybknuinhtin PDO
IT Cori Unph PDO
IT | Cortese dell'Alto Unnnkqh k) Upnn PDO
Monferrato Untpnwinn
IT Cortese di Gavi Unnunkqk nh Guyh PDO
IT Corti Benedettine del Unnwnh Phubnlnhub PDO
Padovano ] Munnyuin
IT Cortona Unnwinntw PDO
IT | Costa d'Amalfi Ynunw 1 Utiuybh PDO
IT Costa Etrusco Romana Unuwnw Ewnnniuljn PGI
[rndwtiw
IT Costa Toscana Unuwnw Snuljutiw PGI
IT Costa Viola Ynuwnw Yhnju PGI
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IT Coste della Sesia Unuwnk nkju Ukqhw PDO
IT Curtefranca Unininkdnwtilju PDO
IT Custoza Yniutnngu PDO
IT Daunia Twunithw PGI
IT del Frusinate nt1 doniqhtiwnk PGI
IT del Molise nt1 Unjhqk PDO
IT del Vastese nk] Ywunkqk PGI
IT Delia Nivolelli Y hw Uhynikh PDO
IT dell'Alto Adige ki Upinn Unhob PDO
IT delle Venezie nkk dkukght PGI
IT dell'Emilia nti Euhjhw PGI
IT di Modena Yh Unpkiw PDO
IT Diano d'Alba Yhwiin i Uppw PDO
IT Dogliani Injhwlh PDO
IT Dolceacqua Inpskwljniw PDO
IT Dolcetto d'Acqui Anpshunn I},U‘]‘lb PDO
IT Dolcetto d'Alba Inpskunn i Uppw PDO
IT Dolcetto d'Asti Anpskunn i Uunh PDO
IT Dolcetto di Diano d'Alba Tnpskuin nh Tthwun PDO
1 Uppw
IT Dolcetto di Ovada “njskinn nh OJwnu PDO
IT Dolcetto di Ovada “npsknn nh OJwunu PDO
Superiore uniybphnpk
IT Dugenta TFnigklitnw PGI
IT Durello Lessini Imink)n Lhuhth PDO
IT | Elba Eypw PDO
IT Elba Aleatico Passito Ejpw Ujkwiinhgo PDO
NMuwuhwo
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IT Eloro Einpn PDO
IT | Emilia Euhjhw PG
IT Epomeo Ewynutn PGI
IT Erbaluce di Caluso Enpwnisk nh Ywyniqn PDO
IT Erice Enpst PDO
IT Esino Eqhtun PDO
IT Est! Est!! Est!!! di Euwn! Euwn! Eun! th PDO
Montefiascone Untinkdhwulniik
IT | Etna Euniw PDO
IT Etschtaler Ewnounngkn PDO
IT Falanghina del Sannio buquiightiw nk; Uwign PDO
IT Falerio $wibkphn PDO
IT | Falerno del Massico $wkntin nk] Uwuhlyn PDO
IT Fara Hwnw PDO
IT Faro dwnn PDO
IT Fiano di Avellino Shwtin nh Uydkjhtn PDO
IT Fior d'Arancio Colli $hnp 1 Unwish Ynih PDO
Euganei Eniquiikh
IT Fontanarossa di Cerda Intinwbwrnuw nh PGI
Qbnnw
IT | Forli $nnjh PG
IT Fortana del Taro dntinnwbiw ntp Swnn PGI
IT Franciacorta Ipwishulnnunw PDO
IT Frascati dnwuljunp PDO
IT Frascati Superiore dnwuljunp PDO
Uniybnhnpk

IT Freisa d'Asti $nthqu i Uunh PDO
IT Freisa di Chieri $nthqu nh Yhkph PDO
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IT | Friularo di Bagnoli $phnijuen nh Pulynih PDO
IT Friuli Annia $phnijh Uthw PDO
IT | Friuli Aquileia $phnyh Uynihibju PDO
IT Friuli Colli Orientali dphnyh Unjh PDO
Onhkuwnwh
IT Friuli Grave dphnyh Gpuk PDO
IT Friuli Isonzo dphnyh Pgnign PDO
IT Friuli Latisana dphnyh Lwinhqubw PDO
IT Frusinate dpniqhwtink PGI
IT Gabiano Quiphwtn PDO
IT Galatina Qupunhliw PDO
IT Galluccio Quinishn PDO
IT Gambellara Qudkjunw PDO
IT Garda Qunnu PDO
IT Garda Bresciano Qunnu Pnliohwn PDO
IT Garda Colli Mantovani Qunnw Ynih PDO
Uwbwnnjuith
IT Gattinara Quuinhtiwpw PDO
IT | Gavi Quh PDO
IT Genazzano QEumguin PDO
IT Ghemme S rill PDO
IT Gioia del Colle Qhnjw k) Unjk PDO
IT Giro di Cagliari Qhpn nh Ywjhwph PDO
IT Golfo del Tigullio - Qnydn nky Shgnijhtin PDO
Portofino Nnnwnn$hin
IT Grance Senesi QApuiyk Ukukqh PDO
IT Gravina Gpuhtiw PDO
IT Greco di Bianco Qnkln nh Phwilyn PDO
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IT Greco di Tufo Q-nhl_ln I}b Sn]_fl)n PDO

IT | Grignolino d'Asti Qnhiynihtn i Uunh PDO

IT Grignolino del Monferrato Qphiynihtin k| PDO

Casalese Untptnwinn

Ququtqk

IT Grottino di Roccanova Qnnuinhtin nh PDO
Mnljutndu

IT Gutturnio C}.n]_mn]_phhn PDO

IT Histonium I’ﬁumnhbn]l[ PGI

IT | Terreni di Sanseverino b nknkih nh PDO
Uwtubkytphun

IT Irpinia bPuhtthw PDO

IT Ischia Pohju PDO

IT | Isola dei Nuraghi Pqnjw 1tj Uninwgh PGI

IT | Isonzo del Friuli Pqniign nk) Sphnijh PDO

IT Kalterer YQujntnkn PDO

IT Kalterersee Yuinknknuk PDO

IT Lacrima di Morro Lwjnhuw nh Unnn PDO

IT Lacrima di Morro d'Alba Lwlyrhuw nh Unnn PDO
q'U]pm

IT Lago di Caldaro Lwgn nh Ywjnunn PDO

IT Lago di Corbara Lwgn nh Ynppunw PDO

IT Lambrusco di Sorbara Lwudpnniuljn nh PDO
Ubtnpwnw

IT Lambrusco Grasparossa di LwUppniulyn PDO

Castelvetro Qpuuwwrenuw gh

Quuwnkjtnwnn

IT Lambrusco Mantovano Ludppniuljn PDO
Uwbwnnjuin
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IT Lambrusco Salamino di LwUppniuljn PDO
Santa Croce Uwjudwithn nh
Uwtnw Unnsk
IT Lamezia Ludkghw PDO
IT Langhe Lwtgk PDO
IT Lazio Lwghn PGI
IT Lessini Durello Ltkuhth ®nipkn PDO
IT Lessona Liuntiw PDO
IT Leverano LEJtnwtin PDO
IT | Liguria di Levante Lhgniphw nh LEJubnk PGI
IT Lipuda Lhuyninu PGI
IT Lison Lhqnt PDO
IT | Lison-Pramaggiore Lhqni-Nnwdwehnpk PDO
IT Lizzano Lhghwtn PDO
IT Loazzolo Lnwgnin PDO
IT Locorotondo Lnynpninntinn PDO
IT Locride Lnynhnk PGI
IT Lugana Lniquiiwm PDO
IT Malanotte del Piave Uwjuinnnk nk| PDO
NMhwyk
IT Malvasia delle Lipari Uwjughw nky PDO
Lhywph
IT Malvasia di Bosa Uwpjughw nh Pnqu PDO
IT Malvasia di Casorzo UwJughw nh PDO
Quqnpgn
IT Malvasia di Casorzo Uwjughw nh PDO
d'Asti Yuqnpgn i, Uunh
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IT Malvasia di Castelnuovo Uwjughw nh PDO
Don Bosco YQuuwnbkjininyn nt
FPnuljn
IT Mamertino Uwdbknuinhin PDO
IT Mamertino di Milazzo Uwdbtpuinhtin nh PDO
Uhjugn

IT Mandrolisai Uwtinnnihquy PDO
IT Marca Trevigiana Uwnlu Snkyhohtiw PGI
IT Marche Uwpyk PGI
IT Maremma toscana Uwpbdw innujubw PDO
IT Marino Uwphlin PDO
IT Marmilla Uwpdhju PGI
IT Marsala Uwpuwpu PDO
IT Martina Uwpwnhbtw PDO
IT Martina Franca Uwpwnhtiw Sputju PDO
IT Matera Uwwnbpw PDO
IT Matino Uwwnhtin PDO
IT Melissa Utkjhuw PDO
IT Menfi Ukudh PDO
IT Merlara Ukpupw PDO
IT Mitterberg Uhwntppkng PGI
IT Modena Unnktw PDO
IT Molise Unihqk PDO
IT Monferrato Untudkpuinn PDO
IT Monica di Sardegna Unuhlw nh Uungliyu PDO
IT Monreale Untntuyk PDO
IT Montecarlo Untunkljwnn PDO
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IT Montecastelli Untnklwunkih PGI

IT Montecompatri Untnknduuinph PDO

IT Montecompatri Colonna Uklnkynuywinph PDO
Unntw

IT Montecucco Untuwnbklninln PDO

IT Montecucco Sangiovese Untuwnbklninln PDO
Uwtghnytqk

IT Montefalco Untinkdulyn PDO

IT Montefalco Sagrantino Untinkduilyn PDO
Uwgpuiinhtn

IT Montello Unhmhun PDO

IT Montello - Colli Asolani Unuwnbyn — Unjh PDO
Ugnjuh

IT Montello Rosso Unuwnbn (tnun PDO

IT Montenetto di Brescia Unlunkuknn nh PGI
Fpbighw

IT Montepulciano d’Abruzzo Unuwnbwnijshutn PDO
1 Upnnign

IT Montepulciano d'Abruzzo Unuwnbwynishwun PDO

Colline Teramane 1 Upnnign Ynjhuk

Stnwdwuk

IT | Monteregio di Massa Untuntnkghn nh Uwuw | PDO

Marittima Uwiphwnhdw

IT Montescudaio Unuwnbuljninuyn PDO

IT Monti Lessini Untunh Lkuhtih PDO

IT Morellino di Scansano Unphihtn gh PDO
Uljutiuwtn

IT Moscadello di Montalcino Unuljunkin nh PDO
Untuwnwshun
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IT Moscato di Pantelleria Unuljuunn nh PDO
NMuwuwnbk biphw
IT Moscato di Sardegna Unuljuwnn nh PDO
Uwppkyu
IT Moscato di Scanzo Unuljuinn nh Ujwign PDO
IT Moscato di Sennori Unuljuwnn nh Ukunph PDO
IT Moscato di Sorso Unuljuinn nh Unpun PDO
IT Moscato di Sorso - Unu]_lulmn ]j}h Unpun- PDO
Sennori uknph
IT Moscato di Terracina Unuljuinn nh PDO
Stnwgshtuw
IT | Moscato di Trani Unulwuwnn nh Spubth PDO
IT Murgia U‘n]_nghul PGI
IT Nardo Lmnr}n PDO
IT Narni ‘Lunth PGI
IT Nasco di Cagliari LIHULIII I}h t{m]_hulph PDO
IT Nebbiolo d'Alba Uhpbn]_n I}qu’_‘m PDO
IT | Negroamaro di Terra ‘UkgpnuUwpn nh Skow PDO
d'Otranto 1 Onnwbin
IT Nettuno Lkinnitin PDO
IT Noto Lnwn PDO
IT Nuragus di Cagliari ‘Uninquniu nh PDO
Yuwhwuph
IT Nurra ‘Lninw PGI
IT Ogliastra OUUluUlDlll PGI
IT Olevano Romano OjtJwtn Mndwiin PDO
IT | Oltrepod Pavese Opinnkyn Nwykqk PDO
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IT Oltrepo Pavese metodo Opunntyn Nwykqk PDO
classico Ukwnnngn Ypuuhln
IT Ol_trgpo Pavese Pinot Opunntyn NMwykqk PDO
gngio Nhtin gphen
IT Orcia Opsw PDO
IT Ormeasco di Pornassio Opdwttuln nh PDO
NMnnuwuhn
IT Orta Nova Opwnu Lnjw PDO
IT Ortona Opwntw PDO
IT Ortrugo Opwpnign PDO
IT Orvietano Rosso Opyhkwnwtn Mtnun PDO
IT Orvieto Opyhkwnn PDO
IT Osco Ouln PGI
IT Ostuni Ouwnnitih PDO
IT Ovada OJunu PDO
IT Paestum Nubkuwnnid PGI
IT Palizzi MNwihgh PGI
IT Pantelleria Ntk tphw PDO
IT Parrina Nwnhtiw PDO
IT Parteolla Nupunbknjw PGI
IT Passito di Pantelleria NMwuhwn nh PDO
NMuwuwnbkikphw
IT Pellaro NhEjwpn PGI
IT | Penisola Sorrentina Nkuhqniuw Unpknphtw | PDO
IT Pentro MEiwnnn PDO
IT Pentro di Isernia MEnnn nh bqtpiihw PDO
IT Pergola Mtngnjw PDO
IT Piave Nhuk PDO
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IT Piave Malanotte Nhwyt Uwjubnnk PDO
IT Piceno MNhskin PDO
IT Piemonte Mhkuntnk PDO
IT Piglio Mhihn PDO
IT Pinerolese Mhutpnkqk PDO
IT Pinot nero dell'Oltrepo Mhun tkpn PDO
Pavese ki Opnnkun Munjkqk
IT Planargia Nwbwnehw PGI
IT Pomino Mnuhiin PDO
IT Pompeiano Nnuukjutn PGI
IT Pornassio TMnntwuhn PDO
IT Portofino Mnnwnndhtin PDO
IT Primitivo di Manduria Nphuhwnhyn nh PDO
Uwtnniphw
IT Primitivo di Manduria Nnphdhwinhyn gh PDO
Dolce Naturale Uwbmniphw Ynpsk
‘Lwwinninw) b
IT Prosecco NMnnukln PDO
IT Provincia di Mantova Nnnyhbsw nh PGI
Uwtnnju
IT | Provincia di Nuoro Monyhtsw gh Lninon PGI
IT Provincia di Pavia Nnnyhtisw nh Nuhw PGI
IT Provincia di Verona Mnnyhtisw nh IEpntiw PGI
IT Puglia Mnijhw PGI
IT Quistello Unihuwnk)n PGI
IT Ramandolo Mrudwinnin PDO
IT Ravenna QruEutw PGI
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IT Recioto della Valpolicella [*ksninn nljw PDO
Juynihskju

IT Recioto di Gambellara [*ksninn nh PDO
Qulpkjunw

IT Recioto di Soave (*ksninn nh Unwyb PDO

IT Reggiano [FE9owtin PDO

IT Reno NPEun PDO

IT | Riesi (thkqh PDO

IT Riviera del Brenta thyhkpw nk) Poklnw PDO

IT Riviera del Garda thyhtkpw nt) Sunnu PDO

Bresciano Pnbohwiin

IT Riviera ligure di Ponente (*hyhtpw 1hqink nh PDO
Nnubtunk

IT Roccamonfina (njudntdhiim PGI

IT Roero knknn PDO

IT Roma Nndw PDO

IT Romagna Mndwibyw PDO

IT Romagna Albana Mndwiyw Uppwtiw PDO

IT Romangia Mndwtihjw PGI

IT Ronchi di Brescia ntlh nh Pnohw PGI

IT Ronchi Varesini Nnth dwnkqhth PGI

IT Rosazzo (tnqugn PDO

IT Rossese di Dolceacqua [tnutqt nh PDO
Inpshwlniw

IT Rosso Conero (Fnun Yniiknn PDO

IT Rosso della Val di Cornia [tnun nljju 9wy nh PDO
Unpuhw

IT | Rosso di Cerignola (tnun h 2knhiynjw PDO
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IT Rosso di Montalcino tnun nh Unbinwshiin PDO
IT Rosso di Montepulciano [(¥nun nh PDO
Ununbwniswin

IT Rosso di Valtellina (¥nun nh Ywjnk)htw PDO

IT Rosso Orvietano [*nun Opyhtwnnwtn PDO

IT Rosso Piceno (nun NMhskun PDO

IT Rotae [tnwnwubk PGI

IT Rubicone [}-n]_Pl'ﬂ_lnhh PGI

IT Rubino di Cantavenna (tniphtin nh PDO

Jutnwytutw

IT | Rucheé di Castagnole Ok nh Guwunwign b PDO
Monferrato Untdlrunnn

IT S. Anna di Isola Capo U.Uutw nh bgnju PDO
Rizzuto YQuuwn [Fhgniinn

IT Sabbioneta Uwphntitinw PGI

IT Salaparuta Uull_ulululpn]_mul PDO

IT Salemi Uwtuh PGI

IT Salento Uwjktnn PGI

IT Salice Salentino Uwhsk Uwpkinhiin PDO

IT Salina Uwhbw PGI

IT Sambuca di Sicilia Uwupniju nh Uhshihw PDO

IT San Colombano Uwil Unindpwiin PDO

IT San Colombano al Uwl Ynpndpwtin wy PDO
Lambro Lunipnn

IT San Gimignano Uwt Qhuhiyun PDO

IT San Ginesio Uwl Qhtukghn PDO

IT | San Martino della Uwt Uwpuinhtn gk PDO
Battaglia Funupw
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IT San Severo Uwl Ukytnn PDO
IT San Torpé Uwl Spnugk PDO
IT Sangue di Giuda Uwlgnik nh Qhninu PDO
IT Sangue di Giuda Uwlignik nh Qhninu PDO
dell'Oltrepo Pavese nt) Ojnntwyn NMubtqk
IT Sannio Uwlthn PDO
IT Santa Margherita di Uwtiinw Uwngbphinw PDO
Belice nh Phihsk
IT Sant'’Antimo Uwlin Ulinhun PDO
IT | Sardegna Semidano Uwnpkiyw Ukdhnuin PDO
IT Savuto Uwniinn PDO
IT Scanzo Ulwubign PDO
IT Scavigna Ulyuhiyw PDO
IT Sciacca Chwlyu PDO
IT Scilla Chjjw PGI
IT Sebino Utkphtin PGI
IT Serenissima Ubknkihuhuw PDO
IT Serrapetrona Ubknwygkinpnbiw PDO
IT Sforzato di Valtellina Udnpgunn nh PDO
Juwnky huw
IT Sfursat di Valtellina Udnipuwn nh PDO
Junkhtwm
IT | Sibiola Uhphnpw PG
IT | Sicilia Uhshjhw PDO
IT Sillaro Uhjjunn PGI
IT Siracusa Uhnwljniqu PDO
IT Sizzano Uhghwtn PDO
IT Soave Unuik PDO
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IT | Soave Superiore Unwk Uniytphnpk PDO
IT Sovana Unjwbw PDO
IT Spello Uybyn PGI
IT Spoleto Uuynjtwnn PDO
IT Squinzano Ulnthugutin PDO
IT Strevi Uwnnth PDO
IT Sudtirol Uninuinhnny PDO
IT Sudtiroler Uninpunhonitn PDO
IT Suvereto UniJtnun PDO
IT Tarantino Swpwinhiin PGI
IT Tarquinia Swpyhthw PDO
IT Taurasi Swninwuh PDO
IT Tavoliere Swnihkpk PDO
IT | Tavoliere delle Puglie Swynihtptk gk Moyht | PDO
IT Teroldego Rotaliano Snnkjnkqgn PDO
Mnwnwhwun
IT | Terrad'Otranto Stow i Onnwlinn PDO
IT Terracina Stpwishtiw PDO
IT Terradeiforti Stonwunth$npinh PDO
IT Terralba Skowpw PDO
IT | Terratico di Bibbona Skpwinhln nh Fhpniw PDO
IT Terrazze dell'Imperiese Sknwgh PGI
nt] buytnphtqt
IT Terrazze Retiche di Stnwkg (*knhyk nh PGI
Sondrio Unligphn
IT Terre Alfieri Stnk Updhtph PDO
IT Terre Aquilane Stnk Ulnihjuik PGI
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IT | Terre de L'Aquila Stnk nk | Uynthpw PGI
IT Terre degli Osci Stnk nkih Ooh PGI
IT Terre del Colleoni Stnk k| Unjknth PDO
IT Terre del Volturno Stnk k] Ynjnninun PGI
IT | Terre dell'Alta Val d'Agri Stnk nby Upnw Juyg PDO
1 Ugph
IT Terre di Casole Stnk nh Ywuqnik PDO
IT Terre di Chieti Stnk nh Uhkunh PGI
IT Terre di Cosenza Stnk nh Ungkugw PDO
IT Terre di Offida Stnk nh O$hnu PDO
IT Terre di Pisa Stnk nh Mhqu PDO
IT Terre di Veleja Stnk nh dkkuw PGI
IT Terre Lariane Stnt Luphwuk PGI
IT Terre Siciliane Stnk Uhshihwtk PGI
IT Terre Tollesi Stnk Snyjkqh PDO
IT Tharros Swinnu PGI
IT Tintilia del Molise Shtnhjw nt) Unjhqgk PDO
IT | Todi Snuh PDO
IT Torgiano Snnohwtin PDO
IT Torgiano Rosso Riserva Snnghwitin (tnun PDO
“Thqtnjw
IT Toscana Snuljuitiwa PGI
IT Toscano Snuljuin PGI
IT Trasimeno Snwuqhukun PDO
IT | Trebbiano d'Abruzzo Sobpjuilin 1) Upnnign PDO
IT Trentino Sntunhtn PDO
IT Trento Spkiitnn PDO
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IT Trexenta Sntpuklitnu PGI
IT Tullum Sninid PDO
IT Tuscia Sniphw PDO
IT Umbria Mdpphw PGI
IT Val d'Arbia Ty 1 Unphw PDO
IT | Val d'Amo di Sopra dwy 1 Untin nph Unypw | PDO
IT Val di Cornia Jw) nh YUnnthw PDO
IT Val di Cornia Rosso Jw) nh Ynnuhw [tnun PDO
IT Val di Magra Jw) nh Umignw PGI
IT Val di Neto Jwy nh Ukwnn PGI
IT Val Polcevera Jwy Mnpskdnw PDO
IT Val Tidone Jwy Shnynuk PGI
IT Valcalepio Jwukuhn PDO
IT Valcamonica Jwjudnthlu PGI
IT Valdadige Jwnunhek PDO
IT Valdadige Terradeiforti Jwnunhek PDO
Stnwdthdnpunh
IT Valdamato Jwnudwinn PGI
IT Valdarno di Sopra Jwnunin nh Unynw PDO
IT Valdichiana toscana Jwnhjhwbw PDO
nnuljutiw
IT Valdinievole Jwnhuhbynk PDO
IT Valdobbiadene - Prosecco Jwnnphwunbik - PDO
NMnnukln
IT Vallagarina Jwjuquphbw PGI
IT Valle Belice Jwk Phjhsk PGI
IT Valle d'Aosta Tk I}'unumm PDO
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IT Valle del Tirso Jwk k] Shpun PGI
IT | Valle d'ltria Tk n Puhnw PGI
IT | Vallée d'Aoste Juk n, Ununk PDO
IT Valli di Porto Pino Jwih gh Mnpwinn Mhin PGI
IT Valli Ossolane Jwih Ounjutik PDO
IT Valpolicella Jwynihskjw PDO
IT | Valpolicella Ripasso Juuynihsbjw thyuwun | PDO
IT Valsusa Jwuniqu PDO
IT Valtellina rosso Jwjnkjhtw pnun PDO
IT Valtellina Superiore Jwpinkhtiw PDO
Uniytphnpt
IT Valtenesi Jwnkkgh PDO
IT Velletri Jkjkwnph PDO
IT Veneto Jhubkwnn PGI
IT Veneto Orientale JhLukwin Ophktnwk PGI
IT Venezia Jkukghw PDO
IT Venezia Giulia Jkukghw Qhnijhw PGI
IT Verdicchio dei Castelli di dtknnhyhn nth PDO
Jesi YQuuwnbih nph QEqh
IT Verdicchio di Matelica Jdkpnhyhn nh PDO
Uwwnbkhju
IT Verdicchio di Matelica Jtknnhyhn nh PDO
Riserva Uunnbihju Dthqbnqu
IT Verduno Jdkpnnilin PDO
IT Verduno Pelaverga dhnyniun NEjwdtnqu PDO
IT Vermentino di Gallura dhnuktunhun nh PDO
Quninw
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IT Vermentino di Sardegna dEndbkunhun nh PDO
Uwppkyu
IT Vernaccia di Oristano Jknbwssw gh PDO
Onhuwnwtn
IT Vernaccia di San Jknbwssw nh Uwb PDO
Gimignano Shuhiywin
IT Vernaccia di Serrapetrona JIEntwssw nh PDO
Utnwyinnniw
IT Verona Jkpntiw PGI
IT Veronese Jkpnikqk PGI
IT Vesuvio Jkgniyhn PDO
IT Vicenza Jhskigu PDO
IT Vignanello Jhiyulbkn PDO
IT Vigneti della Serenissima Jhiykuinh ghjw PDO
Utkptuhuhdw
IT Vigneti delle Dolomiti Jhiykwnh gk PGI
Innuhwnh
IT Villamagna Thjwdwbyw PDO
IT Vin Santo del Chianti Jht uwbnn nky PDO
Qhwtwnh
IT Vin Santo del Chianti Jht uvwbnn PDO
Classico Yhwinh Ypwuhln
IT Vin Santo di Carmignano Jhtt Uwitnn nh PDO
Qupuhlywin
IT Vin Santo di t{hh uwtwnn ]_'}h PDO
Montepulciano Untinbwnijhswin
Montepulciano Untnbynyhshwiin
IT Vittoria T{hmnphm PDO
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IT | Weinberg Dolomiten Pulipkng Mnnulhinkl PGI
IT Zagarolo Ququinnin PDO
LU Moselle Unqby PDO
Luxembourgeoise Ljmpubupnipgniug
MT Ghawdex Qhunkpu PDO
MT | Gozo Gngn PDO
MT | Malta Uwijinw PDO
MT | Maltese Islands Uwjinkq Ujjuling PGI
NL | Drenthe Inkunk PGI
NL | Flevoland 1 Enjutin PGI
NL | Friesland dphujwig PGI
NL | Gelderland Qhnbpputin PGI
NL | Groningen Qnnihiiqkl PGI
NL Limburg Lhupning PGI
NL Noord-Brabant ‘Unpn-Powpwitin PGI
NL Noord-Holland ‘Unpn-Znjuitin PGI
NL Overijssel Oytnhjuty PGI
NL | Utrecht Munnkjuwn PGI
NL | Zeeland Qktkjwlin PGI
NL Zuid-Holland 9n1hn-Znjwliy PGI
PT Acores Uunptu PGI
PT Alenquer Uikuykp PDO
PT Alentejano Ujkuinkdwtin PGI
PT Alentejo Ujklnkdn PDO
PT Algarve Ujqunyk PGI
PT Arruda Unninu PDO
PT Bairrada Pujnunu PDO
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PT Beira Interior Pkpw htnkphnp PDO
PT Biscoitos Phuljnhinnu PDO
PT Bucelas Pniukjuu PDO
PT | Carcavelos Junwlwybtnu PDO
PT | Colares Unjupku PDO
PT Déo Tun PDO
PT | DoTejo “n Skdn PDO
PT Douro nninn PDO
PT Duriense “miphkuqk PGI
PT Encostas d’Aire Euljnuwnuu I}'Uhph PDO
PT Graciosa Qpuuhnqu PDO
PT Lafbes Ludntu PDO
PT Lagoa Lwugnu PDO
PT Lagos Lwgnu PDO
PT Lisboa Lhupnw PGI
PT Madeira Uwnkjpu PDO
PT Madeira Wein Uwnbjpu Ik PDO
PT Madeira Wijn Uwnbjpu Ihyt PDO
PT Madeira Wine Uunbjpu duygh PDO
PT Madeirense Uwnbjpkuk PDO
PT Madera Uwntpu PDO
PT Madere Uwnkn PDO
PT | Minho Uhthn PGI
PT | Obidos Ophnnu PDO
PT Oporto Ownpunn PDO
PT Palmela NwUkw PDO
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PT | Peninsula de Settibal Mnthtunyw nk PGI
Ubkwnnipu
PT | Pico Nhyn PDO
PT Port Mnnwn PDO
PT | Port Wine Nnown Juyh PDO
PT Portiméo NMnnnhdwn PDO
PT Porto MNnnwnn PDO
PT Portvin NMnnwunykl PDO
PT Portwein Nnnwnwjl PDO
PT Portwijn Nnnwnyhji PDO
PT | Setibal Utnipuy PDO
PT | Tavira Swhpw PDO
PT | Tavora-Varosa Swnpw-dwpnuw PDO
PT | Tejo Skjun PGI
PT | Terras Madeirenses Stnwu Uwinkpnkiubku PGI
PT | Torres Vedras Snnku YEpnuu PDO
PT | Transmontano Snwhiudntitnuin PGI
PT | Tras-os-Montes Snwu-ou-Unlinku PDO
PT Vin de Madére Jkt nk Uwunbnk PDO
PT vin de Porto Jklb nk Mnpwn PDO
PT Vinho da Madeira Jhuthn nu Uwinbjpu PDO
PT vinho do Porto Jhtthn n Mnpwn PDO
PT Vinho Verde Jhuhn dbnnb PDO
PT Vino di Madera Jdhtin nh Uwnknw PDO
RO | Aiud Uhnty PDO
RO | Alba lulia Uppw 8nijhw PDO
RO Babadag Puipunuq PDO
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RO Banat Pwiliwun PDO
RO Banu Maracine Puitint Uwinwishub PDO
RO | Bohotin Pnhninhlt PDO
RO | Colinele Dobrogei Unjhtk dnpongk; PGI
RO Cotesti Unwukuh PDO
RO | Cotnari Unbwph PDO
RO Crisana Unhowhiw PDO
RO Dealu Bujorului QYhwnt Fnidnpniny PDO
RO | Dealu Mare TFhwnt dupk PDO
RO | Dealurile Crisanei Yhwnippik Uphowil PGI
RO | Dealurile Moldovei Yeuniphk Unjpnyk; PGI
RO | Dealurile Munteniei Yhwniphik PGI
Uniunkuhby
RO | Dealurile Olteniei Yhuniphk Opnkihty PGI
RO Dealurile Satmarului Yhewniphk PGI
Uwwndwpniny
RO | Dealurile Transilvaniei Yhwniph b PGI
Spwtiuhjuhby
RO | Dealurile Vrancei Yewniphik dowbuby PGI
RO | Dealurile Zarandului Yhwniphk PGI
Quipwnniyny
RO | Dragdsani TYnwqupwtth PDO
RO | Husi Znioh PDO
RO lana butw PDO
RO | Iasi Puoh PDO
RO Lechinta LEyhudw PDO
RO | Mehedinti Utkhtnhush PDO
RO Minis Uhtihy PDO
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RO | Murfatlar Unipbunnjup PDO
RO Nicoresti ‘Uhinpkownh PDO
RO | Odobesti Onnpbpwnh PDO
RO | Oltina Opnhtiw PDO
RO | Panciu MNwlisnt PDO
RO | Panciu Nwlisnt PDO
RO | Pietroasa TMEinpnuuw PDO
RO Recas (s PDO
RO Samburesti Uwupnipkunh PDO
RO Sarica Niculitel Uwphlw Uhlynihsty PDO
RO Sebes-Apold Ukpbo-Uwnin PDO
RO Segarcea Ukqupstkw PDO
RO Stefanesti Cukdwlikonh PDO
RO | Tarnave Shntu]k PDO
RO Terasele Dunarii Stpwubk nitwphh PGI
RO Viile Carasului Jhhik Yunwoniny PGI
RO | Viile Timisului Jhhik Shuhpniyny PG
SK Juznoslovenska 3niqununythulju PDO
SK Juznoslovenské 3niqunuinykhuyk PDO
SK Juznoslovensky 3niqunuinyktuyh PDO
SK | Karpatska perla Yuinyuinulju yhnjw PDO
SK | Malokarpatska Uwnjjunyuinuljw PDO
SK Malokarpatské Uwnjunuyuinulk PDO
SK Malokarpatsky Uwnjunuywnulh PDO
SK Nitrianska ‘UChinphtwulju PDO
SK Nitrianske ‘Uhinphtwulyk PDO
SK Nitriansky ‘Uhinphtiwuljh PDO
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SK | Slovenska Upnythulu PGI
SK | Slovenskeé Unytiult PGI
SK | Slovensky Unytiulh PGI
SK | Stredoslovenska Uwnnknnuinykuulu PDO
SK | Stredoslovenské Uwnnknnunykuulyk PDO
SK | Stredoslovensky Uwnintnnunykuulh PDO
SK Vinohradnicka oblast’ Jhunpwnthju PDO
Tokaj opjwuwnn Snljuy
SK | Vychodoslovenska Jhjunpnunykhulu PDO
SK | Vychodoslovenské Jhjunpnunykuuyk PDO
SK | Vychodoslovensky Jhjunpnunykuuyh PDO
Sl Bela krajina Phjw Ypwyhtw PDO
Sl Belokranjec Phnlnwiykg PDO
Sl Bizelj¢an Phqtyjswt PDO
Sl Bizeljsko Sremic Phqbpuln Untdhs PDO
SI | Cvitek Ok PDO
Sl Dolenjska T kljulju PDO
Sl Goriska Brda Qnphoju Pppu PDO
Sl Kras Ynpwiu PDO
Sl Metliska ¢rnina Utwnhojw snithtiw PDO
SI Podravje Mnnpujk PGI
SI Posavje Mnuujk PGI
Sl Prekmurje Nnklunipht PDO
Sl Primorska Nnhunpulju PGI
Sl Slovenska Istra Undkbulju Punnnw PDO
Sl gtajerska Slovenija Cuwjinulju PDO
UkdEuhjyw
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4 der Beilagen XX V1. GP - Staatsvertrag - 13 Anhang X in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)
Member| Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
Sl Teran Stnwilt PDO
SI Vipavska dolina Jhywluljw nnjhtw PDO
ES 3 Riberas 3 nhpknwu PGI
ES | Abona Upntw PDO
ES Alella Ujku PDO
ES Alicante Uihyutnk PDO
ES Almansa Updwbuw PDO
ES Altiplano de Sierra Upnhwjwiin nk Upknw PGI
Nevada Ukunu
ES | Arabako Txakolina Unpwljn Spwlynjhtiw PDO
ES | Arlanza Unjuwbuw PDO
ES | Arribes Uphpbu PDO
ES | Aylés Ujpku PDO
ES | Bailén Puyku PG
ES Bajo Aragon Puijun Unwignl PGI
ES Barbanza e Iria Punpuigw £ Pphw PGI
ES Betanzos PEunwtiunu PGI
ES Bierzo Phkpun PDO
ES Binissalem Phithuw bl PDO
ES Bizkaiko Txakolina Phuljuyln Sowlynihtiw PDO
ES Bullas Pnijuu PDO
ES | Cédiz Yuinhu PGI
ES Calatayud Yuijwinwynin PDO
ES Calzadilla Yupuwunhju PDO
ES Campo de Borja Judwn nk Fopluw PDO
ES Campo de Cartagena Yudwn nk PGI
Jupunuwjukiw
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES Campo de La Guardia Gudyn pk jw PDO
QGniwpnhw
ES Cangas Yubquu PDO
ES Carifiena Yuphiyktw PDO
ES Casa del Blanco Quuw nli) Flutlyn PDO
ES Castello Yuuwnkjn PGI
ES Castilla YQuuwnhju PGI
ES Castillay Leon YQuuwnhju h Lnk PGI
ES Catalufa Yuinwni bijw PDO
ES Cava Jujw PDO
ES | Chacoli de Alava Quynih nk Upuw PDO
ES Chacoli de Bizkaia Quiljnih nk Phuljuyw PDO
ES Chacoli de Getaria Quiljnih nk vkwnwphw PDO
ES Cigales Uhquiku PDO
ES Conca de Barbera Unliljw nk Puppbpu PDO
ES | Condado de Huelva Untiqunn nk Mikpdu PDO
ES | Cordoba Ynpnnpw PGI
ES Costa de Cantabria Unuwnw nk PGI
Quiiinwpphw
ES | Costers del Segre Unuwnkpu nk) Ukjupk PDO
ES Cumbres del Guadalfeo Unudpptu PGI
ES Dehesa del Carrizal Yhhbuw ulk] Ywnhuwy PDO
ES | Desierto de Almeria Yhuhkpwnn nk Updbphw PGI
ES Dominio de Valdepusa Inuhuhn nk PDO
Juptuyniuw
ES Eivissa Epjhuw PGI
ES El Hierro E1 htpn PDO
ES El Terrerazo E1 Skntipwun PDO
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4 der Beilagen XXVII. GP - Staatsvertrag - 13 Anhang X in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)
Member| Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES Emporda Edwynnnu PDO
ES Extremadura Eunnbdwnninw PGI
ES | Finca Elez Shitw kkq PDO
ES Formentera Inpukuntnu PGI
ES Getariako Txakolina vknwphwln PDO
Sowljnjhtiwm
ES Gran Canaria Anut Yubwnphw PDO
ES Granada Anuiunw PDO
ES Guijoso Qnijjunun PDO
ES | Ibiza Pphqu PG
ES Illa de Menorca bPyw nk Ukiinplju PGI
ES Illes Balears bybtu Pujbwpu PGI
ES Isla de Menorca Pujwu nk Uktinnwu PGI
ES Islas Canarias Pujwu Gwiwphwu PDO
ES Jerez ukptu PDO
ES | Jerez-Xérés-Sherry ukpku-Chpku-Chph PDO
ES | Jumilla funudhjwu PDO
ES La Gomera Lw 9nukpu PDO
ES La Mancha Lw Uwitisw PDO
ES La Palma Lu Muydw PDO
ES Laderas del Genil Lunbkpuu nk) kih PGI
ES Lanzarote Luwlgupnunk PDO
ES Laujar-Alpujarra Lwnijuwp- PGI
Ujynthuwpu

ES Lebrija Ltpphuw PDO
ES Liébana Lhkpwiiw PGI
ES Los Balagueses Lnu Pwjugnikubku PDO
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Member| Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES Los Palacios Lnu Nwjwuhnu PGI
ES Méalaga Uwjuqu PDO
ES Mallorca Uwynplju PGI
ES Manchuela Uwbsni by PDO
ES Manzanilla Uwbuwhjju PDO
ES Manzanilla-Sanldcar de Uwbuwbhyjju - PDO
Barrameda Uwiyniyup nk
Punwdtnu
ES Mentrida Uklinnphnu PDO
ES Mondéjar Unlimkjuwp PDO
ES Monterrei Unlinknt PDO
ES Montilla-Moriles Untinhyw-Unphbu PDO
ES Montsant Untunuwtin PDO
ES Murcia Unipuhw PGI
ES Navarra ‘Lwjwnw PDO
ES Norte de Almeria ‘Unnuk nk Updbiphw PGI
ES Pago de Arinzano Nwqgn nk Uphtquin PDO
ES Pago de Otazu TNwgn nk Ownwunt PDO
ES Pago Florentino Nwgn Hnpklnhin PDO
ES | Penedés Nkukntu PDO
ES Pla de Bages M ntk Pufubu PDO
ES Plai Llevant M h SkYwlin PDO
ES Prado de Irache Mnwnn nk bowisk PDO
ES Priorat Nnphnpun PDO
ES Rias Baixas thwu Pwhluwu PDO
ES Ribeira Sacra *hpljpu Uwljpw PDO
ES Ribeiro (*hpkjpn PDO
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4 der Beilagen XXVII. GP - Staatsvertrag - 13 Anhang X in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)
Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES Ribera del Andarax (*hpkpu nky PGI
Uunwnupu
ES Ribera del Duero [}hphpul I}h]_ r]_-n]_hpn PDO
ES | Ribera del Gallego - Othpkpw gt Qupkgn - PGI
Cinco Villas Uhtlyn Chyuu
ES Ribera del Guadiana (Yhpkpw nky PDO
Qniunhwbu
ES Ribera del Jiloca [}bphnm I}h]_ Iuh]_n]_lul PGI
ES | Ribera del Jucar (thpkpw nk) Funijup PDO
ES Ribera del Queiles (*hpkpw nk) Ukjku PGI
ES Rioja (thnfuw PDO
ES Rueda [}nLhI}m PDO
ES Serra de Tramuntana- Utnw nk PGI
Costa Nord SnwUntiitnwtiw-
Unuwnw Lnny
ES Sherry Chph PDO
ES Sierra de Salamanca Ujtnw nt Unipudwiju PDO
ES Sierra Norte de Sevilla Ujknw Unnunk nk PGI
Ulthjjw
ES Sierra Sur de Jaén Uhkpw Unin nk vwkl PGI
ES Sierras de Las Estancias y Ujtknwu nk quu PGI
Los Filabres Funnwbuhwu h Lou
dhjupntu
ES Sierras de Méalaga Ujtinwiu nt Uwjuqu PDO
ES Somontano UnUntunwin PDO
ES Tacoronte-Acentejo Swlnpnink- PDO
Uuktunkjun
ES Tarragona Swnwgniiu PDO
ES Terra Alta Stow Ujinw PDO
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES Tierra de Ledn Sjinw nt Lhnt PDO
ES Tierra del Vino de Sjkpw nt 9hiin nk PDO
Zamora Uuidnnu
ES Toro Snnn PDO
ES Torreperogil Snnbuy nnhuihy PGI
ES | Txakoli de Alava Qulynih nt Upujw PDO
ES Txakoli de Bizkaia Quiljnih nk Phuljuyw PDO
ES | Txakoli de Getaria Qulynjh nk Mkwnwphw PDO
ES | Uclés Nulyku PDO
ES Utiel-Requena Nihby- hpniktw PDO
ES | Val do Mifio-Ourense Jwy nn Uhlyn- PGI
Onipkuutk
ES | Valdejalon Jwnkhwnt PGI
ES | Valdeorras Jwntnnwu PDO
ES Valdepefias Juwnbykiyuu PDO
ES Valencia Juwjttuhw PDO
ES Valle de Guimar Juytk gk unydwn PDO
ES Valle de la Orotava Jwik nk ju Opntnujw PDO
ES Valle del Cinca Jwk nk Uhtilu PGI
ES Valle del Mifio-Ourense Juyt nt) Uhiyn- PGI
Onintuuk
ES Valles de Benavente Juwku nk AEiwdkink PDO
ES Valles de Sadacia Jwiku nk Uunuuhw PGI
ES Valtiendas Jwjnhbkunuu PDO
ES Villaviciosa de Cordoba dhjwyhuhnqu nk PGI
Unpnnpw
ES | Vinos de Madrid Jhtnu nk Uwnphy PDO
ES Xeéres ukptu PDO
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4 der Beilagen XXVII. GP - Staatsvertrag - 13 Anhang X in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type

State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES | Ycoden-Daute-Isora Pynpkb-Ywnint- PDO
Punpuw

ES Yecla 3kljjw PDO

GB English Plgihy PDO

GB English Regional blgihy Choplipg PGI

GB | Welsh Regional N1kyo Cheopting PGI
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Part B

Geographical indications of products of the Republic of Armenia

as referred to in Article 231 paragraph 4

Name Transcription in Latin Type of product
characters
UtB4ULP PCRUULY Sevani Ishkhan Fish and seafood

! Subject to the positive conclusion of the objection procedure as referred to in Article 231(4).
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